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Safety Information

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Altlas Copco
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Power Focus 6000 IF

Safety Information

Technical Data

Normal Environmental Conditions

This product is designed to be safe under the following
conditions:

* Indoor use

+ Altitude up to 2 000 m

* Operating temperature +5 °C / +41 °F to +50 °C / +122
°F

» Storage temperature +5 °C / +41 °F to +50 °C / +122 °F

* Maximum relative humidity 80 % for temperatures up to
31 °C /89 °F decreasing linearly to 50 % relative humid-
ity at 40 °C / 104 °F

* Mains supply voltage fluctuations up to =10 % of the
nominal voltage

» Transient overvoltages up to the levels of overvoltage
category II

» Temporary overvoltages occurring on the mains supply
+ Pollution degree 2

* Ingress protection rating: [P43

Technical Data
Line voltage 100-120/200-240 V
a.c.
(50-60 Hz)
Power rating 1500 W
Max operating temperature +50°C
+122°F
Min operating temperature +5°C
+41°F
Weight 11.1 kg
24.51b

Declarations

Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational

direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

* change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

 change of air- or electrical connections

+ change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

 changing of operator

 any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

» Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

* Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment.

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

General Data Protection Regulation (GDPR)

This product offers the possibility to process personal identifi-
able information such as system user name, role and IP-ad-
dress. The purpose of this processing capability could be to
enhance quality control through traceability and proper access
management.

If you decide to process personal data you need to be aware of
and comply with relevant personal data protection rules, in-
cluding, in the EU the GDPR as well as other applicable laws,
directives and regulations. Atlas Copco can in no way be held
liable for any use made by you of the product.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmonized standards applied:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0070 00 3



Safety Information

Power Focus 6000 IF

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and

a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE directive/regulations. The
entire product, or the WEEE parts, can be sent to your “Cus-

tomer Center” for handling.

FCC and ISED Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

The device is only in compliance if no changes or modifica-
tions are made to the device.

FCC Responsible party:

Name: Rodney Hill

Position: Product Marketing Manager
Address: 3301 Cross Creek Parkway
MI 483 26 Auburn Hills

United States

Mobile: +1 919 272 7837

Email: rodney.hill@us.atlascopco.com

@ This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class A digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence when the equipment is operated in a commercial en-
vironment. This equipment generates, uses, and can radi-
ate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instruction manual, may cause
harmful interference to radio communications. Operation
of this equipment in a residential area is likely to cause
harmful interference in which case the user will be re-
quired to correct the interference at his own expense.

ISED Compliance Statement:
This device complies with: CAN ICES-1 (A)/NMB-1(A)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L exploitation est autorisée aux deux conditions suiv-
antes:

1) ’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Conformity to North American Standards

Conforms to
elllb UL 61010-1
N S UL 61010-2-201
Intertek Certified to
4008002 CAN/CSA C22.2 No.61010-1
CAN/CSA C22.2 No.
61010-2-201

Radio interference

This is a class A product. In a domestic environment this
product may cause radio interference.

Information Regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical and mechanical components in the product may
contain lead metal. This is in compliance with current sub-
stance restriction legislation and based on legit exemptions in
the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak
or mutate from the product during normal use and the concen-
tration of lead metal in the complete product is well below the
applicable threshold limit. Please consider local requirements
on the disposal of lead at product end of life.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare
under our sole responsibility that the product
(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2012/3032, S.I. 2016/1091, S.1. 2016/1101
Designated Standards applied:

EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN
61326-1:2013

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0070 00
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Safety Information

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.
* Do not use this product if it has been damaged.

+ If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is intended to be used to monitor and control
tools. No other use permitted.

EMC RESTRICTION OF USE: FOR INDUSTRIAL USE
ONLY.

Safety Signal Words

The safety signal words Danger, Warning, Caution, and
Notice have the following meanings:

DANGER DANGER indicates a hazardous situation which,
if not avoided, will result in death or serious in-

jury.
WARN-  WARNING indicates a hazardous situation
ING which, if not avoided, could result in death or

serious injury.

CAUTION CAUTION, used with the safety alert symbol,
indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in minor or moderate in-
jury.

NOTICE NOTICE is used to address practices not related
to personal injury.

Product Specific Instructions
Storage and Transport

General Storage and Transport Instructions

» Each connection should be removed before transport to
avoid breaking the connecting cables.

» Use sufficient insulation of the shipping packet to protect
components against damage.

Installation

Cyber Security

A WARNING Risk of system control loss and exposure
of proprietary data

» Do not install the product with a direct interface or
connection to a Public Network outside the control
of the user of this product, as for example Internet.

» Make sure that systems connected to the product are
under your full control. Make sure that these inter-
faces and systems are protected by security fire-
wall(s) with relevant and appropriate physical and
digital authentication, access control and other nec-
essary security measures applied in the product's en-
vironment, for example digital network, to securely
access and operate the product.

» The product shall be isolated from those parts of the
network(s) that are not designed or required for the
product.

General Installation Safety

A WARNING Remote Start

Using the remote start functionality could unintentionally
cause the tool to start.

» Install emergency stop (EM Stop) devices on appro-
priate locations.

» Configure the EM Stop connector on the controller
as described in the Product Instructions for the con-
troller.

Always make sure that the controller is turned off before con-
necting or disconnecting any cables.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0070 00 5
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Operation

General Operation Safety

Position the equipment so that the disconnecting device is
within easy reach.

/\ WARNING Risk of injury

A change in configuration to the tightening program may
cause unexpected torque, rotational direction, or speed in
the system(s) where the tightening program is currently
in use. This could result in severe bodily injury and/or
property damage.

» Check the tightening program configurations after
adding a new program or after applying changes to
an existing program.

Be aware that any output signals to external devices may be
modified during power on and power off of the controller.

Products with TurboTight Tightening Strategy

* To minimize the risk of unexpected jerk at the end of the
tightening when using the TurboTight tightening strategy,
make sure to activate Time monitoring.

Service and Maintenance

General Service and Maintenance Safety

The product must only be installed, operated and serviced by
qualified personnel in an industrial environment.

/\ WARNING Electrical Hazard
The equipment contains live electrical circuits.

» Always switch off and unplug the power before re-
moving any panels or lids.

» The removal of the plug has to be such that the oper-
ator can check from any of the points to which he
has access, that the plug remains removed.

Cleaning Instruction
Equipment should be wiped off with a damp/wetted cloth.

Only use water, no cleaners containing solvents should be
used.

Contact your Atlas Copco service technician for cleaning ad-
vice as per current recommendations and for your particular
tool.

Regular Cable Inspections

Regularly inspect the power cable and the tool cable. If the
cables show any sign of damage, replace them.

Preventing ESD Problems

The components inside the product and controller are sensi-
tive to electrostatic discharge. To avoid future malfunction,
make sure that service and maintenance is carried out in an
ESD approved work environment. The figure below shows an
example of an appropriate service work station.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Electrical Safety

A WARNING This apparatus must be earthed. Applica-
ble only to Class I (earthed) equipment.

* Earthed equipment must be plugged into a socket that
has been properly installed and earthed according to
appropriate regulations. Never remove the earth pin
or modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs. Check with a qualified electrician if you are in any
doubt as to whether the outlet is properly earthed. Should
the equipment suffer electronic malfunction or break-
down, the earth provides a low resistance path to carry
electricity away from the user.

* Disconnect from the power supply before servicing.

 Failure to comply with these operating instructions may
impair the safety of this equipment.

 This product must be only used with Atlas Copco autho-
rized cables. Only use the cord supplied with the con-
troller to connect to the mains, and the cord supplied with
the tool to connect to the controller. Do not modify the
cords or use them for other purposes. Use only genuine
replacement parts. Using unauthorized cables may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury and is likely to affect or cancel product regulatory
compliance.

* Failure to follow these instructions may result in electric
shock.

* Must not be used in explosive atmospheres.

* Avoid physical contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ovens and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

* Do not expose the equipment to rain or wet condi-
tions. Water entering the equipment will increase the risk
of electric shock. This instruction does not apply to
equipment classified as watertight or splash proof.

* For minimum electrical interference, locate the equip-
ment as far as possible from sources of electrical noise,
e.g. arc welding equipment etc.

* Do not abuse the power lead. Never use the power lead to
carry the equipment or to pull the plug from a socket.
Keep the power lead away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Replace damaged leads immediately. Dam-
aged leads increase the risk of electric shock.

* When working simultaneously with welding equipment,
the work piece must be earthed separately while welding
is in progress. This is to prevent the return current pass-
ing through the controller earth cables, in case the return
lines for the welding equipment have not been mounted

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0070 00
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Safety Information

correctly on the work piece. Atlas Copco recommends
that earthing be carried out with a conductor area at least
as large as the return line for the welding equipment be-
ing used.

Warning Sticker: Crushing of Hands

A CAUTION Crushing Hazard

Never put your hand between the lid and housing unless
you are in the process of closing or opening the lid. If the
controller is positioned on its rear with the front upwards
and the lid is in an open position, the unintentional clos-
ing of the lid could result in the crushing of hands or fin-
gers.

This safety sticker is positioned on the rear of the front lid.

Information on Environmental Labeling of
Packaging

Material Abbreviation Numbering
High density poly- HDPE 2
ethylene

Polyvinyl chloride PVC 3
Low density poly- LDPE

ethylene

Polypropylene PP 5
Polystyrene PS

Polyurethane PU

Corrugated fibre- PAP 20
board

Non-corrugated fi- PAP 21
breboard

Paper PAP 22
Wood FOR 50
Paper and fibre- C/PAP 81
board/plastic

EU Decision 129/97/EC.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

s011050

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0070 00

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

* Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Conditions environnementales normales

Ce produit est concu pour fonctionner en toute sécurité
dans les conditions suivantes :

« Utilisation a I’intérieur
* Jusqu'a 2 000 m au-dessus du niveau de la mer

* Température de fonctionnement de +5 °C / +41 °F a +50
°C/+122°F

» Température de stockage de +5 °C/+41 °F a +50 °C/
+122 °F

* Humidité relative maximum de 80 % pour des tempéra-
tures maximales de 31 °C / 89 °F avec une diminution
linéaire jusqu'a 50 % d'humidité relative a 40 °C / 104 °F

¢ Fluctuations maximales de la tension d’alimentation
secteur de £10 % de la tension nominale

» Surtensions transitoires jusqu’au niveau de la surtension
catégorie 11

* Surtensions temporaires se produisant sur 1’alimentation
secteur

* Degré de pollution 2
¢ Indice de protection : IP43

Caractéristiques techniques

100-120/200-240 V
a.c.

(50-60 Hz)
1500 W
Température de service maxi. +50°C
+122°F
Température de service mini. +5°C
+41°F
Poids 11.1kg
24.5 livres

Tension du réseau

Puissance nominale



https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:31997D0129&from=EN
https://servaid.atlascopco.com
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Déclarations

Responsabilité

De nombreux événements dans I'environnement d'exploitation
peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
validation des résultats. Conformément aux normes et régle-
ments applicables, nous vous invitons par la présente a con-
troler le couple installé et le sens de rotation apres tout événe-
ment susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du ser-
rage. Voici des exemples non exhaustifs de ces événements :

+ installation initiale du systéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil,
logiciel, configuration ou environnement

» modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

» changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

 QGarantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus.

« Etre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

Réglement général sur la protection des
données (GDPR)

Ce produit offre la possibilité de traiter des informations per-
sonnellement identifiables telles que le nom d'utilisateur du
systéme, le role et I'adresse IP. Le but de cette capacité de
traitement est d'améliorer le contrdle de la qualité grace a la
tracabilité et a la bonne gestion des acces.

Si vous décidez de traiter des données personnelles vous de-
vez connaitre et respecter les régles de protection des données
personnelles correspondantes, y compris le GDPR dans I'UE
ainsi que les autres lois, directives et réglementations applica-
bles. Atlas Copco ne peut en aucun cas étre tenu responsable
de quelconque utilisation faite par vous du produit.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normes harmonisées appliquées :
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réeglement DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des piéces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive/régle-
ment DEEE. Le produit entier ou les composants DEEE peu-
vent étre envoyés a notre « Centre clientéle » pour traitement.

ISED Compliance Statement
This device complies with: CAN ICES-1 (A)/NMB-1(A)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suiv-
antes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0070 00
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Conformité aux normes nord-américaines
Produit
Conforme aux normes UL

c €Tb us 61010-1:2012, UL

LigTes! 61010-2-201:2014

Intertek Certifié selon les normes
CSA/IEC 61010-2-201:2014,
4008002 CSA C22.2#61010-1:2012

Perturbations radioélectriques

Il s'agit d'un produit de classe A. Dans un environnement do-
mestique, ce produit peut provoquer des perturbations ra-
dioélectriques.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le reglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques et mécaniques du produit
peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation
en vigueur en matiére de restriction des substances et se fonde
sur les exemptions légales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil
limite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0070 00

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

 Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue
Ce produit est destiné a étre utilisé pour contréler et comman-
der des outils. Aucune autre utilisation n’est autorisée.

RESTRICTION D'UTILISATION RELATIVE A LA COM-
PATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE : POUR UTILISA-
TION INDUSTRIELLE UNIQUEMENT.

Signalétique de sécurité

Les mots Danger, Avertissement, Attention et Avis ont la
signification suivante :

DANGER DANGER indique une situation dangereuse qui,
si elle n'est pas évitée, entrainera des accidents
graves voire mortels.

AVER- AVERTISSEMENT indique une situation dan-

TISSE- gereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait en-

MENT trainer des accidents graves voire mortels.

ATTEN-  Le mot ATTENTION accompagné du symbole

TION d'alerte de sécurité indique une situation dan-
gereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait en-
tralner des accidents mineurs ou modérés.

AVIS AVIS sert a aborder des pratiques sans rapport

avec un risque d'accident corporel.

Instructions spécifiques au produit
Stockage et transport

Instructions générales de stockage et de transport

e Tous les connecteurs doivent étre débranchés avant le
transport pour éviter d'endommager les cables de rac-
cordement.
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* Prévoir une isolation suffisante du colis pour protéger les
composants de tout dégat.

Installation

Cybersécurité

A AVERTISSEMENT Risque de perte de controle du
systéme et d'exposition des données exclusives

» N'installez pas le produit avec une interface ou une
connexion directe a un réseau public hors du controle
de l'utilisateur de ce produit, comme par exemple In-
ternet.

» Assurez-vous que les systémes connectés au produit
sont sous votre controle total. Veillez a ce que ces in-
terfaces et systémes soient protégés par un ou
plusieurs pare-feu de sécurité, avec une authentifica-
tion physique et numérique appropriée, un contrdle
d'acces et d'autres mesures de sécurité nécessaires
appliquées dans l'environnement du produit, par ex-
emple le réseau numérique, afin d'accéder au produit
et de I'utiliser en toute sécurité.

» Le produit doit étre isolé des parties du ou des
réseaux qui ne sont pas congues ou requises pour le
produit.

Sécurité générale de I'installation

A AVERTISSEMENT Démarrage a distance

L'utilisation de la fonction de démarrage a distance pour-
rait provoquer la mise en marche involontaire de I'outil.

» Installer des dispositifs d'arrét d'urgence aux endroits
adéquats.

» Configurer le connecteur d’arrét d'urgence sur le cof-
fret comme décrit dans la Notice d'utilisation du pro-
duit du coffret.

Toujours s'assurer que le coffret est hors tension avant de
connecter ou de déconnecter un cable.

Fonctionnement

Sécurité générale de I'utilisation

Positionner I’équipement de sorte que le dispositif de décon-
nexion soit facile a atteindre.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure

Un changement de configuration du programme de ser-
rage peut causer un couple, un sens de rotation ou une
vitesse inattendu(e) dans le(s) systéme(s) ou le pro-
gramme de serrage est en cours d’utilisation. Ceci pour-
rait entrainer des accidents corporels graves ou des
dégats matériels.

» Vérifier les configurations des programmes de ser-
rage aprés avoir ajouté un nouveau programme ou
apres avoir appliqué des modifications sur un pro-
gramme existant.

Ne pas oublier que les éventuels signaux de sortie envoyés
vers des dispositifs externes peuvent étre modifiés lors de la
mise sous tension et de la mise hors tension du contrdleur.

Produits avec la Stratégie de serrage TurboTight

 Pour limiter le risque de secousse inattendue a la fin du
serrage lorsque I'on utilise la stratégie de serrage Tur-
boTight, veiller a activer la surveillance du temps.

Entretien et maintenance

Sécurité générale de l'entretien et de la maintenance

Le produit ne doit étre installé que par un personnel qualifié,
dans un environnement industriel.

/\ AVERTISSEMENT Danger électrique
Le matériel contient des circuits électriques sous tension.

» Toujours mettre l'appareil hors tension et le
débrancher de l'alimentation avant de déposer des
panneaux ou couvercles.

» Le retrait de la fiche doit étre tel que l'opérateur
puisse vérifier a partir de n'importe quel point auquel
il a acces, que la fiche reste enlevée.

Instructions de nettoyage
L’équipement doit étre nettoyé avec un chiffon humide.

N'utiliser que de 1'eau. N’utiliser aucun nettoyant contenant
des solvants.

Contactez votre technicien d’entretien Atlas Copco pour des
conseils de nettoyage selon les recommandations actuelles et
pour votre outil particulier.

Inspections réguliéres des cables

Inspecter réguli¢rement le cable d’alimentation et le cable de
I’outil. Remplacez les cables s'ils présentent des dégats.

Prévention des problémes de DES

Les composants a l'intérieur du produit et du coffret sont sen-
sibles aux décharges électrostatiques. Pour éviter tout dys-
fonctionnement a 'avenir, veiller a effectuer les interventions
d'entretien et de maintenance dans un environnement de tra-
vail homologué ESD. La figure ci-dessous présente un exem-
ple de poste de travail approprié pour I'entretien.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sécurité électrique

/\ AVERTISSEMENT Cet appareil doit étre mis 2 la
terre. Applicable uniquement aux matériels de la
Classe I (protégés par une mise a la terre).

* Les matériels mis a la terre doivent étre connectés a
une prise qui a été correctement installée et mise a la
terre conformément aux réglementations en vigueur.
Ne jamais retirer la broche de terre ou modifier la
fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser

10 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0070 00
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d'adaptateurs. En cas de doute, s'adresser a un élec-
tricien qualifié pour savoir si la prise est correctement
mise a la terre. En cas d'anomalie électronique ou de
panne du matériel, la terre fournit un chemin de moindre
résistance pour ¢loigner 1'¢lectricité de 1'utilisateur.

» Débrancher l'appareil de I'alimentation électrique avant
toute intervention d'entretien.

* Le non-respect de la présente notice d'utilisation peut
nuire a la sécurité de ce matériel.

» Ce produit ne doit étre utilisé qu'avec des cables Atlas
Copco agréés. Utiliser uniquement le cordon fourni avec
le coffret pour le raccorder au secteur et le cordon fourni
avec l'outil pour le raccorder au coffret. Ne pas modifier
les cordons ni les utiliser a d'autres fins. Utiliser unique-
ment des pieces de rechange d'origine. L'utilisation de
cables non agréés peut entrainer des électrocutions, des
incendies, des dégats matériels et/ou des 1ésions graves et
est susceptible d'affecter ou d'annuler la conformité régle-
mentaire du produit.

» Le non-respect de ces consignes pourrait entrainer un
choc électrique.

* Ne jamais utiliser ce produit dans une atmospheére ex-
plosible.

« Eviter tout contact physique avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques d'électrocution augmentent
lorsque le corps est en contact avec la terre.

* Ne pas exposer le matériel a la pluie ou a I'humidité.
En entrant dans le matériel, I'eau accroitra le risque de
choc électrique. Cette remarque ne concerne pas les
matériels classés étanches a I'eau ou aux éclaboussures.

» Pour avoir un minimum d'interférences électriques, placer
le matériel aussi loin que possible des sources de bruits
¢électriques, matériels de soudure a l'arc par exemple.

» Ne pas forcer sur le cable d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cable d'alimentation pour transporter le matériel
ou pour débrancher la fiche de la prise en tirant dessus.
Tenir le cable d'alimentation a I'écart de toute source de
chaleur, des huiles, des bords tranchants ou des picces
mobiles. Remplacer immédiatement les cables d'alimen-
tation endommaggs. Les cables endommagés augmentent
le risque de choc électrique.

 Sil'on travaille simultanément avec un équipement de
soudage, la piece a souder doit étre mise a la terre séparé-
ment tant que la soudure est en cours. Ceci vise a
prévenir le retour de courant par les cables de terre du
coffret au cas ou les lignes de retour de I'équipement de
soudage n'auraient pas été correctement fixées sur la
piece a souder. Atlas Copco recommande d'effectuer la
mise a la terre avec une section de conducteur au moins
aussi grande que la ligne de retour de 1'équipement de
soudage utilisé.

Autocollant de mise en garde : Ecrasement
des mains

A ATTENTION Risque d’écrasement

Ne jamais mettre la main entre le couvercle et le boitier
sauf lors de la fermeture ou de 1'ouverture du couvercle.
Si le coffret est posé sur sa face arricre, face avant orien-
tée vers le haut et couvercle en position ouverte, la fer-
meture accidentelle du couvercle pourrait entrainer un
écrasement des mains ou des doigts.

Cet autocollant de sécurité est apposé a l'arriére du couvercle
avant.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et 1'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

©

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

s011050

* Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

¢ Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de piéces détachées

» Accessoires

 Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Normale Umgebungsbedingungen

Dieses Produkt gilt unter folgenden Bedingungen als
sicher:

e Einsatz in Innenrdumen
« Hohe bis zu 2.000 m

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0070 00 11
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* Betriebstemperatur +5 °C / +41 °F bis +50 °C / +122 °F
» Lagertemperatur +5 °C / +41 °F bis +50 °C / +122 °F

» Maximale relative Luftfeuchtigkeit von 80 % bei Tem-
peraturen bis zu 31 °C / 89 °F, linear abnehmend bis zu
50 % bei 40 °C / 104 °F;

* Netzspannungsschwankungen bis zu 10 % der
Nennspannung

* Transiente Uberspannungen bis zum Uberspan-
nungsniveau der Kategorie 11

+ Kurzzeitige Uberspannungen an der Hauptstromver-
sorgung

* Verschmutzungsgrad 2
» [P-Schutzart: IP43

Technische Daten

Netzspannung 100-120 /200-240 V
a.c.
(50-60 Hz)
Nennleistung 1500 W
Max. Betriebstemperatur +50°C
+122°F
Mindestbetriebstemperatur +5°C
+41°F
Gewicht 11.1 kg
24.51b
Erklarungen
Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung konnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu iiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-
sen zéhlen unter anderem:

* Erstinstallation des Werkzeugsystems

. Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualititsver-
fahren und -praktiken

* Bedienerwechsel

« Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

* Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen geéndert haben.

» Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen
geeigneten Intervall erfolgen.

Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO)

Dieses Produkt bietet die Mdglichkeit, personenbezogene In-
formationen wie den Systembenutzernamen, die Rolle und die
IP-Adresse zu verarbeiten. Der Zweck dieser Verarbeitungs-
fahigkeit konnte darin bestehen, die Qualitétskontrolle durch
Riickverfolgbarkeit und geeignetes Zugriffsmanagement zu
verbessern.

Wenn Sie sich dazu entschlielen, personenbezogene Daten zu
verarbeiten, miissen Sie die einschldgigen Datenschutzbestim-
mungen kennen und einhalten, einschlielich der DSGVO
sowie anderer in der EU anwendbarer Gesetze, Richtlinien
und Vorschriften. Atlas Copo kann in keiner Weise fiir die
Verwendung des Produkts durch Sie haftbar gemacht werden.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfillt:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers

/

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-
Verordnungen (2012/19/EU) und miissen geméal dieser
Richtlinie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-
Richtlinie/-Verordnungen entsorgt werden miissen. Das
gesamte Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur
Entsorgung an Ihre Kundendienstzentrale eingeschickt wer-
den.

12 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0070 00
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Funkstérung

Dies ist ein Produkt der Klasse A. In Wohnumgebungen kann
dieses Produkt unter Umstianden Funkstérungen verursachen.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europdischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
und mechanische Komponenten des Produkts Blei enthalten
konnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden
Rechtsvorschriften fiir Stoffbeschrankungen und basiert auf
legalen Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU).
Bei normalem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei
oder Bleiderivate aus und die Bleikonzentration liegt weit un-
terhalb des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der
Produktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieflich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schdden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

» Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist zur Uberwachung und Steuerung von
Werkzeugen vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind un-
zuléssig.

EMV-GEBRAUCHSEINSCHRANKUNG: NUR FUR IN-
DUSTRIELLE ZWECKE.

Sicherheitsbezogene Signalwdrter

Die sicherheitsbezogenen Signalworte Gefahr, Warnung,
Vorsicht und Hinweis haben folgende Bedeutung:

GEFAHR GEFAHR weist auf eine gefahrliche Situation
hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit moglicher Todesfolge fithren
wird.

WAR- WARNUNG weist auf eine gefahrliche Situation

NUNG hin, die bei Nichtvermeidung zu schweren Ver-
letzungen mit moglicher Todesfolge fithren kon-

nte.
ACHTUN VORSICHT weist bei Verwendung mit dem
G Sicherheitswarnsymbol auf eine geféhrliche Sit-

uation hin, die bei Nichtvermeidung zu leichten
oder mittelschweren Verletzungen fiihren kon-
nte.

HINWEIS Ein HINWEIS wird fiir Situationen verwendet,
die sich nicht auf eine mogliche Verletzungsge-
fahr beziehen.

Produktspezifische Anweisungen
Aufbewahrung und Transport
Allgemeine Anweisungen fiir Aufbewahrung und

Transport

* Vor dem Transport sind alle Anschliisse zu trennen, um
eine Beschddigung der Anschlusskabel zu verhindern.

» Es ist auf eine ausreichende Isolierung der Fracht zu
achten, um die Geriteteile vor einer Beschadigung zu
schiitzen.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0070 00 13
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Installation
Cybersicherheit

A WARNUNG Risiko des Kontrollverlusts iiber das
System und der Offenlegung geschiitzter Daten

» Installieren Sie das Produkt nicht mit einer direkten
Schnittstelle oder Verbindung zu einem 6ffentlichen
Netzwerk aufBerhalb der Kontrolle der Nutzer dieses
Produktes, wie zum Beispiel dem Internet.

» Stellen Sie sicher, dass die mit dem Produkt verbun-
denen Systeme sich vollstdndig unter Ihrer Kontrolle
befinden. Gewéhrleisten Sie, dass diese
Schnittstellen und Systeme in der Umgebung des
Produkts durch Sicherheits-Firewalls mit geeigneter
und angemessener physischer und digitaler Authen-
tifizierung, Zugangskontrolle und sonstigen erforder-
lichen SicherheitsmafB3inahmen geschiitzt sind, zum
Beispiel durch digitale Netzwerke, um sicher auf das
Produkt zugreifen und dieses betreiben zu konnen.

» Das Produkt sollte von denjenigen Teilen des Netzw-
erks bzw. der Netzwerke isoliert werden, die nicht
fiir das Produkt vorgesehen oder erforderlich sind.

Allgemeine Sicherheit bei der Installation

A WARNUNG Fernstart

Bei Verwendung der Fernstartfunktion kann das
Werkzeug versehentlich gestartet werden.

» Die Notausschalteinrichtungen (Notaus-Schalter) an
den geeigneten Stellen installieren.

» Konfigurieren Sie den Not-Aus-Steckverbinder an
der Steuerung wie in den Produktanweisungen fiir
die Steuerung beschrieben.

Vor dem Anschluss oder Trennen von Kabeln ist stets
sicherzustellen, dass die Steuerung ausgeschaltet ist.

Bedienung

Allgemeine Betriebssicherheit

Positionieren Sie das Gerét so, dass Sie die Vorrichtung zum
Trennen der Stromversorgung einfach erreichen kdnnen.

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Eine Anderung der Konfiguration des Ver-
schraubungsprogramms kann ein unerwartetes Drehmo-
ment, eine unerwartete Rotationsrichtung oder eine uner-
wartete Drehzahl in dem System verursachen, das das
Verschraubungsprogramm in diesem Moment nutzt. Dies
konnte zu schweren Verletzungen und/oder Sachschiden
fithren.

» Uberpriifen Sie die Konfigurationen der Ver-
schraubungsprogramme, nachdem Sie ein neues Pro-
gramm hinzugefiigt oder Anderungen an einem
vorhandenen Programm vorgenommen haben.

Bitte beachten Sie, dass sdmtliche Ausgangssignale an ex-
terne Gerdte wahrend des Ein- und Ausschaltens der
Steuerung modifiziert werden kdnnen.

Produkte mit TurboTight-Verschraubungsstrategie

« Stellen Sie zur bestmdglichen Vermeidung von einem
unerwarteten Rucken am Ende der Verschraubung bei
Verwendung der TurboTight-Verschraubungsstrategie
sicher, dass die Zeitiiberwachung aktiviert ist.

Instandhaltung und Wartung

Allgemeine Sicherheit wdhrend Instandhaltung und
Wartung

Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften und nur in
Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet wer-
den.

/\ WARNUNG Elektrische Gefahr
Die Ausriistung umfasst spannungsfithrende Stromkreise.

» Vor der Entfernung von Platten oder Abdeckungen
stets die Stromversorgung ausschalten und trennen.

» Der Stecker muss so abgezogen werden, dass sich
der Bediener jederzeit und von iiberall aus vergewis-
sern kann, dass der Stecker ausgesteckt bleibt.

Reinigungsanweisungen
Das Gerit sollte mit einem feuchten Tuch abgewischt werden.

Verwenden Sie nur Wasser, es diirfen keine 16semittelhaltigen
Reiniger eingesetzt werden.

Kontaktieren Sie hren Atlas Copco-Servicetechniker fiir Hin-
weise zur Reinigung gemif der aktuellen Empfehlungen und
zu lhrem speziellen Werkzeug.

RegelmiRige Uberpriifungen der Kabel

Uberpriifen Sie das Netzkabel und das Werkzeugkabel
regelméfBig. Weisen die Kabel Anzeichen von Beschddigung
auf, ersetzen Sie sie.

ESD-Probleme vermeiden

Die Komponenten im Inneren des Produkts und der Steuerung
sind empfindlich gegeniiber elektrostatischen Entladungen.
Stellen Sie zur Vermeidung zukiinftiger Stérungen sicher,
dass Service und Wartung in einer ESD-genehmigten Arbeit-
sumgebung erfolgen. Die Abbildung unten zeigt ein Beispiel
fiir eine entsprechende Service-Arbeitsstation.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrische Sicherheit

A WARNUNG Dieses Gerit muss geerdet werden! Gilt
nur fiir Gerite der Klasse I (geerdet).

* Geerdete Gerite miissen mit vorschriftsgemif instal-
lierten und geerdeten Steckdosen verbunden werden.
Entfernen Sie den Erdungsstift niemals. Manipulieren
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Sie den Stecker in keiner Weise. Verwenden Sie keine
Adapterstecker. Setzen Sie sich mit einem qualifizierten
Elektriker in Verbindung, falls Sie an der sachgemaf3en
Erdung der Steckdose zweifeln. Im Falle einer elek-
trischen Geratestorung kann iiber den geringen Wider-
stand der Erdung die Elektrizitdt vom Gerét abflieBen und
dadurch die Person geschiitzt werden.

* Vor der Wartung von der Stromversorgung trennen.

 Eine Nichtbeachtung der Bedienungsanweisungen kann
die Sicherheit des Gerits beeintrdchtigen.

» Dieses Produkt darf ausschlieBlich mit durch Atlas Copco
zugelassenen Kabeln betrieben werden. Verwenden Sie
zum Anschluss an das Netz ausschlieBlich das mit der
Steuerung gelieferte Kabel, und verwenden Sie zum An-
schluss an die Steuerung grundsétzlich nur das mit dem
Werkzeug gelieferte Kabel. Modifizieren Sie die Kabel
auf keinerlei Weise und verwenden Sie sie nicht fiir ir-
gendwelche anderen Zwecke. Verwenden Sie auss-
chlieBlich Original-Ersatzteile. Die Verwendung nicht
zugelassener Kabel kann zu Stromschldgen, Brianden,
Sachschédden und/oder schweren Verletzungen fithren und
beeintrachtigt mit hoher Wahrscheinlichkeit die Einhal-
tung der geltenden Rechtsvorschriften durch das Produkt
oder hebt diese auf.

* Bei Missachtung dieser Anweisungen besteht Strom-
schlaggefahr.

* Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.

* Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flichen wie Rohren, Heizkérpern, Ofen und
Kiihlschrinken. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr,
wenn lhr Korper geerdet ist.

* Setzen Sie das Gerit niemals Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehduseinneren erhoht die
Stromschlaggefahr. Dieser Hinweis gilt nicht fiir Geréte,
die als wasserdicht oder spritzwasserfest eingestuft sind.

e Um elektrische Storeinfliisse zu minimieren, verwenden
Sie das Gerit so weit wie mdglich von elektrischen
Storstrahlungen entfernt (LichtbogenschweilBausriistung
usw.).

» Zweckentfremden Sie das Stromkabel niemals. Tragen
Sie das Geriit niemals am Kabel. Versuchen Sie nicht,
den Stecker durch Zichen am Kabel aus der Steckdose zu
entfernen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder beweglichen Teilen. Tauschen Sie
beschédigte Kabel umgehend aus. Beschiadigte Kabel er-
hohen die Stromschlaggefahr.

» Bei gleichzeitiger Verwendung von SchweiBausriistung
muss das Werkstlick wahrend des Schwei3vorgangs sepa-
rat geerdet werden. Dadurch wird verhindert, dass der
Riickstrom durch die Erdkabel der Steuerung flief3t, falls
die Riickleitungen fiir die SchweiBausriistung nicht ord-
nungsgemafl am Werkstiick angebracht wurden. Atlas
Copco empfiehlt, dass die fiir die Erdung verwendete
Leiterflache mindestens genauso groB ist wie die Riick-
leitung fiir die verwendete Schweifausriistung.

Warnaufkleber: Quetschgefahr der Hande

/\ VORSICHT Quetschgefahr

Halten Sie, auBer zum Offnen und Schliefen des Deck-
els, IThre Hand niemals zwischen Deckel und Gehéause.
Wenn die Steuerung mit der Vorderseite nach oben auf
der Riickseite abgelegt wurde und der Deckel gedffnet
ist, kann ein unbeabsichtigtes SchlieBen des Deckels zur
Quetschung der Hénde oder Finger fiihren.

Dieser Sicherheitsaufkleber befindet sich auf der Riickseite
des vorderen Deckels.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber kénnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

s011050

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

¢ Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

e Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Ihrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Condiciones medioambientales normales

Este producto esta disefiado para ser seguro en las sigu-
ientes condiciones:

¢ Uso en interiores
e Altitud maxima de 2 000 m

* Temperatura de funcionamiento +5 °C / +41 °F a +50
°C/+122 °F
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» Temperatura de almacenamiento de +5 °C / +41 °F a +50
°C/+122 °F

* Humedad relativa maxima del 80 % para temperaturas
maximas de 31 °C/89 °F, disminuyendo linealmente hasta
el 50 % con una humedad relativa del 40 °C/104 °F

* Fluctuaciones de voltaje del suministro eléctrico de hasta
el +£10 % del voltaje nominal

» Sobretensiones transitoria hasta los niveles de sobreten-
sion de categoria 11

» Sobretensiones temporales de suministro eléctrico
* Grado de contaminacion 2

» Grado de proteccion de ingreso: 1P43

Datos técnicos

Tension de linea 100-120/200-240 V

a.c.

(50-60 Hz)
Potencia nominal 1500 W
Temperatura max. de fun- +50°C
cionamiento +122°F
Temperatura min. de fun- +5°C
cionamiento +41°F
Peso 11.1 kg

24.51b
Declaraciones
Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los resulta-
dos. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion apli-
cables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la di-
reccion de giro después de cualquier circunstancia que pueda
afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de cir-
cunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

 Instalacion inicial del sistema de mecanizado

» Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, her-
ramienta, software, configuracion o entorno

» Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

» Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

 Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete

La comprobacion deberia:

» Asegurar que las condiciones de la junta no hayan cambi-
ado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manten-
imiento o la reparacion del equipo

» Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

Reglamento general en materia de
proteccion de datos (GDPR)

Este producto ofrece la posibilidad de procesar informacion
personal identificatoria como el nombre de usuario del sis-

tema, su funcién y su direccion IP. El proposito de esa fun-
cion de procesamiento podria ser mejorar el control de cali-
dad a través de la trazabilidad y de una adecuada gestion de
los accesos.

Si decide procesar datos personales, debera conocer y cumplir
las normas sobre proteccion de datos personales aplicables,
incluyendo el GDPR en la UE asi como cualesquiera otras
leyes, directivas y reglamentos que sean de aplicacion. Atlas
Copco no sera en ningun caso responsable del uso que usted
realice del producto.

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Estandares armonizados aplicados:

EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013
Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacion cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipu-
larse seglin sus disposiciones.

El producto estd marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra tnica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva/normativa RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.
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Interferencia de radio

Este es un producto de categoria A. En entornos domésticos
este producto puede causar interferencias de radio.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de 2018
se anadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden con-
tener plomo. El presente documento es de conformidad con la
legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa en
las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE).
No se producirdn fugas de plomo ni mutaré a partir del pro-
ducto durante el uso normal y la concentracion de plomo en el
producto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafos reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracién de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si estd dafiado.

» Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto ha sido concebido para controlar y supervisar
herramientas. No se permite ninglin otro uso.

RESTRICCION DE USO DE CEM: SOLO PARA USO IN-
DUSTRIAL.

Palabras de las senales de seguridad

Las palabras de las sefiales de seguridad Peligro, Adverten-
cia, Precaucion y Aviso tienen los siguientes significados:

PELIGRO PELIGRO indica una situacion de riesgo cuyo
resultado, en caso de no evitarse, sera la muerte
o lesiones personales de gravedad.

ADVER- ADVERTENCIA indica una situacion de riesgo
TENCIA  cuyo resultado, en caso de no evitarse, podria
ser la muerte o lesiones personales de gravedad.

PRECAU- PRECAUCION, utilizada con el simbolo de

CION alerta de seguridad, indica una situacioén de
riesgo cuyo resultado, si no se evita, podrian ser
lesiones menores o leves.

AVISO AVISO se utiliza para indicar practicas que no

estan relacionadas con lesiones personales.

Instrucciones especificas para el producto
Almacenamiento y transporte

Instrucciones almacenamiento general y transporte

* Para evitar que se rompan los cables de conexion debera
desconectarlos antes del transporte.

» Para proteger los componentes de posibles daos, utilice
un aislamiento adecuado para el embalaje al realizar en-
vios.
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Instalacién
Ciberseguridad

A ADVERTENCIA Riesgo de pérdida de control del sis-
tema y exposicion de los datos protegidos

» No instale el producto con una interfaz o conexion
directa a una red publica fuera del control del usuario
de este producto, como por ejemplo, internet.

» Asegurese de que los sistemas conectados al pro-
ducto estan completamente bajo su control.
Asegurese de que estas interfaces y sistemas estan
protegidos mediante cortafuegos de seguridad con
autenticacion fisica y digital adecuadas, control de
acceso y otras medidas de seguridad necesarias apli-
cadas en el entorno del producto, por ejemplo, una
red digital, para acceder de forma segura y operar el
producto.

» Se debe aislar el producto de aquellas partes de la red
que no estén disefladas ni se requieran para el pro-
ducto.

Seguridad general de instalacion

A ADVERTENCIA Arranque remoto

Si se utiliza la funcion de arranque remoto se podria ar-
rancar la herramienta de forma imprevista.

» Instale los dispositivos de parada de emergencia (EM
Stop) en los lugares apropiados.

» Configure el conector de parada de emergencia en el
controlador de la forma descrita en las instrucciones
de producto del controlador.

Asegurese de que el controlador estd apagado antes de conec-
tar o desconectar cualquier cable.

Funcionamiento

Seguridad general de operaciéon

Coloque el equipo de forma que el dispositivo de conexion se
encuentre facilmente al alcance.

/\ ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

Un cambio en la configuracion del programa de apriete
puede provocar un par, direccion de rotacion o velocidad
imprevistas en el sistema en que se esté usando actual-
mente. Esto podria provocar graves lesiones o dafios ma-
teriales.

» Compruebe las configuraciones de los programas de
apriete después de afiadir un nuevo programa o de-
spués de aplicar los cambios a un programa exis-
tente.

Tenga en cuenta que las sefiales de salida a los dispositivos
externos podrian alterarse al encender y apagar el controlador.

Productos con estrategia de apriete TurboTight

» Para minimizar el riesgo de una sobretension imprevista
al final del apriete cuando se utiliza la estrategia de apri-
ete TurboTight, no olvide activar el seguimiento del
tiempo.

Servicio y mantenimiento

Seguridad general durante el servicio y el
mantenimiento

Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar ser-
vicios en el producto en un entorno industrial.

/\ ADVERTENCIA Riesgo eléctrico
El equipo contiene circuitos eléctricos activos.

» Apaguelo y desenchufelo siempre antes de desmon-
tar ninglin panel o tapa.

» La retirada del enchufe debe realizarse de forma que
el operario pueda comprobar desde cualquier de los
puntos a los que tiene acceso, si el enchufe per-
manece desconectado.

Instrucciones de limpieza
El equipo se debe limpiar con un pafio humedo/humedecido.

Utilice solo agua, no se deben utilizar agentes limpiadores
que contengan disolventes.

Contacte con su técnico de servicio Atlas Copco para obtener
consejos de limpieza seglin las recomendaciones actuales y
para su herramienta especifica.

Inspecciones de cable regulares

Inspeccione regularmente el cable de alimentacion y el cable
de la herramienta. Si los cables muestran cualquier dafo,
sustitiyalos.

Prevencion de descargas electrostaticas

Los componentes del interior del producto y el controlador
son sensibles a las descargas electrostaticas. Para evitar posi-
bles averias, asegurese de realizar el servicio y el manten-
imiento en un entorno de trabajo aprobado con respecto a
descargas electrostaticas. La siguiente figura muestra un
ejemplo de una estacion de servicio adecuada.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Seguridad eléctrica

/\ ADVERTENCIA Este equipo debe conectarse a una
toma de tierra. Aplicable solamente a equipos de
Clase I (con toma de tierra).

* Los equipos que dispongan de toma de tierra deberan
conectarse a una toma debidamente instalada y con
toma de tierra, que cumpla la normativa correspondi-
ente. No retire nunca el terminal de tierra ni realice
ninguna otra modificacion en el enchufe. No utilice
adaptadores. Si no esta seguro de que la toma esté cor-
rectamente conectada a tierra, consulte a un electricista
cualificado. En el caso de que el sistema electronico del
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equipo deje de funcionar o no funcione correctamente, la
toma de tierra proporcionara una trayectoria de baja re-
sistencia para alejar la electricidad del usuario.

» Desconectar de la fuente de alimentacion antes de realizar
la revision.

» El incumplimiento de estas instrucciones de fun-
cionamiento puede afectar a la seguridad del equipo.

* Este producto solo se debe utilizar con cables autorizados
Atlas Copco. Utilice solo el cable suministrado con el
controlador para conectarlo a la red eléctrica y el cable
suministrado con la herramienta para su conexion al con-
trolador. No modifique los cables ni los use para otros
fines. Utilice solo recambios autorizados. Utilizar cables
no autorizados podria resultar en descarga eléctrica, in-
cendio, dafios en la propiedad y/o lesiones graves, de la
misma manera es probable que afecte o anule el
cumplimiento regulador del producto.

 Sino se siguen todas las instrucciones pueden producirse
descargas eléctricas.

* No debe utilizarse en atmosferas explosivas.

« Evite el contacto fisico con superficies conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, hornos y frigorifi-
cos. El riesgo de sufrir una descarga eléctrica aumenta si
su cuerpo esta conectado a tierra.

* No exponga el equipo a la lluvia ni a la humedad. Al
entrar agua en el interior del equipo aumenta el riesgo de
que se produzcan descargas eléctricas. Estas instrucciones
no se aplican a equipos clasificados como herméticos o
impermeables.

» Para que la interferencia eléctrica sea minima, sitie el
equipo lo mas lejos posible de fuentes de sefiales eléctri-
cas (p. ¢j., equipos de soldadura por arco, etc.).

 No tire del cable. No tire nunca del cable para mover el
equipo ni para desconectarlo. Mantenga el cable alejado
de calor, aceite, bordes afilados o piezas moviles. Cambie
los cables dafiados inmediatamente. Los cables dafiados
aumentan el riesgo de que se produzcan descargas eléctri-
cas.

+ Cuando se trabaja simultaneamente con equipamiento de
soldadura, la picza de trabajo debe conectarse a tierra por
separado mientras la soldadura estd en curso. Con esto se
evita el retorno de corriente que pasa a través de los ca-
bles de tierra del controlador, en caso de que las lineas de
retorno del equipo de soldadura no se hayan montado cor-
rectamente en la pieza de trabajo. Atlas Copco re-
comienda que la conexion a tierra se realice con un area
de conductor que sea del mismo tamafio que la linea de
retorno del equipo de soldadura del equipo que se esta
utilizando.

Adhesivo de advertencia: Aplastamiento de
manos

A PRECAUCION Riesgo de aplastamiento

No coloque nunca la mano entre la tapa y la carcasa a
menos que esté abriendo o cerrando la tapa. Si el contro-
lador estd colocado con su parte trasera con la frontal ha-
cia arriba y la tapa en su posicion de apertura, el cierre no
intencionado de esta podria causar el aplastamiento de
manos o dedos.

Este adhesivo de seguridad se coloca en la parte trasera de la
tapa delantera.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

* Informacion sobre regulaciones y seguridad

» Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, pongase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Condi¢gées Ambientais Normais

Este produto foi projetado para ser seguro sob as
seguintes condicdes:

* Uso em locais abrigados
e Altitude até 2000 m
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» Temperatura de operacdo +5 °C / +41 °F até +50 °C /
+122 °F

* Temperatura de armazenamento +5 °C / +41 °F até +50
°C/+122 °F

» Umidade relativa maxima de 80 % para temperaturas de
até 31 °C / 89 °F reduzindo linearmente até 50 % da umi-
dade relativa a 40 °C/ 104 °F

* Variagdes na tensdo da rede elétrica até =10 % da tensao
nominal

» SobretensOes transitorias até os niveis de sobretensao de
categoria I1

» Sobretensdes temporarias que ocorrem na rede elétrica
* Grau de poluigao 2

 Grau de protecgdo contra o ingresso de sélidos e liquidos:
1P43

Dados técnicos

100-120 /200-240 V
a.c.

(50-60 Hz)
1500 W
Temperatura de opera¢do max. +50°C
+122°F
Temperatura de opera¢do min.  +5°C
+41°F
Peso 11.1 kg
24.51b

Linha de voltagem

Poténcia nominal

Declaragoes

Responsabilidade

Muitas situa¢des no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validagdo de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a diregdo rotacional depois de qualquer situagdo que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes in-
cluem, porém ndo se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

« alteragdo do lote de pegas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuracdo ou ambiente

 Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteracdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

 qualquer outra alteracdo que influencie o resultado do
processo de aperto

A inspecdo deve:

 Garantir que as condi¢des da junta ndo tenham sido alter-
adas por situagdes de influéncia.

» Ser realizada ap0s a instalagdo inicial, manutengdo ou
reparo do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

Regulamento Geral de Protegdo de Dados
(RGPD)

Este produto permite processar informagdes pessoais identi-
ficaveis, tais como o nome de usuario do sistema, a fung¢do e o
endereco de IP. A finalidade deste recurso de processamento
¢ melhorar o controle de qualidade através da rastreabilidade
e do gerenciamento adequado de acessos.

Caso vocé decida processar dados pessoais, ¢ necessario estar
ciente e cumprir as regras relevantes de prote¢ao de dados, in-
cluindo o RGPD da UE, bem como quaisquer outras leis, di-
retivas e regulamentos aplicaveis. A Atlas Copco nao pode de
forma alguma, ser responsabilizada por qualquer utilizacdo do
produto feita por vocé.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo € nimero
de série, ver primeira pagina) estad em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentacdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentacdes.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para residuos mar-
cados com um X e uma barra Uinica na cor preta embaixo
deste devem ser manuseados em conformidade com a dire-
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tiva/regulamentagdes de WEEE. Todo o produto ou pecas de
WEEE podem ser enviados a sua “Central de Atendimento ao
Cliente” para manuseio.

Interferéncia de radio

Este € um produto de classe A. Em um ambiente doméstico,
este produto pode causar interferéncia de radio.

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagao, Autorizacao e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicag¢do na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos ¢
mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto
estd em conformidade com a atual legislacdo de restrigdo de
substancias e baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva
RoHS (2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutagao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tracdo do metal chumbo no produto completo fica bem abaixo
do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta os requi-
sitos locais relacionados ao descarte de chumbo no final da
vida ttil do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,

ilustracgoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrugdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacio, operacio e
manutencio devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso

» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

» Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto destina-se ao uso para monitorar e controlar fer-
ramentas. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

RESTRICAO DE USO EMC: SOMENTE PARA USO IN-
DUSTRIAL.

Palavras dos Avisos de Seguranca

As palavras Perigo, Alerta, Cuidado e Atencao nos avisos
de segurancga tém os seguintes significados:

PERIGO PERIGO indica uma situagao de risco que, se
nao for evitada, resultara em morte ou lesdo
grave.

ALERTA ALERTA indica uma situagdo de risco que, se
ndo for evitada, podera resultar em morte ou
lesdo grave.

CUIDADO CUIDADO, usado como um simbolo para alerta
de seguranca, indica uma situagdo de risco que,
se ndo for evitada, pode vir a resultar em lesao
leve ou moderada.

ATENCA ATENCAO ¢ usado para tratar as praticas que

o ndo estdo relacionadas a lesdes pessoais.

Instrugées especificas do produto
Armazenamento e Transporte

Instrugées Gerais de Armazenamento e Transporte

» Cada conexao deve ser removida antes do transporte para
evitar a ruptura dos cabos conectores.

» Use isolamento suficiente da embalagem para proteger os
componentes contra danos.
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Instalagao

Seguranca Cibernética

A AVISO Risco de perda de controle do sistema e ex-
posicio de dados proprietarios

» Nao instale o produto com a interface ou conexao di-
reta com uma Rede Publica fora do controle do
usuario deste produto, por exemplo, a Internet.

» Confirme se os sistemas conectados ao produto estdo
sob o seu total controle. Confirme se essas interfaces
e sistemas estdo protegidos por firewalls de segu-
ranga com autenticagao fisica e digital, e controle de
acesso que sejam relevantes e adequados, além de
outras medidas de seguranca necessarias aplicadas
no ambiente do produto, por exemplo, rede digital,
para acessar e operar o produto com seguranca.

» O produto deve ficar isolado das demais partes da(s)
rede(s) que ndo sdo projetadas nem necessarias para
o produto.

Seguranca Geral na Instalagdao

A AVISO Partida Remota

O uso da fungdo de partida remota pode iniciar a ferra-
menta involuntariamente.

» Instale dispositivos de parada de emergéncia (EM
Stop) em locais apropriados.

» Configure o conector EM Stop no controlador, con-
forme descrito nas Instrugdes do Produto do contro-
lador.

O controlador deve estar sempre desligado antes de conectar
ou desconectar os cabos.

Operacao

Seguranca Geral na Operacao

Posicione o equipamento de modo que o dispositivo de de-
sconexao seja alcangado com facilidade.

A AVISO Risco de ferimento

Uma altera¢ao na configuracdo no programa de aperto
pode causar torque, dire¢do rotacional ou velocidade in-
esperado no(s) sistema(s) onde o programa esta sendo us-
ado. Isso pode provocar ferimentos graves e/ou danos
materiais.

» Verifique as configuragdes do programa de aperto
depois de incluir um novo programa ou aplicar alter-
acdes em um programa existente.

Fique atento que qualquer sinal de saida para dispositivos ex-
ternos pode ser modificado durante o ligamento e desliga-
mento do controlador.

Produtos com a Estratégia de Aperto TurboTight

» Para minimizar o risco de um pulo inesperado no final do
aperto quando usar a estratégia de Aperto Turbo, certi-
fique-se de ativar o Monitoramento do tempo.

Manutencgodes de Rotina e Manutengoes
Corretivas

Seguranca em Manutencgées de Rotina e
Manutengées Corretivas

Somente uma pessoa qualificada em ambiente de montagem
industrial pode instalar, operar ou dar manutengdo de rotina a
ferramenta.

A AVISO Riscos relacionados a eletricidade
O equipamento contém circuitos elétricos ativos.

» Antes de remover painéis ou tampas, sempre
desligue e desconecte a fonte de energia.

» A remogdo do plugue deve ser realizada de modo
que o operador possa verificar, a partir de qualquer
ponto ao qual tenha acesso, se o plugue permanece
removido.

Instrugdes de Limpeza
O equipamento deve ser limpo com um pano umido/molhado.

Use somente agua, ndo utilize produtos de limpeza que con-
tenham solventes.

Entre em contato com seu técnico de assisténcia da Atlas
Copco para obter orientagdes relacionadas as recomendagdes
atuais e a sua ferramenta em particular.

Inspegoes Regulares de Cabos

Inspecione com regularidade o cabo de alimentagdo e o cabo
da ferramenta. Se os cabos mostrarem algum sinal de dano,
troque-os.

Evitando problemas de eletrostatica

Os componentes no interior do produto e do controlador sdo
sensiveis a descargas eletrostaticas. Para evitar um mau fun-
cionamento futuro, realize o servigo ¢ a manutencao em um
ambiente de trabalho com aprovagdo ESD. A figura abaixo
mostra um exemplo de estagdo de trabalho apropriada.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Seguranca elétrica

A AVISO Este aparelho precisa ser aterrado. Somente
aplicavel para equipamento Classe I (aterrado).

* Equipamentos aterrados devem ser conectados em
uma tomada que tenha sido corretamente instalada e
aterrada em conformidade com todos os codigos e reg-
ulamentos. Nunca remova o pino terra ou o modifique
de nenhuma maneira. Nio use adaptadores de
tomadas. Consulte um eletricista qualificado se vocé
tiver davidas quanto ao aterramento da tomada. Se o
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equipamento tiver um defeito eletronico ou pane, a terra
fornece um caminho de baixa resisténcia para afastar a
eletricidade do usuario.

* Desconecte da fonte de alimentagdo antes de fazer a
manuten¢ao.

» Deixar de atender a estas instru¢des de operagdo podera
prejudicar a seguranga deste equipamento.

* Este produto deve ser utilizado somente com cabos autor-
izados da Atlas Copco. Use somente o cabo fornecido
com o controlador para conectar aos cabos elétricos e o
cabo fornecido com a ferramenta para conectar ao contro-
lador. Nao modifique os cabos ou use-os para outros fins.
Use somente pegas de reposigdo originais. A utilizag@o de
cabos nao autorizados pode resultar em choque elétrico,
incéndio, danos a propriedade e/ou lesdes graves e pode
provavelmente afetar ou cancelar a conformidade regu-
latoria do produto.

* O ndo cumprimento destas instru¢des podera resultar em
choque elétrico.

+ Este produto ndo deve ser usado em atmosferas explosi-
vas.

» Evite o contato corporal com superficies ligadas a
terra como tubos, radiadores, fornos e refrigeradores.
O risco de choque elétrico aumenta quando o seu corpo
fica aterrado.

* Nao exponha equipamento elétrico a chuva ou umi-
dade. A agua que penetrar no equipamento aumentara o
risco de choque elétrico. Esta instrugdo ndo se aplica aos
equipamentos classificados como vedados ou a prova de
respingos.

» Para uma interferéncia elétrica minima, coloque o equipa-
mento o mais longe possivel de fontes de ruido elétrico,
por exemplo, aparelho de solda, etc.

» Nao force o fio. Nunca use o fio para carregar o equipa-
mento ou puxar a tomada da parede. Mantenha o fio
longe do calor, 6leo, bordas afiadas ou pecas em movi-
mento. Substitua imediatamente os fios danificados. Fios
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

* Quando estiver trabalhando a0 mesmo tempo com o apar-
elho de solda, a peca de trabalho deve estar aterrada sepa-
radamente, enquanto a soldagem estiver sendo feita. Isto
¢ para impedir que a corrente de retorno passe através dos
cabos de terra do controlador, no caso das linhas de re-
torno para o aparelho de solda nao terem sido montadas
corretamente na peca de trabalho. A Atlas Copco re-
comenda que o aterramento seja feito com um condutor
de secdo tao grande quanto a da linha de retorno da
maquina de solda a ser usada.

Etiqueta de Aviso: Esmagamento das Maos

A CUIDADO Risco de esmagamento

Nunca coloque a sua mao entre a tampa e o comparti-
mento, a menos que vocé esteja fechando ou abrindo a
tampa. Se o controlador estiver posicionado na sua tra-
seira, com a parte da frente voltada para cima e a tampa
estiver aberta, o fechamento acidental da tampa podera
causar o esmagamento das maos e dos dedos.

Esta etiqueta de seguranga esta posicionada atras da tampa da
frente.

Sinalizagcées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informag¢des importantes sobre seguranga pessoal e
manuten¢do do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©

Informagoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacoes Técnicas, como:

s011050

» - Informagoes regulatdrias e de seguranca

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operacdo e manutengao
 Listas de pecas de reposi¢do

e Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Condizioni ambientali normali

Questo prodotto é progettato per essere sicuro nelle
seguenti condizioni:

e Utilizzo per interni

* Altitudine fino a 2.000 m

* Temperatura di esercizio da +5 °C/+41 °F a +50 °C/+122
°F

* Temperatura di conservazione da +5 °C/+41 °F a +50 °C/
+122 °F

* Umidita relativa massima 80% per temperature fino a 31
°C/89 °F, in diminuzione lineare fino a un'umidita rela-
tiva del 50% a 40 °C/104 °F

» Fluttuazioni di tensione della rete elettrica =10 % della
tensione nominale

< Sovratensioni transitorie fino ai livelli di sovratensione di
categorie 11
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» Sovratensioni transitorie che si verificano nella rete elet-
trica

* Grado di inquinamento 2

 Grado di protezione di ingresso:1P43

Dati tecnici

100-120 /200-240 V
a.c.

(50-60 Hz)
1500 W
Temperatura d'esercizio massima +50°C
+122°F
Temperatura d'esercizio minima +5°C
+41°F
Peso 11.1 kg
24.51b

Tensione della linea

Potenza nominale

Dichiarazioni

Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Ai sensi delle norme e/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia appli-
cata e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento
che possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

* variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

» cambio operatore

* qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il
risultato del processo di serraggio

11 controllo deve:

* assicurare che le condizioni del giunto non siano cambi-
ate a seguito dell'influenza di dati eventi.

+ essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o la riparazione dell'apparecchiatura.

« verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

Regolamento generale sulla protezione dei
dati (GDPR)

Il presente prodotto consente di elaborare informazioni per-
sonali identificabili quali nome utente di sistema, ruolo e indi-
rizzo IP. Lo scopo di tale funzione consiste nell'incrementare
il controllo di qualita mediante la tracciabilita e gestione ap-
propriata degli accessi.

Se decidi di elaborare i dati personali, devi conoscere e
rispettare le regole pertinenti sulla protezione dei dati, com-
preso il GDPR dell'UE ed eventuali leggi, direttive e regola-
menti aggiuntivi. Atlas Copco non verra ritenuta responsabile
degli eventuali usi del prodotto da parte dell'utente.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Norme armonizzate applicate:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

Il prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva/le disposizioni WEEE.
L'intero prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.

Interferenza radio

Prodotto di classe A. In un ambiente domestico questo
prodotto puo causare radiointerferenza.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
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gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici ¢ meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vi-
gente in materia di restrizione delle sostanze ¢ in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l pi-
ombo non colera dal prodotto o si modifichera durante il nor-
male utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto com-
pleto ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requi-
siti locali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di
vita del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni

di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni pud causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

» Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

+ Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ destinato all'utilizzo per monitorare e con-
trollare gli utensili. Non ¢ consentito nessun altro uso.

LIMITAZIONT ALL'USO PREVISTE DALLE NORME
SULLA COMPATIBILITA ELETTROMAGNETICA
(EMC): SOLO PER USO INDUSTRIALE.

Parole dei segnali di sicurezza

Le parole dei segnali di sicurezza pericolo, attenzione, pru-
denza e nota hanno i seguenti significati:

PERI- PERICOLO indica una situazione di pericolo
COLO che, se non evitata, provochera infortuni gravi o
mortali.

ATTEN- ATTENZIONE indica una situazione di pericolo

ZIONE che, se non evitata, potra provocare infortuni
gravi o mortali.

PRU- PRUDENZA, utilizzato con il simbolo di al-

DENZA  larme, indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, potrebbe provocare infortuni di
scarsa 0 minore gravita.

NOTA NOTA ¢ utilizzato per evidenziare pratiche non
corrette che non comportano lesioni personali.

Istruzioni specifiche del prodotto
Conservazione e trasporto

Istruzioni generali di trasporto e stoccaggio

* Al fine di evitare di rompere i cavi di connessione, cias-
cuna connessione deve essere rimossa prima del
trasporto.

 Per proteggere i componenti dal danneggiamento, garan-
tire un sufficiente isolamento del pacco di spedizione.

Installazione

Sicurezza informatica

ATTENZIONE Rischio di perdita di controllo del sis-
tema e diffusione di dati proprietari

» Non installare il prodotto con interfacce o connes-
sioni dirette a reti pubbliche fuori dal controllo
dell'utente di questo prodotto, ad esempio a Internet.

» Assicurarsi che i sistemi connessi al prodotto siano
completamente sotto il proprio controllo. Assicurarsi
che queste interfacce e sistemi siano protetti da fire-
wall di sicurezza muniti di relativa e appropriata aut-
enticazione fisica e digitale, controllo accessi ¢ altre
misure di sicurezza necessarie attive nell'ambito del
prodotto, ad esempio rete digitale, per l'accesso e
l'uso sicuro del prodotto.

» Il prodotto dovra essere isolato dalle parti delle reti
che non sono concepite o richieste per il prodotto.

Norme generali di sicurezza per l'installazione

/\ ATTENZIONE Avvio remoto

L'utilizzo della funzionalita di avvio remoto puo provo-
care 1'avvio accidentale dell'utensile.

» Installare i dispositivi di arresto di emergenza (EM
Stop) nei punti appropriati.

» Configurare il connettore EM Stop sul controller
come descritto nelle istruzioni del controller.

Verificare sempre che il controller sia disattivato prima di
collegare o scollegare i cavi dei sensori.
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Funzionamento

Norme generali di sicurezza per il funzionamento

Posizionare I'apparecchiatura in modo che il dispositivo di
disconnessione sia facilmente raggiungibile.

A ATTENZIONE Rischio di lesioni

Una variazione nella configurazione del programma di
serraggio puod provocare una coppia, una direzione di ro-
tazione o una velocita del sistema imprevista se il pro-
gramma di serraggio ¢ attualmente in uso. Questo puo
comportare lesioni personali e/o danni gravi.

» Controllare le configurazioni del programma di ser-
raggio dopo aver aggiunto un nuovo programma o
dopo aver applicato modifiche a un programma es-
istente.

Si tenga presente che i segnali di uscita ai dispositivi esterni
possono essere modificati durante l'attivazione e la disatti-
vazione dell'alimentazione al controller.

Prodotti con strategia di serraggio TurboTight

* Per minimizzare il rischio di scatti imprevisti alla fine del
serraggio durante 1’uso della strategia di serraggio Tur-
boTight, attivare il monitoraggio della durata.

Assistenza e manutenzione

Sicurezza di assistenza e manutenzione

Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto solo
da personale qualificato e in un ambiente di assemblaggio in-
dustriale.

/\ ATTENZIONE Pericolo elettrico
L'apparecchiatura contiene circuiti elettrici in tensione.

» Spegnere sempre l'apparecchio e scollegare la spina
prima di rimuovere pannelli o sportelli.

» Rimuovere la spina in modo che I'operatore possa
verificare che resti scollegata da qualsiasi punto di
accesso.

Istruzioni per la pulizia

L'apparecchiatura deve essere pulita con un panno umido/
bagnato.

Utilizzare solo acqua e non detergenti contenenti solventi.

Contattare un tecnico dell'assistenza Atlas Copco per ottenere
consigli sulla pulizia secondo le indicazioni attuali e per il
proprio strumento specifico.

Ispezioni regolari dei cavi

Ispezionare regolarmente il cavo di alimentazione e quello
dell'utensile. Sostituire i i cavi che evidenziano segni di dan-
neggiamento.

Prevenzione dei problemi dovuti alle scariche
elettrostatiche

I componenti interni al prodotto e al controller sono sensibili
alle scariche elettrostatiche. Per evitare malfunzionamenti, es-
eguire la riparazione ¢ manutenzione in un ambiente di lavoro
approvato per le ESD. La figura seguente indica un esempio
di stazione di lavoro adeguata.
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Sicurezza elettrica

A ATTENZIONE Questo apparato deve essere collegato
a terra Valido solo per le apparecchiature di classe I
(messe a terra).

* Le apparecchiature con messa a terra devono essere
collegate a una presa installata correttamente e messa
a terra in ottemperanza alle normative in vigore. Non
rimuovere mai il perno di messa a terra o modificare
lo spinotto in alcun modo. Non utilizzare adattatori.
Consultare un elettricista qualificato in caso di dubbi
sulla corretta messa a terra di un'uscita. In caso di mal-
funzionamento o rottura delle apparecchiature, la messa a
terra fornisce un percorso a bassa resistenza per allon-
tanare ’elettricita dall’utente.

» Scollegare dall'alimentazione elettrica prima di eseguire
interventi di manutenzione.

» La mancata osservanza di queste istruzioni d'uso puo
compromettere la sicurezza dell'attrezzatura.

» Usare il prodotto solo con i cavi approvati da Atlas
Copco. Utilizzare esclusivamente il cavo in dotazione al
controller per collegarlo all'alimentazione e il cavo in
dotazione all'utensile per collegarlo al controller. Non
modificare i cavi né utilizzarli per altri scopi. Utilizzare
solo ricambi originali. L utilizzo di cavi non approvati
potrebbe causare scosse elettriche, incendi, danni alle
proprieta e/o gravi infortuni e influenzare o invalidare la
conformita normativa del prodotto.

» La mancata osservanza di queste istruzioni pud provocare
scosse elettriche.

+ Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

» Evitare il contatto fisico con superfici con messa a
terra come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Se il pro-
prio corpo € messo a terra, ¢ presente un maggior rischio
di scossa elettrica.

* Evitare I'esposizione delle apparecchiature alle intem-
perie o a condizioni di umidita. La penetrazione d’ac-
qua puo aumentare il rischio di scosse elettriche. Questa
norma non ¢ valida per le apparecchiature classificate
come a tenuta stagna o a prova di spruzzi.

e Per ridurre al minimo le interferenze elettriche, tenere
l'apparecchiatura il pit lontano possibile da eventuali
fonti di interferenze elettriche come saldatrici ad arco ecc.

* Non usare impropriamente il cavo di alimentazione. Non
usare mai il cavo per trascinare 1'apparecchiatura o stac-
care la spina da una presa. Mantenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti e componenti in movimento.
Sostituire immediatamente i cavi danneggiati. I cavi dan-
neggiati aumentano il rischio di scosse elettriche.
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* Quando si lavora simultaneamente con apparecchi di sal-
datura, il pezzo deve essere messo a terra separatamente
mentre la saldatura ¢ in corso. Questo serve a impedire la
corrente di ritorno che passa attraverso i conduttori di
terra, nel caso in cui le linee di ritorno per I'apparecchio
di saldatura non siano state montate correttamente sul
pezzo. Atlas Copco consiglia di eseguire la messa a terra
con una sezione del conduttore di dimensioni almeno pari
a quelle della linea di ritorno per I'apparecchio di sal-
datura utilizzato.

Adesivo di avvertenza: Pericolo di
schiacciamento delle mani

A PRUDENZA Pericolo di schiacciamento

Non inserire mai le mani tra coperchio e alloggiamento, a
meno che tu non stia chiudendo o aprendo il coperchio.
Se il controller ¢ posizionato sul retro con la parte anteri-
ore rivolta verso l'alto e il coperchio ¢ in posizione
aperta, la chiusura involontaria del coperchio potrebbe
provocare lo schiacciamento delle mani o dita.

Questo adesivo di sicurezza ¢ posizionato sulla parte posteri-
ore dello sportello anteriore.

Informazioni sull’etichettatura ambientale
degli imballaggi

Materiale Abbreviazione Numerazione
Polietilene a den- HDPE 2
sita elevata

Cloruro di po- PVC 3
livinile

Polietilene a bassa LDPE 4
densita

Polipropilene PP 5
Polistirene PS 6
Poliuretano PU

Fibra di legno cor- PAP 20
rugata

Fibra di legno non PAP 21
corrugata

Carta PAP 22
Legno FOR 50
Carta e fibra di C/PAP 81
legno/plastica

Decisione UE 129/97/CE.

Segni e adesivi

11 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

s011050

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Normale omgevingsomstandigheden

Dit product is ontworpen om veilig te zijn onder de vol-
gende omstandigheden:

* Binnenshuis gebruik

* Hoogte tot max. 2000 m

* Werktemperatuur +5 °C / +41 °F tot +50 °C / +122 °F
* Opslagtemperatuur +5 °C / +41 °F tot +50 °C / +122 °F

* Maximale relatieve luchtvochtigheid 80% bij tempera-
turen tot 31 °C / 89 °F, lineair dalend tot een relatieve
luchtvochtigheid van 50% bij 40 °C / 104 °F

* Schommelingen in de netspanning tot £10% van de nom-
inale spanning

» Transiénte overspanningen tot het niveau van overspan-
ningscategorie I

* Tijdelijke overspanningen op het elektriciteitsnet
* Vervuilingsgraad 2

* Indringingsbeschermingsgraad: P43

Technische gegevens

Lijnspanning 100-120/200-240 V
a.c.
(50-60 Hz)
Nominaal vermogen 1500 W
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Max. werktemperatuur +50°C
+122°F
Min. werktemperatuur +5°C
+41°F
Gewicht 11.1 kg
24.51b
Verklaringen
Aansprakelijkheid

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke
gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem

 verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

+ verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

 verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

+ wisseling van bediener

* andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

» waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

* uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of
reparatie van de uitrusting.

* minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

Algemene Verordening
Gegevensbescherming (AVG)

Dit product biedt de mogelijkheid om persoonsgegevens,
zoals gebruikersnaam van het systeem, rol en IP-adres, te ver-
werken. Het doel van deze verwerkingsmogelijkheid kan de
kwaliteitsbewaking te verbeteren door traceerbaarheid en cor-
rect toegangsbeheer.

Als u besluit om persoonsgegevens te verwerken, dan dient u
zich bewust te zijn van en te voldoen aan de persoons-
gegevensbeschermingsregels, waaronder EU AVG alsmede
andere geldende richtlijnen en voorschriften. Atlas Copco kan
in geen enkel geval aansprakelijk worden gesteld voor enig
gebruik door u van het product.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-

ming is met de volgende richtlijn(en):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic

Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product

dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn/-regel-
geving. Het volledige product, of de WEEE-onderdelen, kun-
nen voor behandeling naar uw “Customer Center” worden
gestuurd.

Radiostoring

Dit is een product uit productklasse A. Dit product kan in een
huisomgeving radiostoring veroorzaken.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst”). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetgev-
ing inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-
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matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het
volledige product is ver onder de geldende drempel. Volg de
lokale voorschriften bij het verwijderen van lood aan het
einde van de levensduur van het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
« Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is bedoeld voor het bewaken en besturen van
gereedschappen. Gebruik van een andere aard is verboden.

EMC-GEBRUIKSBEPERKING: UITSLUITEND VOOR IN-
DUSTRIEEL GEBRUIK.

Veiligheidssignaalwoorden

De veiligheidssignaalwoorden Gevaar, Waarschuwing,
Opgepast en Kennisgeving hebben de volgende betekenis:

GEVAAR GEVAAR geeft ecen gevaarlijke situatie aan die,
indien deze niet wordt vermeden, zal leiden tot
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel.

WAARSC WAARSCHUWING geeft een gevaarlijke situ-
HUWING atie aan die, indien deze niet wordt vermeden,
kan leiden tot dodelijk of ernstig lichamelijk let-

sel.
OPGEPAS OPGEPAST, in combinatie met een veilighei-
T dssymbool, geeft een gevaarlijke situatie aan die,

indien deze niet wordt vermeden, kan leiden tot
kleine verwondingen.
KENNIS- KENNISGEVING wordt gebruikt voor han-
GEVING delingen die niets te maken hebben met
lichamelijk letsel.

Productspecifieke instructies

Opslag en transport

Algemene instructies voor opslag en vervoer

* Alvorens dit product te gebruiken, dienen alle aansluitin-
gen afgekoppeld te worden om het breken van aansluits-
noeren te voorkomen.

* Gebruik voldoende isolatie uit het leveringspakket om
onderdelen te beschermen tegen schade.

Installatie
Cyberveiligheid

A WAARSCHUWING Risico op verlies van systeem-
controle en blootstelling van bedrijfseigen gegevens

» Installeer het product niet met een directe interface
of verbinding naar een openbaar netwerk waarover
de gebruiker van dit product geen controle heeft,
zoals het internet.

» Zorg dat de systemen aangesloten op het product
volledig onder uw controle zijn. Zorg dat deze inter-
faces en systemen worden beschermd door (een)
firewall(s) met relevante en passende fysieke en digi-
tale authenticatie, toegangscontrole en andere
noodzakelijke beveiligingsmaatregelen die worden
toegepast in de omgeving van het product, bijvoor-
beeld een digitaal netwerk, voor veilige toegang tot
en bediening van het product.

» Het product moet worden geisoleerd van die delen
van het (de) netwerk(en) die niet ontworpen of
vereist zijn voor het product.
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Algemene veiligheidsregels m.b.t. Installatie

A WAARSCHUWING Starten met afstandsbediening

Met de startfunctie op de afstandsbediening, kan het
gereedschap onbedoeld worden ingeschakeld.

» Installeer noodstopapparatuur (EM-stop) op de juiste
locaties.

» Configureer de EM-stopconnector op de controller
zoals wordt beschreven in de productinstructies voor
de controller.

Controleer of de controller uitgeschakeld is alvorens sensork-
abels aan of af te koppelen.

Bediening

Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

Postioneer de apparatuur zo dat het uitschakelmechanisme
eenvoudig te bereiken is.

A WAARSCHUWING Kans op verwondingen

Een wijziging in de configuratie van het aanhaalpro-
gramma kan onverwachte koppel, een onverwachte
draairichting of onverwachte snelheid in het systeem of
de systemen waar het aanhaalprogramma op dat moment
wordt gebruikt, veroorzaken. Dit kan leiden tot ernstig
lichamelijk letsel en/of schade aan eigendommen.

» Controleer de configuraties van het aanhaalpro-
gramma nadat u een nieuw programma hebt
toegevoegd of nadat u wijzigingen hebt doorgevoerd
in een bestaand programma.

Zorg dat u zich bewust bent van het wijzigen van uitgangssig-
nalen tijdens het aan- en uitzetten van de controller.

Producten met TurboTight-vastdraaistrategie

» Activeer bij gebruik van de TurboTight-vastdraaistrategie
de optie Tijdcontrole om het risico van een onverwachte
ruk aan het eind van de vastdraaiprocedure te minimalis-
eren.

Service en onderhoud

Algemene veiligheidsregels m.b.t. service en
onderhoud

Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, gebruikt en
onderhouden door bevoegde personeel in een industriéle as-
semblage-omgeving.

A WAARSCHUWING Elektrisch gevaar

De apparatuur bevat onder spanning staande elektrische
circuits.

» Schakel het apparaat uit en neem de stekker uit het
stopcontact alvorens panelen of kappen te verwi-
jderen.

» De stekker moet zodanig zijn verwijderd dat de ge-
bruiker van elk punt waarop deze toegang heeft kan
zien dat de stekker is verwijderd.

Reinigingsinstructie

Apparatuur moet worden afgenomen met een vochtige/natte
doek.

Gebruik alleen water, er mogen geen reinigingsmiddelen met
oplosmiddel worden gebruikt.

Neem contact op met uw Atlas Copco-onderhoudstechnicus
voor reinigingsadvies volgens de huidige aanbevelingen en
voor uw specificke gereedschap.

Regelmatige kabelinspecties

Inspecteer de stroomkabel en de gereedschapskabel regel-
matig. Als de kabels tekenen van schade vertonen, vervang ze
dan.

Het voorkomen van problemen met elektrostatisch
gevoelige apparatuur

De onderdelen in het product en de controller zijn gevoelig
voor elektrostatische ontlading. Voorkom storingen in de
toeckomst door ervoor te zorgen dat service en onderhoud
wordt uitgevoerd in een ESD-goedgekeurde werkruimte. De
onderstaande afbeelding toont een voorbeeld van een geschikt
servicewerkstation.
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Elektrische veiligheid

A WAARSCHUWING Dit apparaat moet geaard zijn.
Alleen van toepassing op apparatuur uit Klasse I
(geaard).

* Geaard gereedschap moet worden aangesloten op een
stopcontact dat gemonteerd en geaard is in overeen-
stemming met de toepasselijke reglementen. De aard-
pen mag nooit verwijderd worden. Breng onder geen
voorwaarde veranderingen aan de stekker aan. Ge-
bruik geen adapterstekkers. Als u niet zeker weet of het
stopcontact goed geaard is, neem contact op met een
bevoegde elektricien. Aarding zorgt voor een lage weer-
stand, om zo de elektriciteit van de gebruiker af te sturen
als er kortsluiting optreedt in het gereedschap.

* Voordat u onderhoudswerkzaamheden gaat verrichten, de
stekker uit het stopcontact verwijderen.

+ Als deze bedieningsinstructies niet worden nageleefd kan
dit de veiligheid van deze apparatuur in gevaar brengen.

* Dit product mag alleen worden gebruikt met door Atlas
Copco toegestane kabels. Gebruik uitsluitend de bij de
controller geleverde netkabel en de bij het gereedschap
geleverde kabel voor aansluiting op de controller. Breng
geen veranderingen aan de kabel aan en gebruik de kabel
niet voor andere doeleinden. Gebruik uitsluitend originele
vervangingsonderdelen. Het gebruik van niet-toegestane
kabels kan leiden tot elektrische schokken, brand, schade
aan eigendommen en/of ernstig letsel en kan de confor-
miteit van het product met de regelgeving aantasten of
opheften.
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» Het niet naleven van deze instructies kan leiden tot een
elektrische schok.

* Mag niet worden gebruikt in een explosieve atmosfeer.

* Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-

vlakken, zoals pijpen, radiatoren, ovens en koelkasten.

Als uw lichaam geaard is, is de kans op een elektrische
schok groter.

» Stel het gereedschap niet bloot aan regen of vocht. In-
dien er water in het gereedschap dringt, is er een grotere
kans op een elektrische schok. Deze instructie is niet van
toepassing op apparatuur met de classificatie 'waterdicht'
of 'spatbestendig'.

* Plaats het gereedschap zo ver mogelijk uit de buurt van
bronnen die elektrische ruis veroorzaken, zoals lasappa-
ratuur enz.

» Gebruik uw elektrische snoeren uitsluitend volgens de
regels. Draag gereedschap nooit aan het stroomsnoer.
Trek de stekker nooit aan het snoer uit het stopcontact.
Houd het snoer uit de buurt van warmtebronnen, olie,
scherpe randen of bewegende onderdelen. Vervang
beschadigde stroomsnoeren onmiddellijk. Beschadigde
stroomsnoeren vergroten de kans op een elektrische
schok.

» Als tegelijkertijd wordt gewerkt met lasapparatuur, moet
het project waar u aan werkt afzonderlijk geaard zijn tij-
dens het lassen. Hierdoor wordt voorkomen dat de re-
tourstroom door de aardkabels van de controller loopt, als
de retourleidingen voor de lasapparatuur niet goed zijn
gemonteerd op het project waar u aan werkt. Atlas Copco
acht het raadzaam aarding tot stand te brengen met een
geleidergebied dat minstens even groot is als de retourlei-
ding voor de gebruikte lasapparatuur.

Waarschuwingssticker: Bekneld raken van
handen

A OPGEPAST Beknellingsgevaar

Stop uw hand nooit tussen de klep en de behuizing tenzij
u de klep wilt openen of sluiten. Als de controller op de
achterkant rust met de voorzijde naar voren gericht en de
klep open, kunnen handen of vingers bekneld raken als
de klep onbedoeld sluit.

Deze veiligheidssticker bevindt zich op de achterzijde van de
voorklep.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

s011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Normale miljeforhold

Dette produkt er konstrueret til at veere sikkert under fol-
gende forhold:

 Indenders brug

* [ hejder op til 2.000 m

¢ Driftstemperatur +5 °C / +41 °F til +50 °C / +122 °F

* Opbevaringstemperatur +5 °C / +41 °F til +50 °C / +122
°F

* Maksimal relativ luftfugtighed pa 80 % for temperaturer

op til 31 °C/ 89 °F, faldende linezert til 50 % relativ
luftfugtighed ved 40 °C / 104 °F

* Svingninger i stromforsyningsspandingen op til £10 % af
den nominelle spanding

» Forbigaende overspandinger pa op til kategori 1l over-
spendingsniveau

» Midlertidige overspandinger fra streamforsyningen
» Forureningsgrad 2
» Kapslingsklasse: P43

Tekniske data

Ledningsspzending 100-120/200-240 V
a.c.
(50-60 Hz)

Nominel effekt 1500 W
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Maks. driftstemperatur +50°C
+122°F

Min. driftstemperatur +5°C
+41°F

Vagt 11.1 kg
24.51b

Erklaeringer

Ansvar

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspeend-
ingsprocessen og fordrer en validering af resultaterne. I ov-
erensstemmelse med geldende standarder og/eller forord-
ninger beder vi dig om at kontrollere det monterede drejn-
ingsmoment samt rotationsretningen efter enhver handelse,
der kan indvirke pa tilspaendingsresultatet. Eksempler pa sa-
danne heendelser omfatter, men er ikke begrenset til:

+ forste montering af verktejssystemet

* udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, varktej, soft-
ware, eller &ndring af konfiguration eller miljo

 andring af luft- eller elforbindelser

 andring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer
eller praksis

* skift af operater

+ alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af
tilspeendingsprocessen

Kontrollen skal:

* sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som
folge af handelser,

» foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller
reparation af udstyret,

* finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmeessig hyppighed.

Generel databeskyttelsesforordning
(GDPR)

Dette produkt giver mulighed for at behandle personligt iden-
tificerbar information som f.eks. systembrugernavn, -rolle og
[P-adresse. Formalet med denne mulighed for informations-
behandling kunne vere at forbedre kvalitetskontrollen ved
hjeelp af sporbarhed og korrekt adgangsstyring.

Hvis du beslutter at behandle personoplysninger, skal du vare
opmarksom pa og efterleve relevante regler for beskyttelse af
personoplysninger, herunder, i EU, den generelle forordning
om databeskyttelse (GDPR) savel som alle andre gaeldende
love, direktiver og forordninger. Atlas Copco hefter pa ingen
made for din anvendelse af produktet.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-

erensstemmelse med folgende direktiv(er):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmoniserede standarder anvendt:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Udstederens underskrift
%

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i ov-
erensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er market med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-
ningen. Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det
lokale “Kundecenter” til behandling.

Elektromagnetiske forstyrrelser

Dette er et klasse A-produkt. I en almindelig husholdning kan
dette produkt fordrsage elektromagnetiske forstyrrelser.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begreensninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gelder ogsa for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med
gaeldende lovgivning om stofbegransning og baseret pa legit-
ime undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal
leekker og muterer ikke fra produktet ved normal brug, og
koncentrationen af blymetal i det komplette produkt ligger
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langt under den gaeldende graensevardi. Tag hensyn til lokale
krav vedrerende bortskaffelse af bly ved slutningen af pro-
duktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinvaerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
* Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pé verk-
tojet ikke leengere kan laeses eller falder af, skal der straks
s&ttes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er beregnet til at overvage og styre verktejerne.

Ingen anden anvendelse er tilladt.

EMC-ANVENDELSESRESTRIKTION: ALENE TIL IN-
DUSTRIEL BRUG.

Sikkerhedssignalord

Sikkerhedssignalordene Fare, Advarsel, Forsigtig og Be-
meerk har folgende betydninger:

FOR- FORSIG anvendt sammen med sikkerhedsad-

SIGTIG  varselssymbolet angiver en farlig situation, der,
hvis den ikke undgas, kan medfere mindre eller
moderat personskade.

BEMZARK BEMAZERK anvendes i forbindelser med brug,
der ikke er relateret til personskade.

FARE FARE angiver en farlig situation, som, hvis den
ikke undgas, vil medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

AD- ADVARSEL angiver en farlig situation, som,
VARSEL hvis den ikke undgés, kan medfere dedsfald
eller alvorlig personskade.

Produktspecifikke instrukser
Opbevaring og transport

Generelle forskrifter for opbevaring- og transport

 Alle tilslutninger skal fjernes for transport for at undga at
odelegge tilslutningskablerne.

* Brug tilstrekkelig isolering af fragtemballagen til at
beskytte komponenterne mod skade.

Montering

Cybersikkerhed

A ADVARSEL Risiko for at miste kontrollen over sys-
temet samt eksponering af data omfattet af ejendom-
srettigheder

» Produktet ma ikke installeres med en direkte greense-
flade eller forbindelse til et offentligt netverk, som
brugeren af dette produkt ikke har kontrol over,
f.eks. internettet.

» Sorg for, at du har fuld kontrol over alle systemer
tilsluttet produktet. Serg for, at disse granseflader og
systemer er beskyttet af én eller flere sikkerhedsfire-
walls, og at der foretages passende fysisk og digital
bekraftelse, adgangskontrol og andre nadvendige
sikkerhedsforanstaltninger i produktets miljo, f.eks.
et digitalt netverk, sa produktet kan tilgas og bet-
jenes sikkert.

» Produktet skal isoleres fra de dele af netvaerket, eller
netvaerkene, som ikke er designet til, eller padkreevede
for, produktet.

Generel installationssikkerhed

A ADVARSEL Fjernbetjent start

Brug af funktionen til fjernbetjent start kan fa verktejet
til at starte ved et uheld.

» Montér negdstopenheder (EM-stop) pa relevante
steder.

» Konfigurer EM Stop-stikket pa controlleren som
beskrevet i produktanvisningerne til controlleren.

Serg altid for, at controlleren er slukket, forud for tilslutning
eller frakobling af kabler.

Betjening
Generel driftssikkerhed

Placer udstyret, sa frakoblingsenheden er inden for raekkev-
idde.
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/\ ADVARSEL Risiko for tilskadekomst

En @ndring i konfigurationen af tilspandingsprogrammet
kan give uventet drejningsmoment, rotationsretning eller
hastighed i systemet/-erne, hvor tilspeendingsprogrammet
aktuelt anvendes. Dette kan medfore alvorlig
tilskadekomst og/eller beskadigelse af ejendom.

» Tjek tilspeendingsprogrammets konfigurationer efter
tilfojelse af et nyt program eller efter anvendelse af
@ndringer i et eksisterende program.

Vear opmarksom pa, at alle udgangssignaler til eksterne en-
heder kan blive modificeret, nar styreenheden teendes eller
slukkes.

Produkter med TurboTight-tilspaendingsstrategi

* Sorg for at aktivere tidsovervagning for at minimere
risikoen for et uventet ryk til sidst i tilspaendingen ved
brug af TurboTight-tilspendingsstrategien.

Reparation og vedligeholdelse

Generel service- og vedligeholdelsessikkerhed

Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

A ADVARSEL Elektrisk fare
Udstyret indeholder stremforende, elektriske kredslab.

» Sluk, og treek altid stikket ud, inden du fjerner pan-
eler eller lag.

» Stikket skal fjernes saledes, at operateren fra
samtlige punkter, han har adgang til, kan kontrollere,
at stikket forbliver fjernet.

Renggringsinstruktion
Udstyret skal afterres med en fugtig/fugtet klud.

Brug kun vand. Der mé ikke bruges rengeringsmidler, der in-
deholder oplasningsmiddel.

Kontakt din Atlas Copco-servicetekniker for rengeringsrad-
givning i henhold til de aktuelle anbefalinger og for dit speci-
fikke verktej.

Regelmassige eftersyn af kablerne

Efterse regelmassigt stramkablet og verktejskablet. Hvis
kablerne viser tegn pa skade, skal de udskiftes.

Sadan undgar du ESU-problemer

Komponenterne inden i produktet og betjeningen er fol-
somme over for elektrostatiske udladninger. For at undgé
fremtidige fejl, skal du sikre dig, at service og vedligeholdelse
bliver foretaget i et ESU-godkendt arbejdsmilje. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en passende service-arbejdssta-
tion.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sikkerhedsregler omkring el-veerktgjer

A ADVARSEL Dette apparat skal vaere forbundet til
jord. Gzlder kun for klasse I-udstyr (jordet udstyr).

* Jordforbundet udstyr skal szettes i et stik, der er kor-
rekt installeret og forbundet til jord iht. de geeldende
bestemmelser. Fjern aldrig jordbenet, og foretag
aldrig andre former for zendringer pa stikket. Brug
ikke adapterstik. Kontakt en aut. elinstallater, hvis du er
i tvivl om, hvorvidt stikkontakten er jordforbundet kor-
rekt. Hvis udstyret udsattes for elektronisk fejlfunktion
eller havari, udger jordforbindelsen en vej med lav mod-
stand til bortledning af elektricitet vaek fra brugeren.

» Afbryd fra stremtilferslen, for servicering.

* Undlades det at overholde disse betjeningsanvisninger,
kan det forringe dette udstyrs sikkerhed.

 Dette produkt mé kun anvendes med autoriserede kabler
fra Atlas Copco. Brug kun ledningen, der folger med
styreenheden, til at slutte den til lysnettet, og ledningen,
der folger med varktojet, til at slutte den til styreenheden.
Ledningerne mé ikke modificeres eller bruges til andre
formal. Brug kun originale reservedele. Anvendelse af
uautoriserede kabler kan medfere elektrisk stad, brand,
materielskade og alvorlige kvastelser, og giver en hgj
sandsynlighed for produktets overholdelse af lovgivn-
ingskrav pavirkes eller helt bortfalder.

» Undlades dette, kan det give elektrisk stad.
» Ma ikke anvendes i eksplosive atmosfarer.

* Undga fysisk kontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, ovne og keleskabe. Der er
foreget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen bliver jord-
forbundet.

» Udstyret ma ikke udszettes for regn eller vade forhold.
Hvis der traenger vand ind i udstyr, eges faren for elek-
trisk sted. Denne anvisning geelder ikke for udstyr, der er
klassificeret som vandteet eller staenkteet.

* For at reducere elektrisk forstyrrelse mest muligt skal ud-
styret placeres sé langt vaek som muligt fra andre kilder
til elektrisk stej som f.eks. lysbuesvejseudstyr osv.

+ Stromkablet mé ikke mishandles. Stromkablet ma aldrig
bruges til at baere udstyret i eller til at trackke stikket ud af
stikkontakten. Hold stremkablet pa afstand af varme, olie,
skarpe kanter og dele i bevaegelse. Udskift straks beskadi-
gede stromkabler. Beskadigede kabler oger faren for
elektrisk sted.

* Nar der arbejdes samtidig med svejseudstyr, skal emnet
jordforbindes separat, mens svejsning er i gang. Dette er
for at forhindre returstremmen i at passere igennem
styreenhedens jordkabler, for det tilfaelde at returled-
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ningerne til svejseudstyret ikke er monteret korrekt pa
emnet. Atlas Copco anbefaler, at jording udferes med et
lederomrade, der er mindst lige sa stort som returlednin-
gen til det anvendte svejseudstyr.

Advarselsmaeerkat: Haender kan blive knust

A FORSIGTIG Faremoment: Knusning

Lag aldrig en hand mellem laget og huset, med mindre
du er i gang med at lukke eller dbne laget. Hvis kon-
trolenheden placeres pa bagsiden med forsiden opad og
laget i aben position, kan utilsigtet lukning af laget med-
fore, at heender eller fingre bliver knust.

Denne sikkerhedsmeerkat sidder bag pa forreste lag.

Symboler og maerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid veere nemme at
leese. Nye skilte og markater kan bestilles pé reservedelslis-
ten.

@H’]

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sdsom:

s011050

- Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

« Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbeheor

» Maltegninger

Ga ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-praesentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Normale miljeforhold

Dette produktet er designet for 4 vaere trygt under de fol-
gende forhold:

* Innenders bruk

* Hoyde opptil 2,000 m
¢ Driftstemperatur +5 °C / +41 °F til +50 °C / +122 °F
» Lagringstemperatur +5 °C / +41 °F til +50 °C / +122 °F

» Maksimal relativ luftfuktighet 80 % for temperaturer opp
til 31 °C/ 89 °F, med lineaer reduksjon til 50 % relativ
luftfuktighet ved 40 °C / 104 °F

* Spenningsvariasjoner i nettspenning opp til £10 % av den
nominelle spenningen

» Forbigdende overspenninger opp til nivaer av overspen-
ningskategori 11

» Midlertidige overspenninger oppstar pa nettspenningen
* Foruresningsgrad 2'
o [P-grad: IP43

Tekniske data
Nettspenning 100-120/200-240 V
a.c.
(50-60 Hz)
Stremeffekt 1500 W
Maks. driftstemperatur +50°C
+122°F
Min. driftstemperatur +5°C
+41°F
Vekt 11.1 kg
24.51b
Erklaeringer
Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljeet kan pavirke tiltrekkingspros-
essen og skal kreve en validering av resultatene. I samsvar
med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi herved
at du kontrollerer installert moment og rotasjonsretning etter
enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkingsresultatet. Ek-
sempler pé slike hendelser inkluderer, men er ikke begrenset
til:

* innledende installasjon av verktoysystemet

 endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
vare, konfigurasjon eller miljo

 endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

» endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller
praksiser

* endring av operater

» enhver annen endring som pavirker resultatet av
tiltrekkingsprosessen

Kontrollen skal:

* Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomferes etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

* Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.
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Generell databeskyttelsesforordning
(GDPR)

Dette produktet gir muligheten til & behandle personlig identi-
fiserbar informasjon slik som navn pa systembruker, rolle og
[P-adresse. Formalet med denne evnen til & behandle er &
forbedre kvalitetskontrollen gjennom sporbarhet og riktig til-
gangshandtering.

Dersom du velger & behandle personlige data ma du vere
oppmerksom pa og etterfolge relevante beskyttelsesregler for
personlige data, inkludert EU GDPR og andre gjeldende
lover, direktiver og reguleringer. Atlas Copco kan pa ingen
mate holdes ansvarlig for noe bruk du gjer med dette produk-
tet.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklaerer pa vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

WEEE

Informasjon angaende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
handteres i trad med WEEE-direktivet/forordningene. Hele
produktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
ditt for handtering.

Radiointerferens

Dette er et produkt i klasse A. I et boligmilje kan dette pro-
duktet forarsake radiointerferens.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den
gjeldende lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer og
basert pé legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU).
Blymetall vil ikke lekke eller muteres fra produktet under
vanlig bruk og konsentrasjonen av blymetall i det komplette
produktet er godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over
lokale krav angdende avhending av bly nar produktets bruk-
stid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

/\ ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
* Kaun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

+ Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lgsner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.
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Tiltenkt bruk

Dette produktet er beregnet til & overvake og kontrollere verk-
toy. Annen bruk er ikke tillatt.

EMC-BRUKSRESTRIKSJON: KUN TIL INDUSTRIELL
BRUK.

Sikkerhetssignalord

Sikkerhetsordene Fare, Advarsel, Forsiktig og Merk har
folgende betydning:

FARE FARE indikerer en farlig situasjon hvor, om ikke
den unnvikes, vil resultere i dod eller alvorlig
skade.

AD- ADVARSEL indikerer en farlig situasjon hvor,

VARSEL om ikke den unnvikes, kan resultere i dod eller
alvorlig skade.

FORSIK- FORSIKTIG, brukt med sikker-

TIG hetsvarslingssymbolet, indikerer en farlig situ-

asjon som, hvis den ikke unngas, kan fore til

mindre eller moderate personskader.

MERK brukes til & handtere praksiser som ikke

er relatert til personlig skade.

MERK

Produktspesifikke instruksjoner

Oppbevaring og transport

Generelle instruksjoner for oppbevaring og
transport

» Huver tilkobling skal fjernes for transport for & unnga a
adelegge tilkoblingskablene.

» Bruk tilstrekkelig isolasjon i forsendelsespakken for &
beskytte komponentene mot skade.

Installering
Cybersikkerhet

A ADVARSEL Risiko for tap av systemkontroll og ek-
sponering for proprietaere data

» Ikke installer produktet med et direkte grensesnitt
eller tilkobling til et offentlig nettverk som brukeren
av dette produktet ikke har kontroll over, som for ek-
sempel Internett.

» Serg for at du har systemene som er tilkoblet pro-
duktet under full kontroll. Serg for at disse grenses-
nittene og systemene er beskyttet av sikkerhetsbrann-
mur(er) med relevant og hensiktsmessig fysisk og
digital autentisering, tilgangskontroll og andre ned-
vendige sikkerhetstiltak som brukes i produktets
milje. Dette kan for eksempel vaere et digitalt
nettverk, for trygg tilgang til og drift av produktet.

» Produktet skal vere isolert fra de delene av nettver-
ket(ene) som ikke er designet eller nedvendige for
produktet.

Generell installasjonssikkerhet

/\ ADVARSEL Fjernstart

Bruk av fjernstartsfunksjonaliteten kunne utilsiktet gjore
at verktoyet starter.

» Installer nadstoppenheter (EM Stop) pa passende
steder.

» Konfigurer EM Stoppkontakt pa kontrolelren som
beskrevet i Produktinstruksjoner for kontrolleren.

Se alltid til at kontrolleren er slatt av for tilkobling eller
frakobling av kabler.

Betjening
Generell driftssikkerhet

Plasser utstyret slik at den frakoblede enheten lett er innenfor
rekkevidde.
A ADVARSEL Fare for personskade

Endringer i konfigurasjonene for strammeprogrammet
kan forérsake uventet dreiemoment, rotasjonsretning
eller hastighet i systemet/systemene, hvor strammepro-
grammet er gjeldende. Dette kan fore til alvorlig person-
skade og/eller skade pa eiendom.

» Kontroller konfigurasjonene for strammeprogrammet
etter at du har lagt til et nytt program, eller etter at du
har gjort endringer til et eksisterende program.

Ver klar over at alle utmatingssignaler til eksterne enheter
kan endres nar kontrolleren slar pa og av.

Produkter med TurboTight tiltrekkingsstrategi

* For & minimere risikoen for uventet rykk pa slutten av
tiltrekkingen ved bruk av TurboTight tiltrekkingsstrategi,
se til & aktivere tidsovervakning.

Service og Vedlikehold
Service og Vedlikeholdssikkerhet

Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av en
kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

A ADVARSEL Elektriske farer
Utstyret inneholder live elektriske kretser.

» Sla alltid av og trekk ut stremmen for du fjerner noen
paneler eller lokk.

» Fjerningen av denne pluggen er slik at brukeren kan
kontrollere at pluggen forblir fjernet fra alle punk-
tene som han/hun har tilgang til.

Rengjgringsinstruksjoner
Redskapet ber terkes av med en fuktig/vat klut.

Bruk kun vann, ingen rengjeringsmidler som inneholder
losemidler ber brukes.

Kontakt din Atlas Copco servicetekniker for rdd angaende
rengjoring, for oppdaterte anbefalinger og for ditt spesielle
verktay.
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Regelmessig inspeksjon av kabler

Inspiser regelmessig stramkabelen og verkteykabelen. Hvis
kablene viser tegn til skade, méa du bytte dem ut.

Unnga problemer med elektrostatisk falsomme
enheter

Komponentene inne i produktet og styreenheten er folsomme
for elektrostatiske utladninger. Pass pa at service og vedlike-
hold blir utfert i et arbeidsmilje som er godkjent for elektro-
statiske utladninger, for & unnga potensielle feil. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en godkjent service-arbei-
dsstasjon.
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Elektrisk sikkerhet

A ADVARSEL Dette apparatet ma jordes. Gjelder kun
utstyr i klasse I (jordet).

» Jordet utstyr skal koples til en stikkontakt som er ko-
rrekt installert og jordet i samsvar med gjeldende
forskrifter. Fjern aldri jordingskontakten eller foreta
andre endringer pa stopslet. Bruk ikke adapterstep-
sler. Sjekk med en kvalifisert elektriker hvis du er i tvil
om et uttak er korrekt jordet. Hvis utstyret har elektriske
feil eller svikter, gir jordingen en leder med lav motstand
som ferer stremmen bort fra brukeren.

» Koble fra stremforsyningen for du utforer servicearbeid.

» Hvis denne bruksanvisningen ikke folges, kan det re-
dusere sikkerheten til dette utstyret.

* Dette produktet kan kun brukes med Atlas Copco god-
kjente kabler. Bruk kun den ledningen som medfelger
kontrolleren for 4 koble til stremnettet og ledningen som
medfolger verktoyet til 4 koble til kontrolleren. Ikke mod-
ifiser ledningene eller bruk dem til andre formal. Bruk
kun originale reservedeler. Bruk av kabler som ikke er
godkjent kan fore til elektrisk stet, brann, skade pa eien-
dom og/eller alvorlig personskade og vil sannsynligvis
pavirke eller kansellere samsvar med produktforskriftene.

* Om man ikke folger disse anvisningene, kan det fore til
elektrisk stot.

» Ma ikke brukes i eksplosive atmosfzrer.

» Unnga fysisk kontakt med jordete overflater som rer,
radiatorer, ovner og kjeleskap. Det er okt fare for elek-
trisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Utsett ikke utstyret for regn eller vate forhold. Vann
som kommer inn i utstyret vil gke faren for elektrisk stot.
Dette gjelder ikke utstyr som er klassifisert som vanntett
eller sprutsikker.

» For minimal elektrisk interferens, plasser utstyret sa langt
unna mulige elektriske stoykilder, f.eks. buesveiseutstyr
o.l.,, som mulig.

» Héndter ikke ledningen uforsiktig. Bruk aldri stremled-
ningen til & baere utstyret eller til a trekke stopslet ut fra
stikkontakten. Hold stremledningen unna varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige deler. Skift adelagte led-
ninger umiddelbart. Skadede ledninger eker faren for
elektrisk stot.

* Ved arbeid samtidig med sveiseutstyr ma arbeidsstykket
jordes separat mens sveisingen pagar. Dette er for &
forhindre at returstremmen gér gjennom kontrollerens
jordingskabler i tilfelle returlinjene for sveiseutstyret ikke
har blitt riktig montert pa arbeidsstykket. Atlas Copco an-
befaler at jordingen kan utferes med et konduktivt om-
radet som er minst like stort som returlinjen for sveiseut-
styret som brukes.

Varselsklistremerke: Knusing av hender

/\ FORSIKTIG Knusefare

Legg aldri hdnden mellom lokket og huset, med mindre
du er i ferd med a lukke eller apne lokket. Hvis kon-
trolleren er plassert pa baksiden med fronten opp, og
lokket er i en dpen posisjon, kan en utilsiktet lukking av
lokket fore til knusing av hender eller fingre.

Sikkerhetsklistremerket er plassert pa baksiden av front-
lokket.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

 Tilbehor

* Dimensjonstegninger

Besgk siden: https://servaid.atlascopco.com.
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Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Normaalit olosuhteet

Téama laite on suunniteltu toimimaan turvallisesti seu-
raavissa olosuhteissa:

» Kaytto sisétiloissa

» Korkeus 2 000 metriin asti.

 Kiyttolimpétila +5 °C / +41 °F - +50 °C / +122 °F

* Varastointilampétila +5 °C / +41 °F - +50 °C / +122 °F

* Enintdén 80 %:n suhteellinen kosteus lampétiloille 31
°C:n 1dmpoo6n saakka laskien lineaarisesti 50 %:n suhteel-
liseen kosteuteen 40 °C:n l[ammdssa.

+ Syéttojannitteen vaihtelut enintddn + 10 % nimellisjannit-
teestd

 Satunnaiset ylijdnnitteet enintddn ylijanniteluokan II
tasolla

 Tilapdiset ylijannitteet virransyotossa
e Likaantumisaste 2
» Kotelointiluokka: IP43

Tekniset tiedot

Jénnite 100-120 /200-240 V
a.c.
(50-60 Hz)
Nimellisteho 1500 W
Maksimikéyttolimpdotila +50°C
+122°F
Minimikéyttolampaotila +5°C
+41°F
Paino 11.1 kg
24.51b
Vakuutukset
Vastuu

Useat kéyttdympariston tilanteet voivat vaikuttaa kiristys-
toimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyvaksymisti. Sovel-
lettavien standardien ja/tai madrdysten yhdenmukaistamisen
varmistamiseksi, vaadimme sinua tarkastamaan asennusmo-
mentin ja pydrimissuunnan minka tahansa kiristystulokseen
vaikuttavan tilanteen jdlkeen. Néiden tilanteiden esimerkit
siséltdvit seuraavat, niitd kuitenkaan rajoittamatta:

* tyOstdjarjestelmin alkuasennus

* osaeridn, pultin, ruuvierin, tydkalun, ohjelman, kokoon-
panon tai ympdriston vaihto tai muutos

* ilma- tai sdhkoliitdntdjen muutos

 ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos

 kéyttdjan vaihdettavissa

» mika tahansa muu muutos, joka vaikuttaa kiritystoimin-
non tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

e varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

* olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai kor-
jauksen jilkeen.

* suorittaa vahintdédn kerran tyojakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan vilein.

Tietosuoja-asetus

Tama tuote tarjoaa mahdollisuuden kisitelld henkildtietoja,
kuten jérjestelmén kayttdjan kayttdjanimed, roolia ja IP-os-
oitetta. Tétd ominaisuutta voidaan kayttdd parantamaan
laadunvalvontaa jdljitettdvyyden ja asianmukaisen pdasyn-
hallinnan avulla.

Jos paatidt kisitelld henkil6tietoja, sinun pitdd olla tietoinen
asiaan liittyvistd henkilGtietoja suojaavista sddnnoisté ja nou-
dattaa niitd, mukaan lukien EU:ssa tietosuoja-asetus seka
muut sovellettavissa olevat lait, direktiivit ja madraykset. At-
las Copcoa ei milldén tavoin voida pitdéd vastuussa tuotteen
kaytostasi.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvit tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

WEEE

Tietoja koskien Sidhké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/ase-
tusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on kasiteltava direkti-
ivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:
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Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla jiteastiasym-
bolilla, jonka yli on vedetty risti, siséltdvét osia, jotka tdytyy
kisitellda WEEE-direktiivin/asetusten mukaisesti. Koko tuote
tai WEEE-osat voidaan ldhettda késiteltdviksi “Asi-
akaskeskukseesi”.

Radiohdiriot
Tama on A-luokan tuote. Kotitalouskdytossa tima tuote voi
aiheuttaa radiohdirigita.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintaén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myo0s tuotteita,
jotka sisdltdvét niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesékuuta 2018
tdhdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Ylla olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, etté jotkut
sdhkoiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
siséltdd lyijymetallia. Tdmé on aineiden rajoittamista koske-
van lainsdddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd muta-
toidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipi-
toisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovelletta-
van kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyi-
jyn hévittdmiselle tuotteen kayttoién lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

/\ VAROITUS Lue timiin siihkétydkalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkil6vahinko.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempia kiyt-

toa varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoi ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

+ Tétd tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

« Ali kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomasti.

* Vain patevé henkil6 saa asentaa, kiyttd ja huoltaa
tuotetta teollisuusymparistossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama tuote on tarkoitettu ohjaamaan ja valvomaan tyokaluja.
Muut kayttotavat ovat kiellettyja.

EMC KAYTTORAJOITUS: VAIN TEOLLISUUSKAYT-
TOON.

Turvallisuuteen liittyvdt huomiosanat

Turvallisuutta kuvaavat huomiosanat Vaara, Varoitus, Huo-
mautus ja Huomio tarkoittavat seuraavaa:

VAARA  VAARA llmaisee, ettd jos vaaratilannetta ei vél-
tetd, aiheutuu kuolema tai vakava loukkaantu-

minen.
VAROI-  VAROITUS Ilmaisee, etté jos vaaratilannetta ei
TUS viltetd, voi aiheutua kuolema tai vakava
loukkaantuminen.
HUO- HUOMAUTUS-sanaa kéytetién turvallisuus-

MAUTUS: merkin yhteydessi ja se viittaa vaaratilanteeseen.
Ellei tilannetta viltetd, seurauksena voi olla lievda
tai kohtalainen henkildvahinko.

HUOMIO HUOMIO-sanalla viitataan toimenpiteisiin, jotka
eivit aiheuta henkilovahinkoja.

Tuotekohtaiset ohjeet
Varastointi ja kuljetus

Yleiset varastointi- ja kuljetusohjeet

+ Kaikki kytkennét tulee poistaa ennen kuljetusta, jotta vél-
tetddn liitantédkaapeleiden rikkoutuminen.

* Kauljetuslaatikossa on kéytettiva riittdvésti eristysmateri-
aalia vaurioiden valttdmiseksi.
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Asennus

Kyberturvallisuus

A VAROITUS Jiirjestelmén hallinnan menetyksen ja
omistusoikeuden alaisten tietojen paljastumisen riski

» Ali asenna tuotetta, jolla on suora liitéinti tai yhteys,
tdmén tuotteen kayttdjan hallinnan ulkopuolella ole-
vaan yleiseen verkkoon, esimerkiksi internetiin.

» Varmista, ettd tuotteeseen yhdistetyt jarjestelmit
ovat tdydessa hallinnassasi. Varmista, ettd ndma li-
itdnndt ja jarjestelmit on suojattu palomuureilla,
joissa on ajantasainen ja asianmukainen fyysinen ja
digitaalinen todentaminen, kéyttdoikeuksien
hallinnalla ja muilla tarpeellisilla suojaustoimilla
tuotteen ympéristossd, esimerkiksi digitaalisessa
verkossa, jotta varmistetaan tuotteen turvallinen
kéyttd ja toiminta.

» Tuote tulee eristdd niistd verkon/verkkojen osista,
joita ei ole suunniteltu tuotteelle tai joita tuote ei
vaadi.

Yleinen asennusturvallisuus

/\ VAROITUS Kaukokiiynnistys

Kaukokaynnistystoiminnan kaytto voi tahattomasti ai-
heuttaa tydkalun kdynnistymisen.

» Asenna hitiseis (EM STOP)-laitteet tarkoituksen-
mukaisiin paikkoihin.

» Madritd ohjaimen EM Stop -liitin ohjaimen tuoteo-
hjeessa kuvatulla tavalla.

Varmista aina, ettd ohjain on kytketty pois pailtid ennen
kaapeleiden liittdmista tai irrottamista.

Kayttaminen

Yleinen kéyttoturvallisuus

Sijoita laitteisto niin, ettd virran katkaisu on helposti saavutet-
tavissa.

A VAROITUS Tapaturmavaara.

Kiristysohjelman kokoonpanoon tehty muutos saattaa ai-
heuttaa odottamattomia vadntomomentti-, pyorimissu-
unta- tai nopeusvaikutuksia niissa jarjestelmissé, joissa
kiristysohjelma on silld hetkelld kdytdssd. Tama voi ai-
heuttaa vakavia henkil6- ja/tai omaisuusvahinkoja.

» Tarkista kiristysohjelmien kokoonpanot sen jilkeen,
kun olet lisénnyt uuden ohjelman tai tehnyt muutok-
sia nykyiseen ohjelmaan.

Huomaa, etté kaikkia ulkoisiin laitteisiin 1dhtevié signaaleja
voidaan muuttaa, kun ohjain on péélla tai pois paalta.

Tuotteet, joissa on TurboTight-kiristysmenetelma

» Varmista, ettd otat kdyttoon Aikavalvonnan odottamat-
tomien nykéysriskien minimoimiseksi kiristyksen lopussa
TurboTight -kiristysmenetelméa kaytettiessa.

Huolto ja yllapito

Yleinen huollon ja yllédpidon turvallisuus

Vain péteva henkil6 saa asentaa, kayttda ja huoltaa tuotetta
teollisuusympéristossa.

/\ VAROITUS Siihkéi koskevat vaaratekijit
Laite siséltda jannitteellisid sahkovirtapiireja.
» Sammuta laite aina ja irrota virtapistoke pistorasiasta
ennen minkdan paneelien tai kansien irrottamista.

» Pistokkeen irrottamisen tiytyy olla mahdollista niin,
ettd kayttdja voi tarkistaa jokaisesta suunnasta kdyton
aikana, ettd pistoke on poistettu pistorasiasta.

Puhdistusohje
Laitteet tulee pyyhkié kostealla kankaalla.

Kéytd vain vettd, liuotinaineita siséltdvid puhdistusaineita ei
tule kayttaa.

Ota yhteyttd Atlas Copco -huoltomekaanikkoon kysyéksesi
omalle tyokalullesi sopivat ajantasaiset puhdistussuositukset.

Kaapelin saannélliset tarkastukset

Tarkasta sdhkojohto ja tydkalun kaapeli sddnnollisesti. Jos
kaapeleissa on vaurioitumisen merkkejé, vaihda ne.

ESD-ongelmien viélttdminen

Tuotteen ja ohjaimen sisélld olevat komponentit ovat herkkia
sdhkostaattiselle varaukselle. Varmista tulevien hdirididen
valttdmiseksi, ettd huolto ja ylldpito suoritetaan ESD:n
hyvaksymaéssé tyoympéristossd. Alla olevassa kuvassa
ndytetddn esimerkki asianmukaisesta huoltopisteesta.
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Sahkoturvallisuus

A VAROITUS Timi laite tiiytyy maadoittaa. Koskee
vain Luokan I (maadoitettuja) laitteita.

* Maadoitetut laitteet pitia kytked liitintiiin, joka on
asennettu ja maadoitettu asiaankuuluvien miiriysten
mukaisesti. Alii poista maadoitustappia tai muuntele
pistorasiaa milliiéin tavalla. Ali kiiyti sovitinpis-
tokkeita. Jos olet epdvarma pistorasian maadoituksesta,
anna koulutetun sihkdasentajan tarkistaa asia. Jos lait-
teeseen tulee sdhkovika tai se rikkoutuu, maadoitus estda
kayttdjad saamasta sahkoiskua.

» Katkaise virransyottd ennen huoltoa.

» Naiiden kéyttoohjeiden laiminlydnti voi heikentdd tdmén
laitteen turvallisuutta.
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 Tété tuotetta saa kayttdéd vain Atlas Copco hyvéiksymien
kaapeleiden kanssa Tee liitdntd verkkovirtaan vain oh-
jaimen mukana toimitettua sdahkdjohtoa kéyttéen ja li-
itdntd ohjaimeen vain tydkalun mukana toimitettua
sihkojohtoa kiyttien. Ald muuta sihkdjohtoja dldkd
kayta niitd muihin tarkoituksiin. Kéyti vain alkuperéisia
varaosia. Luvattomien kaapeleiden kdyttd voi aiheuttaa
sdhkdiskun, tulipalon, omaisuusvahinkoja ja/tai vakavia
vammoja ja saattaa vaikuttaa tuotteen sdddostenmukaisu-
uteen tai kumota sen.

 Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla sahkoisku.

 Titi tuotetta ei saa kdyttdd rdjahdysvaarallisissa ym-
paristoissa.

+ Ali kosketa maadoituksessa kiiytettiiviin pintoihin,
kuten putkiin, limpodpattereihin, uuneihin ja jidhdy-
tyslaitteisiin. Voit saada sdahkdiskun, jos kehosi on
maadoitettu.

« Al altista laitetta sateelle tai kosteudelle. Laitteeseen
menevd vesi lisdd sdhkdiskun vaaraa. Nama ohjeet eivit
koske laitteita, jotka on luokiteltu vesitiiviiksi tai
roiskeenkestéviksi.

» Sahkoisten hdirididen vahentdmiseksi aseta laite mahdol-
lisimman kauas sidhkoisen hiirion lahteistd, esimerkiksi
kaarihitsauslaitteista.

« Ald vaurioita sihkdjohtoa. Ali koskaan kanna laitetta
sdahkojohdosta tai vedd johdosta pistoketta irti liitinnésta.
Pida séhkojohto kaukana kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd
reunoista tai liikkkuvista osista. Vaihda vaurioituneet jo-
hdot heti. Vaurioituneet johdot lisddvét sahkodiskun
vaaraa.

» Tyodskenneltdessd samanaikaisesti hitsauslaitteella
tyokappale on maadoitettava erikseen hitsausprosessin
aikana. Tdma estdé paluuvirran lapikulun ohjaimen maat-
tokaapeleiden kautta, jos hitsauslaitteen paluulinjaa ei ole
asennettu oikein tydkappaleeseen. Atlas Copco suosit-
telee, ettd maadoitus suoritetaan johdealueella véhintdaan
yhté suurena kuin kdytettavén hitsauslaitteen paluulin-
jassa.

Varoitustarra: Kdsien murskaantumisvaara

A HUOMIO Murskaantumisvaara

Ali koskaan laita kisidisi kannen ja kotelon viliin, ellet
ole sulkemassa tai avaamassa kantta. Jos ohjain asetetaan
taakse niin, ettd sen etuosa osoittaa ylospéin ja kansi on
auki, kidet tai sormet voivat jaadé sulkeutuvan kannen
viliin.

Tama varoitustarra sijaitsee etukannen takaosassa.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvill ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

@H’]

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti paivitettiivii portaali, joka sisiltii
teknisié tietoja, kuten:

s011050

+ Séintely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

+ Lisdvarusteet

+ Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TexVIKa dedopéva

Kavovikég mepiBarAovrikéS ouvOnKeS

To mtpoi6v avtd £xel oyedootel Yo va givar ac@aiig Vo
TIG 0KOAOVOEG GUVONKEC:

o Xpnon 6€ E6MTEPIKOVS YDPOVG
* Yyopuerpo émg kar 2.000 p

* Ogpuokpacio Aertovpylog +5 °C / +41 °F to +50 °C/
+122 °F

* Ogpuokpacio amodnkevong +5 °C/ +41 °F to +50 °C/
+122 °F

* Méyiom oyetikn vypoocio 80% yio Beppoxpacies péypt
31 °C/ 89 °F perodpevn ypappikd og 50% oyetikn
vypooio otovg 40 °C /104 °F

*  AloKVUAVOELS TAONG TPOPOdoGiog pevpatog peypt = 10%
NG OVOLLOGTIKNG TAGNG

* TMapoducég vieptdoeig Emg ta enimedo Katnyoplog
vréptaong 11

* IIpocwpvég veptdoelg Tov cupfaivovy oty
TPOPOOOGi PELLOTOG

* BoBuog pvmavong 2

* Asgikmng npootaciog ond eioydpnon: [P43

Texvika dsdouéva

100-120 /200-240 V
a.c.

(50-60 Hz)

Téon Tpopodociog
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Ovopoaotikn w6y0g 1500 W
Mgéy. Oeppoxpacio Asrtovpyiog +50°C
+122°F
EAay. Oeppokpaoio Aertovpyiog  +5°C
+41°F
Bépog 11.1 kg
24.51b

AnAwosig

gubuvn

[HoALd cvpfavta oto mepPdAiov Aettovpyiog HLTopodV va
emnpedoovv ) dladkacio cHOYIENG Kol V. OTotTicovV
EMKVPMON TOV ATOTEAEGUATOV. ZOUOMVOL LLE TO IGYVOVTA
TPOTLTA. 1)/KO TOLG KAVOVIGHOVG, e TO Tapdv oag Cnrodue
Vo EAEYYETE TNV EYKATEGTNUEVN POTN GTPEYNG KoL TV
KatevBuVeN TEPIGTPOPNG HETE 0Td OTTOIOONTOTE GLUPAV TOVL
WTOPEL VoL ETNPEACEL TO OMOTELEGILA TG CVGPIENG.
Mopadeiypoto tétoimv coppaviov reprapfdvovv, petaly
GAA@V:

*  OPYIKN EYKATAGTOGT TOV GUGTHLOTOG EPYUAEI®V

o aAloyn| pag mopTidag HEP®V, EVOG LLAVTO, LLOG TOPTIONG
KOYM®V, EVOG epYOAEIOD, EVOC AOYIGHIKOV, LLOG
dtevbétnong M evog mepPdarovtog

* petafoAir] 6T GUVOEGELS AEPO 1] OTIC NAEKTPIKES
GLVOECELG

* uetafoAn otV gpyovopia, T depyacio, Tig S10OIKAGIEG
N TG TPAKTIKEG TOLOTNTOG TNG YPOUUUNG

o aAloyn xeploT

* omowdNToTE AAAN LeTAPOAN TOL ennpedlel TO
OOTEAEG L0, TG O1ad1IKAGTIOC CVOPIENG

O éheyyoc mpémet:

* No emPefordoet 6Tt 01 GLVOTKES GVVOEGNG dEV XYoLV
petafinfet AMoyo cupfdviev mov propoldv va Tig
EMNPEAGOLV.

* Noa npoypoatonombet petd mv apyiky yKoTtaoToo,
GLVTIPNON 1 EMLOKELT TOV EEOTAGLLOV.

* Na yivetatr TovAdyioTov pia @opd avd Papdia 1 pe GAAN
KATdAANAN cuyvoTnTa.

lsviko¢ Kavoviouog yia tnv lNMpooracia
Asgdouévwy (GDPR)

A6 10 TPOTOV TPOSPEPEL TN dvvartoTTa ENEEEpyaciog
TOVTOTOM GOV TPOCOTIKAV GTOLEIMV, OTMS TO GvopLa
YPNOTN CLGTNHATOG, 0 POAOG Kot 1 dtevBuven IP. O cromdg
VTG TG dvvatdtTTag eneEepyaciog Bo umopovse va eivat 1
Beltimon Tov TO0TIKOD EAEYYOV HEG® TNG LYVNAAGILOTNTOS
Kot TG KatdAANANG dlayeipiong tpdoPaomg.

Av amoacicete vo enebepyaoteite TPoc®TIKA dedoLéEVa,
TPEMEL VoL YVOPILeTe TOVG OYXETIKOVG KOVOVEG TPOGTUGING
TPOCOTIKAOV OEJOUEVAOV KOL VO CULLOPPADVESTE LLE QVTOVG,
GUUTEPILAUPOVOLEVOD TOV YEVIKOD KOVOVIGLLOV Yol TV
npoctocio dedopévev (GDPR) oty EE kafdg kat dAlovg

oboVTEG VOLLOVG, Kavovicprovs kat odnyieg. H Atlas Copco
dev avarapPavet Kapio e06HVT Yo OTOLONTOTE XPTOT TOV
TPOIOVTOG OO EGAGC.

AHAQZH >YMMOP®QZHE EE

Epeig, 1 Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®vove pe 0TOKAEIGTIKY|
€v0VV” pag 0Tt T0 TPOTOV (e OVOpAGTO, TOTO KOt GEPLOKO
apOpo, PA. EEOPLALO) GUULOPPAOVETOL LE TNV/TLG TAPUKATM
Odnylo/eg:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Ioybovta evappovicpévo tpdTumoL:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Ot apyéc pmopotv va {NTHoOVY TIG OYETIKEG TEYVIKES
TAnpoeopiec amod:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Ymoypoen k60t

/

AHHE

[TAnpopopieg oyetikd pe to. ATopinta Hiektpikod kan
Hlextpovikot EEomhiopot (AHHE):

AvT0 10 TPOIOV KOl Ol TATNPOPOPIEG TOV TANPOVV TIG
npobmobioelg g odnyiog/tov kavovicpuod AHHE (2012/19/
EU), kot mpémet va ypnoLonTolovvTol GOV LE TV
odnylo/Tov Kovoviouo.

To wpoidv pépet To akdrovbo cvuPoro:

Ta mpoidvta mov Pépovv £va GOUPOAO dtaypapIEVOL KAGOL
ATOPPUATOV Kot pal pdvo padpn papoo amd kato,
mePLEYoLV eapTrLOTO TO OOl TPETEL VoL XPT GO BovV
coppmva pe v odnyia/tov kavovioud yio tao AHHE. To
GVUVOAO TOV TPoidvTog 1 ta uépy AHHE pumopovv va otaiovv
o710 "Kévtpo E&ummpétmong [lehatdv" yia dwoyxeipion.

Padiopwvikég mapelBoAéc

[pdkettat yio tpoidv Khdong A. Ze éva owkiaxod mepiBariov,
aVTO TO TPOIOV UTOPEL VO TPOKAAEGEL PAOIOPMVIKES
mapepPoréc.
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IMAnpogopisc oxerika pe 1o Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavovioudc (EE) aptd. 1907/2006 yio v
Katayopion, mv A&orldoynon, v Adeloddtnon Kat Tovg
[epropiopovg tov Xnuikodv ovoldv (REACH) kabopilet,
peta&d GAA®V, OTOITNOEL OYETIKA LLE TNV EXKOVMOVIO GTNV
aAvcida epodiacpod. H araitnon minpopopidv woyvet Kot
Yo TPOIOVTOL TTOV TEPLEXOLVV TIG AEYOHEVEG AKP®G
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdroyog Yroyneiovy). Xtig 27
Tovviov 2018 mpooténke otov Katdroyo Ymoymoeiov o
petaAlikog porvoog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUPOVOL LLE TO O AVE oVOPEPOUEVE, OVTO GO EVILEPDVEL
OTL OPIGUEVO NAEKTPIKE, KOl PN XOVIKE EEQPTLLATO TOV
TPOTIOVTOG eVOEXETOL VAL TEPLEYOVY HETOAMKO HOAVPSO. AVT
GUUHOPPAOVETAL LLE TNV toYbovoa vopobeaio mepi
TEPLOPLGHLOV ovGLmV Kot Baciletol og vopes eEopécelg
omv odnyia RoHS (2011/65 / EE). Katd ) didpketa g
KOVOVIKNG XPNONG, 0 LETAAAKOS LOALPOOG dev Ba dtappevoet
1 Ba petodhaybel and o TPOIdV KoL | CLYKEVIPWOOT| TOL
HETAAAKOD LOADPOOL 6TO TAPEG TPOTOV Elvat TOAD KATM
amd 10 1yvoVv 0p1o. AdPete LIOYN TIC TOMKES ATALTNOELG
OYETIKG, e TN 0100g01 TOL HOADPOOL 6TO TEAOC TOL KOKAOL
Cong Tov.

lNepipepeIakéS amaiToEIS

A MPOEIAOINIOIHZH
AvT6 10 TIpOidV Umopel va cag ekBEcEL G yMLLKég
ovoieg, cupmepiapfavopévov Tov poAvPdov, o onoiog
glval yvootog oy moMreio g Kaiipopviog 01t
TPOKOAEL KAPKIVO KOl YEVETIKEG AVMUOAIEG 1] GAAN
avoamapaymyiky PAAPN. ['o tepiocdtepeg TAnpopopieg
enokebeite TV 16TOCEADO

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ac@dalA&gia
Mnv amoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

A MPOEIAOIIOIHXH Awpdacte 60Leg TIg
TPOELOOTOU|GELS OCPULELNG, TIS 001 YiES, TA YPUPIKA
KU1 TIS TPOOLAYPUPES TTOV GVUVOIEVOVY AVTH TO
NAeKTPIKS Epyareio.

H pn mpnon 6Aov tov 0dnyidv Tov avoeipovtal
TOPOKAT® PTopel va TpokaAésel niektpomin&ia,
TOPKOYLE 1)/K0L GOPAPO TPAVLATIGHO.

DuLAETE OLES TIS TPOELOOTOLGELS KL TIS 001)YiES YU
vo. ovoTpégeTe pehlovTiKG o€ avTéc.

/\ MPOEIAOIIOIHZH ‘O).0t 01 Tomkd OgopodeTnpivor
KOVOVES AGQPUAELNG GYETIKA PE TNV EYKATAGTOGT), TN
Agrtovpyia Kol TN GUVTI|PI|ON, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ouvveyag.

AfAwon Xpnong
*  ATOKAEIOTIKA Y10 ETOYYEALOTIKY ¥PNOM.
* Avtd 10 TPOIOV KO T EEAPTNATA TOV JEV TPENEL VOL
TpomomomBovv pe Kavéva Tpdmo.
* Mnv ypnoylomoieite ovTd TO TPOIOV €AV EYEL LTOGTEL
Enud.

* Edv 1o dedopéva Tov TpoidvTos 1) Ot TPOELSOTOUTIKEG
evdet&elg kKtvdvuvov 6to TPoidy mahcovy va tvat
EVOVAYVOOTEG 1 ATOGVVIESEUEVES, OVTIKOTAGTIOTE YWOPIg
KkabvoTtépnon.

* To mpoidv mpémel vo eykabiotatat, vo Aettovpyel Kot va
GULVTNPELTOL LOVO OO TPOGOTA LLE TOL KATAAAN AL
TPOGOVTO Gg Propnyavikd TepBAALov GUVOPLOAOYNONG.

lMpoBAsmousvn xprion

To mapdv mpoidv mpoopiletar va ypnoiponombet yo v
mapaKoAovdnon Kot Tov EAeyyo tov epyoleiov. Agv
emuTpémeTaL AAAN xpNoN.

HMZX ITEPIOPIZMOZX XPHXHX: MONO I'TA
BIOMHXANIKH XPHZH.

lMposidotroInTikéS Aéeic

Ot mpoedonomrikég AéEeig Kivovvog, Ilpogidomoinon,
IIpoooyn, kot Emenpaven £yovv tnv axdérovdn onpocio:

KINAYNO O KINAYNOZX vodetkvoet pio entkivouyn

h) Katdotaon 1 omoia, av dev amopevydel, Oa
odnynoet og coPapd tpavpatiopd 1 Odvaro.

IMTPOEIAO H IMPOEIAOITOIHXH vmodetkvoet pio

[IOIHEH emivdvvn katdotoon 1 omoia, av dev
aropevyfel, evoEyeTar vo 0dnNyNoel o€ GoPupd
tpovpatiopd 1 6dvaro.

ITPOZOX H ITPOXOXH, av ypnoomoteital Le 10

H oOpPoro mpoeldomoinong aceareiog,
VTOSEIKVVEL LU0, ETIKIVOLVT KOTAGTOOT 1) OTold,
av dev amopevyei, evdéyetal va 0dNyNoeL g
APV N LETPLO TPAVUATIGHO.

EIMIXHMA H EIIIXHMANZH ypnociponoteitat yio v

NZH OVTILETOTIGN TPUKTIK®V TOL dgv oyetilovTon pe
TOV TPOCMOTKO TPAVLATIGUO.

Ei1d1kég odnyieg mpoiovrog
ATtroBnkeuon Kail NETAPOPA

evikég odnyisc amoBnkeuong Kai UETAPoOPAag
» Kdé0Be ovvdeom mpémet va apotpeitot Tpv omd )
HETOPOPA Y10l VO [NV GTTAGOVV Ta KAADIL GHVIESC.

o XpNOOTOlEITE EMOPKT] LOVMDGT] TOV TOKETOV OTOGTOANG,
Y10, VO TPOGTATEVTOVV TaL E0PTNUATO OO OTOLONTOTE

Enpia.
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EykardoTaon
Aoc@dAsia oTov KuBepvoxwpo

A MMPOEIAOITOIHZH Kivouvog am®AELOS TOV EAEYYOV
TOV GLGTIHOTOS KOl £K0E6NG TOV 1OLOKTNTOV
dedopévov

» Mnv gykabiotdte 10 mpoidv pe dpeon dtouohvdeon M
6VVOEDT 6€ ONUOGLO d1KTLO OV PBpioKeTal EKTOG TOV
EAEYYOV TOL YPNOTY CVTOV TOL TPOTOVTOG, OTMG Y10,
napaderypa to Aladiktvo.

» Befaiwbeite 6Tt T0 GLGTHLOTA TOL GLVOIEOVTAL LIE TO
mpoildv Ppickovtatl vd Tov TANpN Ereyyd oag.
BePoawmbeite 611 00TéC 01 SIEMAPES KOl TO, GULOTHLLATA
mpootatedovtal and teiyog(telyn) aopareiog pe
GYETIKN KOl KATAAANAT GLGIKN KOl YNOLOKN
miotonoino, éAeyyo TpocPacns Kot GAla
amopoitnTo HETpa aoporeiag mov epappuodlovtat 6To
nePIPAALOV TOV TPOTOVTOG, Y10, TOPASELY L0 GTO
YnoeaKod SikTvo, Yo TNy aoPaAn Tpocfacn Kot
Agttovpyio ToV TPOIOVTOC.

» To mpoidv TpEmeL VoL AMOLOVAVETOL OO TO TUHLLOTO
TOV SIKTVOL (TMV SIKTO®V) TOL deV £XOLV oYedOTEL
1N dev amorToHvTat Yio To TPoidv.

evikn AogdAsia Eykardoraong

A MMPOEIAOITIOIHXH Amopakpuopév ekkivion

H ypnon g Aettovpyiog amopokpuséVNg EKKIivIoNg
umopel vo TpoKaAécet [ O LEV ekkivnon Tov
gpyareiov.

» Eykotootiorte d10tdéelg aKvnTonoinong EKTaKktg
avaykng (EM Stop) e katdAinio onueio.

> ALOLOPO®OTE TOV SLOKOTTH GUVOECTG EKTOUKTIG
avaykng (EM Stop connector) otov gheyktn, OT®G
nmeprypapetal otig Odnyieg mpoidvtog Yo Tov
eleyKn.

[Tavto Befaiwbeite 6T 0 EAeYKTNG Elval OTEVEPYOTOMUEVOG
TPV GLVOEGETE 1] ATOGVVIEGETE OTOLAONTOTE KOADALAL.

AsgiToupyia

svikn Ao@dAcia Asitoupyiag

TomoBetote Tov €E0TAMGUO £TGL MGTE 1| GLGKELT|
amocOVIESNG va eivat EOKOAO TPOGPAGIT).

A MMPOEIAOITOIHXH Kivouvog Tpavpaticpnot

AlAayn ot SLUOPPOGT) TOV TPOYPAUILOTOG COOPIENG
UTopEl VO TPOKAAEGEL OTPOGOOKN TN POTI|, TEPLOTPOPLKN
KkatevBovon 1 ToydTNTO GTO GUGTNLO/GTO GUGTN LT,
OOV YPNCUYOTOLEITOL TO TPOYPOLLLLL CVGPLENS. AvTd
etvat duvatd va 0dnyNoel o€ GoPapd TPAVUATIGHO 1)/Kot
VMKEG Inuéc.
» Metd Vv TpocHnKn VEOU TPOYPALLLOTOG 1) TV
EQUPLLOYN OALAYDV GE VITAPYOV TPOYPOLLL, ELEYETE
T1g pLOICELG TOV TPOYPAUUOTOS GOGPIENG.
"Exete vdym 6t Tuydv onpata e£650v TPog eEMTEPIKES
GLOKEVEG glval SuVOTO Vo TpoToToMOOVV KATA TNV
EVEPYOTOINGT KOL TNV OEVEPYOTOINGT TNG LOVASAG EAEYYOL.

Mpoidvra pe oTpatnyiki cuo@isng TurboTight

* T va ghaytotomombel o Kivovvog ampocdoKNTOL
KA®TONHOTOG 6TO TEAOG TG GVOPIENG, KATA TN YPNoT TNG
otpatnykng ovopitng TurboTight, ppovticte va
gvepyomoroete v Kataypaen ypodvov.

AlaTApnon kai Zuvthpnon

svikn Emokeun kai Ao@dAsia Zuvripnong

To mpoidv mpémetl va eykabiotatal, vo Asttovpyel kot vo
cuvtnpeitat povo amd TpdoOTA LE TO KATAAANAL TPOGOVTA
o€ Propunyovikd meplPaALov GLVOEPLOAIYNOTG.

A MMPOEIAOIIOIHXH Kivévvog niektpominiog

O g&omMopdg mepthapfavel NAEKTPLUKE KUKAGLOTO VIO
Téion.

» Amevepyomoteite kot Bydlete navtote and v mpila
TPV VO 0PULPEGETE TVYOV TAAICLO 1) KOADULLOTOL.

» H aopaipeon tov Boopatoc npémet va givar tétota
MGTE 0 YEPLOTNG VA UTOpEel VoL EAEYYEL AT
omo10dnoTE oNEio 6T0 0Moi0 EYEL TPOGPaoT, OTL TO
Boopo Topapével amocuVOEdEUEVO.

Odnyieg kabapiouoU

O g&omModg mpEmeL va 6KOLTIGTEL [e Eva vYpd/Bpeyévo
movi.

Xpnotponoteite pGvo vepod, deV TPEMEL VO YPNCILOTOIOVVTOL
KaBoploTiKd 0V TEPIEXOVY SIUADTEC.

Emwowmvnote pe tov teyvikd cuvtipnong g Atlas Copco
Y10 GUUPOVAEG KOOOPIGHOD GOUPOVA [LE TIG TPEYOVCES
GLOTAGELG KOL Y10 TO GUYKEKPULEVO EPYUAEID GOG.

TakTIKEG ETMIOEWPNOEIG KAAWDIWV

EXéyyete TaxTikd T0 KOA®O10 TPOPod0Ging Kol TO KOAMOL0
gpyareiov. Eav ta kaAddo epepaviovv omotodnmote onuddt
{nudg, ovTIKOTOoTAOTE TO.

Amorporrn) mpoBANUATWY AGyw NAEKTPOOTATIKAS
ekpopriong (ESD)

Ta eEaptpata HEco 6To EpYareio KOl 6TV LOVASA EAEYYOL
glvat evaicnta oV nAektpootatiky ekeoption. ['a va
amo@OyeTe TN PeALOVTIKY dvcAeitovpyia, Pefarmbeite 6T
EMIGKELN KOL ] GLVTHPNOT| TPOAYLOTOTOOVVTUL GE
EYKEKPLUEVO EPYOACLOKO TEPIBAAAOV NAEKTPOCTATIKNG
exkpoptions (ESD). H mapakdto ewdva deiyvet Eva
mapadeLy oL KatdAInAlov otabuov epyaciogc.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120
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ACQAAEIa NAEKTPIKWV EyKATACTACOEWV

A MPOEIAOIIOIHXH Avti] | 6vokevn mpémer va
verw0ei. Ioyver povo Yo eEomhopd (yermpévo)
Katnyopiag L.

* O yeropévog eEomhopog Tpimel va cuvoe0ei pe
PEVRATOOOTY TTOV )Y€l EYKATAGTAOEL Ko Ye100€L
6MOTA, CULPMVA L€ TOVG LGYDOVTEG KAVOVIGHOVS. MnV
0.QUIPEITE TOTE PE KAvEVA TPOTO TOV TEIPO TN
veloong Kot pny Tpomonoleite To foopa. Mnyv
APNOLUOTOLEITE TPOGUPNOYED PEVUOTOMTTTY. ZNTNOTE
amo £vav EEOKEVUEVO NAEKTPOADYO var eEAEYEEL av dev
glote PEParot av 0 pevpatoddTng etvor KatdAAnAo
YEIOUEVOG. Xe TEPITTMOT IOV 0 E0TMGOG VITOOTEL
niektpovikn dvorettovpyia 1§ PAAPT, N yelwon TpoPrénet
51000 Yo UNANG avTioTOoNS Y10, VO LETOPEPEL TOV
NAEKTPIGUO HAKPLE ATd TO XPNOTH.

*  ATOGLVIEGTE OO TNV TOPOY LOYVLOG TPV Od TN
GLVTIPNON.

* H pn mpnon avtodv tov 0dnyidv Asttovpyiog uropel vo
dtokvPevoet v aoPdrelo avTod ToL £0TAMGHOD.

*  Avtd 10 TPOIOV TPEMEL VOl YPNCLULOTOLEITOL LOVO LLE
eEovorodotéva kakmdia e Atlas Copco.
XPNGOTOLEITE LOVO TO KOAMDILO TOL TOPEYETOL LLE TN
povada eEAEYYOL Yo GUVOEST LE TNV KEVIPIKT
TPOPOSOGI0 KOl TO KAAMOLO TOL TAPEXETAL LLE TO
gpyoeio yio oOvdeon pe ™ povada eErEyyov. Mnv
TPOTOTOLEITE TO, KAADI10, OVTE KOl VO TO, XPTCULOTOLEITE
Y1 GAAOVG GKOTOVG. XPNGULOTOLEITE LLOVO YV LY
avtoAlaktied. H xpnon un e€ovetodomuévov kadwndiov
umopel vo mpokaiécsel niextpomin&ia, TopKoyld, VAUKEG
Onuég i/xan coPfapodc TPavHATIGHOVS Kat givat Tavo
VoL ETNPEAGEL 1} VO KVPDOGEL TNV KOVOVIGTIKT
GUUUOPO®GT TOV TPOTOVTOG.

* Av dgv akorovOnceTe 0WTEG TIG 00N YiEs givar duvatd va
naOete nhektponinéio.

* Amoyopevetal 1 ¥pNon o€ eKpNKTIKE Tepdriova.

s ATo@UYeTE EMAPT] TOV CONATOS GAS UE YELOUEVES
EMLPAVELES, OTTMG EIVUL 01 GOMVES, TA KALOPLOEP, OL
@ovpvol Kol To Yuyeio. YrapEel avénpévog kivouvog
NAekTpomAn&iag av T0 GO GOG EIVaL YELMWIEVO.

* Mnyv ek0étete Tov eEomhopnd ot fpoy 1) o€ vypéc
ovvONKeg. Av €16€M0eL vepd evtog Tov e€omhicpol Ha
avénbet o kivdvvog niektpomAn&iog. Avti n odnyia dev
el Yo eE0MAMG O TOL EXEL YOPOKTNPLOTEL G
vdaTooteyavos 1| 6TEYOVOS KATE TOV PLT®V VEPOD.

* T eldyroteg nAektpikég mapepPorés, torobetnote Tov
eEOmMAGIO G0 TO SLVATOV TTLO POKPLYL otd TNYEG
NAekTpkov Bopvfov, m.y. amd EEOTAIGUO GUYKOAANONG
K.ATL

* Mnv Kdvete Katdypnon Tov KaAwdiov NAeKTPOdOTHONG.
Mnv ypnoponoteite TOTE T0 KAADI0 NAEKTPOOOTNOTG
Y10 VO, LETAPEPETE TOV EEOTAIGIO 1 Y10l VO, ATTOGLVOECETE
70 Bocpo and Tov nhektpodort. Tnprote 10 KaAdS10
niektpoddtong pakptd and m o, To Adot, Ta
ayunpa dxpo 1 to Kivobpevo eEopTioTo.
Avtikadiotdre dpeco to kodddo pe BAAPT. Ta kodddia
pe PAGPN av&avovy tov kivouvo niektpomAnéiog.

* Edv ypnoponoteite tovtdypova eE0TAIGUO
GLYKOAANGNG, TO oTOLYEl0 EpyaGiog TPémet va eivat
Eexmp1oTd YEIOUEVO KOTA TNV €EEMEN TNG CLYKOAANOTG.
A0 Y10 To aoTpoTEL 1) SIELELOT TOV PEVLLOTOG
EMOTPOPNG HECH TOV KAADSI®V YEI®ONG TG LOVAOOG
EAEYYOV, GE MEPIMTOOT TOV O YPOUUEG ETLGTPOPNG Y10
Tov e£0mMG O GLYKOAANGNG dev €xovv cuvdedel cmOTA
e 1o otoryeio epyaciag. Atlas Copco cuviotd 1 yeioon
VOl TPOALYLOTOTIOLEITOL LLE TTEPLOYN ALYy®YOD TOLAYIGTOV
0G0 LeydAn glval 1) YPOLLUT GUYKOAANONG Y10 TOV
APNOLOTOLOVHEVO £EOTAGIO GLYKOAANOTG.

lMpogidomroinTiIKO autokoAAnTo: ZuveAiyn
XEPIWV

/\ POXOXH Kivdvvog mpéokpoveng

Mnyv Bélete mOTE TO YEPL GO AVALESH GTO KAAVLLLLOL KO
T0 TepiPAnpa, Topd povo yio va KAeIoETE KOt o va
avoi&ete 10 KAALUUO. AV 1] GLOKELT EAEYYOL Elval
Tom00ETNUEVOG GTO THO® PEPOG TOV LLE TO EUTPOG TPOG TO.
EMOVO KoL TO KAAvUpO va lvat og avotyth 0o, to
0KOVG10 KAEIGIHO TOV KOADILOTOG UTOPEL VOL TTPOKOAETEL
GUVOALYM TOV ¥EPLOV KL TOV SUKTOAMV.

Av16 10 0VTOKOAANTO 0oPaeiag TomobeTeiTaL 6TO TioW
HEPOG TOL EUTPOG KOAVLLOTOG.

IMmvakideg kar AuTok6AANTa

To mpoidv Srubétel oNUATA KOt CLTOKOAANTO TTOL TEPLEXOVLV
ONUAVTIKEG TTATPOPOPIES Y10 TV OTOUIKT AGQAAEL KoL TN
oLVTIHPNON TOV TPOidvToc. To ofaTe Ko To GVTOKOAANTA
nmpénel va etvon mévtote gvavayvmaota. Mmopeite va
mapayyeilete KavohpyLo, GLOTO KOl VTOKOAANTO OO TOV
KATAAOYO OVTOANOKTIK®V.

@H’]

XpNOINEG TTANPOPOPpPIiEG
ServAid

To ServAid gival pio. TOA TOV EVIIUEPDVETAL CVVEYDGS KL
nepiéyer Teyvikég TAnpogopiss, 6Tmc:

s011050

* Kavoviotikéc mAnpopopieg Kot Tinpoopieg acpareiog
o Teyvikd dedopéva

o Odnyieg eykatdotaong, Aettovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  Aloteg OVTOAAKTIKOV

* E&aptipota

*  Al00TAGLOAOYIKA GYESLOYPALLLOTOL
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Safety Information

Hopakarobpe emokepOeite: https://servaid.atlascopco.com.

TMo mepartépm Teyvikéc TANPOPOPIES, EXKOIVOVIGTE LE TOV
tomikd avtmpoésmno ¢ Atlas Copco.

Tekniska data

Normala miljé6férhallanden

Denna produkt ér utvecklad for att fungera sékert under
foljande forhallanden:

* Anvindning inomhus

» Hojd over havet upp till 2000 m

o Arbetstemperatur +5 °C / +41 °F till +50 °C / +122 °F

» Forvaringstemperatur +5 °C / +41 °F till +50 °C / +122
°F

* Maximal relativ luftfuktighet 80 % for temperaturer upp

till 31 °C/89 °F, vilket minskar linjért till 50 % relativ
luftfuktighet vid 40 °C/104 °F.

* Variationer i huvudspénningsmatning upp till £10 % av
mirkspanningen

+ Overgaende dverspinning upp till nivaerna av dverspin-
ningskategori I1

+ Tillfalliga 6verspénningar intrdffar i huvudstrommen
» Fororening grad 2

» Kapslingsklass mot intrangning: 1P43

Tekniska data

Matningsspinning 100-120/200-240 V
a.c.
(50-60 Hz)
Mirkeffekt 1500 W
Max. drifttemperatur +50°C
+122°F
Min. drifttemperatur +5°C
+41°F
Vikt 11.1kg
24.51b
Deklarationer
Ansvar

Manga héndelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och kréiva en validering av resultat. [ enlighet med gél-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att
det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje hiandelse som kan paverka atdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana héndelser inkluderar, men &r inte begransade
till:

* initial installation av verktygssystemet

* idndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

 dndring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

» andring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operator

* ndgon annan dndring som péverkar atdragningspro-
cessens resultat

Kontrollen ska:

 Se till att sammanfogningen inte har dndrats pa grund av
paverkande hindelser.

» Goras efter initial installation, underhall eller reparation
av utrustningen.

* Intrdffa minst en gang per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

Allménna dataskyddsférordningen (GDPR)

Denna produkt innehaller mojligheter att behandla personligt
identifierbar information, t.ex. datorns anvidndarnamn, roll
och IP-adress. Syftet med denna mdjlighet kan vara att forbat-
tra kvalitetskontrollen genom spérbarhet och god &tkom-
sthantering.

Om du bestdmmer dig for att behandla personliga data maste
vara medveten om och f6lja géllande regler for dataskydd,
inklusive GDPR inom EU samt andra tillampliga lagar, direk-
tiv och forordningar. Atlas Copco kan inte pa ndgot sétt hallas
ansvariga for hur du anvénder produkten.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsdkrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Tillampade harmoniserade standarder:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste of Electrical and Electronic Equip-
ment) (WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktiv/forordningar.

Produkten dr markt med foljande symbolen:
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Produkter markta med en &verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som maste
hanteras i enlighet med WEEE-direktiv/forordningar. Hela
produkten, eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcen-
ter for omhéndertagande.

Radiostérning

Detta &r en klass-A-produkt. I hemmilj6 kan den hér produk-
ten orsaka radiointerferens.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begriansning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehaller sa kallade Sarskilt farliga amnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt 1 Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i
enlighet med rddande begransningslagstiftning for specifika
amnen och baseras pa undantag i RoHS-férordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att lacka eller foran-
dras fran eller i produkten vid normal anviandning och kon-
centrationen blymetall i den fardiga produkten ligger langt
under géllande gransvdrden. Kom ihag att kontrollera lokala
krav for bly nér produkten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

A VARNING Lis alla sidkerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Underlatenhet att f6lja alla angivna instruktioner kan leda

till elektrisk stot, eldsvada och/eller svara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behdriga personer i en miljé for industriellt bruk.

Avsedd anvéndning

Denna produkt &r avsed att anvindas for att 6vervaka och
kontrollera verktyg. Ingen annan anvindning &r tillaten.

EMC-BEGRANSNING AV ANVANDNING: ENDAST
FOR INDUSTRIELL ANVANDNING.

Signalord fér sdakerhet

Sakerhetssignalorden Fara, Varning, Aktsamhet och Ob-
servera har foljande inneborder:

FARA FARA iér en farlig situation som om den inte
undviks, kommer att leda till dodsfall eller all-
varliga personskador.

VARNING VARNING ér en farlig situation som om den
inte undviks, kan leda till dodsfall eller all-
varliga personskador.

AKT- AKTSAMHET, anvint med sdkerhetsvarn-

SAMHET ingssymbolen, indikerar en farlig situation som
om den inte undviks, kan resultera i mindre eller
mattlig skada.

OB- OBSERVERA uppmaérksammar om saker som
SERVERA inte ar relaterade till personskador.

Produktspecifika anvisningar
Forvaring och transport

Allménna foérvarings- och transportanvisningar

* Varje anslutning skall avldgsnas fore transport for att
undvika skador pé de anslutna kablarna.

« Anvind tillracklig isolering i leveransforpackningen for
att skydda komponenter mot skada.
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Installation

Cybersékerhet

A VARNING Risk for forlust av systemkontroll och ex-
ponering av skyddade data

» Installera inte produkten med direkt granssnitt eller
anslutning mot ett allmént natverk som ligger utanfor
anvéandarens kontroll av denna produkt — till exempel
Internet.

» Kontrollera att systemen som ar anslutna till produk-
ten dr helt under din kontroll. Bekréfta att dessa
granssnitt och system skyddas av brandvégg(ar) som
har relevant och tillrdcklig fysisk och digital auten-
tisering, atkomstkontroll och 6vriga nédvéndiga sék-
erhetsatgérder i produktens egen miljo, till exempel
digitala nitverk, for att kunna logga in och hantera
produkten sékert.

» Produkten ska isoleras fran de delar av ndtverket
(ndtverken) som inte &r avsedda eller nddvéndiga for
produkten.

Allmén installation, sdkerhet

/\ VARNING Fjirrstart

Om funktionen for fjarrstart anvands kan verktyget starta
oavsiktligt.

» Installera nddstoppenheter (EM Stopp) pa lampliga
stdllen.

» Konfigurera nédstoppskopplingen pa styrenheten sé-
som beskrivs 1 styrenhetens produktanvisningar.

Se alltid till att styrenheten ar avstdngd innan du ansluter eller
frankopplar nagra kablar.

Drift

Allmén sékerhet vid anvédndning

Placera utrustningen sa att frankopplingsanordningen ar inom
latt rackhall.

/\ VARNING Risk fér personskada

En fordndring i konfigurationen till d&tdragningsprogram-
met kan orsaka ovintat moment, rotationsriktning, eller
hastighet i systemet (eller systemen) ddr atdragningspro-
grammet for ndrvarande ar i bruk. Detta kan leda till all-
varlig kroppsskada och/eller egendomsskador.

» Kontrollera dtdragningsprogrammets konfigurationer
ndr ett nytt program har lagts till eller efter anvénd-
ning av dndringar i ett befintligt program.

Var medveten om att eventuella utsignaler till externa appa-
rater kan modifieras under paslagning och avstingning av
styrenheten.

Produkter med TurboTight-atdragningsstrategi.

» For att undvika risken for ovéntade ryck i slutet av at-
dragningen, nér du anvinder atdragningsstrategin Tur-
boTight, se till att aktivera Tid-6vervakning.

Service och underhall

Allman sédkerhet vid service och underhall

Produkten far endast installeras, anvéndas och servas av be-
hdriga personer i en miljé for industriellt bruk.

/\ VARNING Elektriska fara
Utrustningen har stromforande kretsar.

» Stdng alltid av och koppla ur strommen innan du tar
bort nagra paneler eller lock.

» Kontakten maste avldgsnas sa att anvandaren, fran
samtliga av platserna han har tillgang till, kan se att
kontakten fortfarande ar frankopplad.

Rengoringsanvisningar
Torka av utrustningen med en fuktig trasa.

Anvind endast vatten — anvénd aldrig rengdringsmedel som
innehéller 16sningsmedel.

Kontakta Atlas Copcos servicetekniker for rengdringsrad en-
ligt rekommendationerna for ditt specifika verktyg.

Ordinarie kabelkontroller

Kontrollera strémkabeln och verktygskabeln regelbundet. Om
kablarna visar tecken pa skador ska de bytas ut.

Hur man undviker problem som orsakas av statisk
elektricitet

Komponenterna inuti produkten och styrenheten ar kédnsliga
for elektrostatiska urladdningar. For att undvika framtida fel,
se till att service och underhall utfors i en ESD-godkénd ar-
betsmiljo. Bilden nedan visar ett exempel pa en lamplig ser-
viceverkstad.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elsédkerhet

A VARNING Denna apparat maste jordas. Giller en-
dast for Klass I-utrustning (jordad).

* Jordad utrustning méaste pluggas in i uttag som har
installerats korrekt och jordats enligt motsvarande
bestimmelser. Avligsna aldrig jordningsstiftet eller
dndra stickkontakten pa nagot séitt. Anvind inte
adapterkontaktdon. Kontrollera med en behorig elek-
triker om du &r osdker pa om uttaget dr korrekt jordat.
Om clektroniska fel eller haverier uppstar i utrustningen
ger jordningen en ledare med lagt motstand som leder
bort strdmmen fran anvéndaren.

» Koppla ur strommen fore service.

* Om bruksanvisningen inte efterf6ljs kan utrustningens
sakerhet forsdmras.
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* Produkten far endast anvindas med godkdnda kablar frén
Atlas Copco. Anvénd endast den kabel som medfoljer
styrenheten for att ansluta till elnétet och kabeln som
medfoljer verktyget for att ansluta till styrenheten. Modi-
fiera inte kablarna och anviand dem inte f6r andra syften.
Anvind endast originalreservdelar. Anvindning av andra
kablar kan orsaka elchock, brand, svara personskador
och/eller skador pa egendom, och kan forsdmra eller
eliminera produktens dverensstimmelse.

* Om anvisningarna inte efterfoljs finns risk for elchock.

» Far inte anvindas i omgivningar dir explosionsrisk fore-
ligger.

* Undvik fysisk kontakt med jordade ytor sasom ror, el-
ement, ugnar och kylskap. Det finns en forhojd risk for
elchock om kroppen ér jordad.

+ Utsiitt inte utrustningen for regn eller vita. Vatten
som kommer in i ett utrustningen 6kar risken for elchock.
Dessa anvisningar giller inte for utrustning som klassifi-
ceras som vattentit eller stinkséker.

» For minsta elektriska storningar ska utrustningen placeras
sa langt som mojligt fran elektriska bruskéllor, t.ex.
bagsvetsningsutrustning och liknande.

» Gor inte averkan pa elkabeln. Anvénd aldrig elkabeln for
att bira utrustningen eller for att dra ut stickkontakten ur
uttaget. Se till att elkabeln inte kommer néra viarme, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Byt omedelbart ut skadade
kablar. Skadade kablar innebér hogre risk for elchock.

» Nar svetsarbete utfors samtidigt ska arbetsstycket jordas
separat under hela den tid som svetsningen pagar. Det dr
for att undvika att returstrdmmen kan ga genom styren-
hetens jordkablar om svetsutrustningens returledare inte
har monterats korrekt pa arbetsstycket. Atlas Copco rek-
ommenderar att jordningen gors med ledare vars
tvérsnittsarea dr minst lika stor som svetsutrustningens
returledare.

Varningsdekal: Klamrisk, hander

/\ FORSIKTIGHET Klimrisk

Placera aldrig handen mellan locket och hdljet om du inte
haller pa att stédnga eller 6ppna locket. Om styrenheten dr
placerad i sitt bakre ldge med fronten uppéat och locket &r
i Oppet lage, kan en oavsiktlig stingning av locket resul-
tera i klamningsrisk for hander eller fingrar.

Denna sédkerhetsdekal sitter baktill pa frontlocket.

Skyltar och dekaler

Produkten ar forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sidkerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestdllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

s011050

» Foreskrifter och siakerhetsinformation

* Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
* Reservdelslistor

+ Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

TexHnyeckune AaHHbIe

HopmansHbie ycnoeusi okpyxarouwiel
cpeodbi

910 U3NeUe paspaﬁoTaﬂo AJISE COXPAHCHUSA 0€30MacHOCTH
HCHOJb30BAHUA NMPH CJICAYIOIIHUX YCIOBUAX:

* IIpumeHeHHe B OMEIICHUH

e Bricora g0 2 000 m

» PaGouas Temneparypa +5 °C / +41 °F no +50 °C / +122
°F

» Temmeparypa xpanenus +5 °C / +41 °F mo +50 °C / +122
°F

* [IpenenbHO IOMTyCTHMAasi OTHOCUTENBbHAS BIaYKHOCTD —
80 % mpu Temmeparype 1o 31 °C / 89 °F ¢ nuHeitHbIM

cHikeHreM 10 50 % mpu NOBBIIEHUN TEMIIEPATYPBI 10
40 °C/ 104 °F.

* Ilepemnanpl HaMPsHKEHUS] NCTOUHKMKA UTaHus 10 =10 %
OT HOMHMHAJILHOT'O HaNPSHKEHHS

 Ilepexonnsle nepeHanpspkeHus 1o kareropuu 1 ypoBHeit
MepEeHANPSKEHUS

» KpaTkoBpeMeHHBIE IEPEHANPSKEHUS] HCTOUHUKA
MUTaHNSA

e 3arpsi3HEHUE OKpYKarolIel cpeibl 2-i cTeneHu

* CreneHb 3auThl Kopmyca: [P43
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TexHu4Yeckue OaHHbIe

100-120 /200-240 V
a.c.

(50-60 Hz)

1500 Bt

Makec. paGouasi TeMmepaTypa +50°C
+122°F

MuH. pa6o4asi TeMnepatrypa +5°C
+41°F

Bec 11.1 kr
24.5 ¢yHra

JluHeiiHOe HaNpsIKeHUe

HomunanbHast MOITHOCTH

Oeknapauuu

OmeemcmeeHHOCMb

B paboucii cpelie Ha poIIeCcC 3aTSHKKHA MOTYT OKa3bIBaTh
BJIMSIHUC PA3IMYHBIC COOBITHS, KOTOPBIC TPEOYIOT IPOBEPKH
pe3yabTaToB. B COOTBETCTBUM ¢ MPUMEHUMbBIMU CTaHIAPTAMU
W/WTH TIPEATACAHISIMA, HACTOSIINM MBI TpeOyeM OT Bac
MPOBEPKU YCTAHOBJIEHHOI'O MOMEHTA U HapaBJICHUS
BpAILIEHUSI ITOCTIC TF0O0TO COOBITHS, KOTOPOE MOXKET
TTOBITUATH HA PE3YNIbTAT 3aTsHKKH. [IpuMepaMu Takux
COOBITHI, TOMUMO TIPOYETO, SIBISIOTCS:

* MepBOHAYAIbHAS YCTAHOBKA HHCTPYMEHTAIBHON
CHCTEMBI;

* 3aMeHa IpyI JeTaliel, BAHTOB, OOJTOB, a TaKKe
HMHCTPYMEHTA, IPOTPAMMHOT0 00OecIeueHu s,
KOH(UTypauy WK CPebl;

¢ 3aMCHa NHCBMATHYCCKUX WUJIN DJICKTPUYCCKUX
COCJIUHEHU;

* HM3MEHEHHE B H)PrOHOMHUKE JIMHNH, TEXTIPOIiecce,
MIpoueaypax KOHTPOJISI KA4eCTBA MIIM METO/1aX paboThI;

¢ 3aMcHa omneparopa,

* mr000e ApYyroe U3MCHCHUE, BIUAIOUICC HA PE3YJIbTaT
nponecca 3aTsaKKHU.

IIpoBepka nomxkHa:

¢ MNOATBEPANTH, YTO XapaKTCPUCTUKU COG[[I/IHGHI/Iﬁ HC
U3MCHUWJINCH B pE3YyJILTATC COGBITI/Iﬁ, OKa3bIBAOIINX
BIIMSAHUC,

* [IPOBOJUTHCA IIOCTIE IIEPBOHAYATIBHOI yCTAHOBKH,
TeX00CTyKMBaHHUS WIIH PEMOHTa 000py/I0BaHHUS;

* BBINIOJIHATHCSI HE MEHEE OJIHOTO pa3a 3a CMEHY WJIU C
JPYroi MOJIX0SIIeH MepruoJUIHOCTBIO.

O6wul pecnameHm o 3aujume OaHHbIX
(GDPR)

JlaHHBIN TIPOAYKT MpeaaraeT BO3MOKHOCTh 00padOTKH
JUYHOM MH(OpMaLUK, HAIPUMEDP, UMEHH M0JIb30BaTeIs,
ponu u [P-anpeca. [Ipennaznauenue 3Toil BO3MOKHOCTH
00paboTKHM 3aKIII0YAETCS B YIIyUIIEHUH KOHTPOJISI KauecTBa
MOCPE/ICTBOM OTCJICKMBAEMOCTH U HaJIEKAIETO
YTIPaBJICHUS JOCTYIIOM.

Ecnu BeI pemnTe 00padaThIBaTh JIMYHbBIE JAHHBIE, BBI
JIOJKHBI 3HAaTh M COOTBETCTBOBATH OMPEEIIEHHBIM ITPABHIIAM
3alUThI JTUYHBIX JaHHbIE, BKIIOYas, KPOME IIPOUNX
npuMeHNMbIX B EC 3aK0OHOB, AMPEKTHB U OCTAHOBICHUH,
O6uuit perimamenT o 3amute AanHbix (GDPR). Atlas Copco
HE HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a MOCIE/CTBUS BaIlIero
HCIOJIb30BAaHUS JAHHOTO MPOIYKTA.

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUU EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ nmojHOMi OTBETCTBEHHOCTHIO
3asBIISICT, UTO JJAHHOE M3Jenne (HaMEHOBAaHUE, THI U
CepUIHBII HOMEp KOTOPOTO yKa3aHbI Ha THTYJIEHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET MOJIOKEHUSAM CICTYIONINX JUPCKTHB:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Bbun mpuMeHEeHs! ClIeAyIOIe COrNIACOBAHHbIE CTAHAAPTHI:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

OdunmanbHble Opraibl MOT'YT 3alPOCUTh COOTBETCTBYIOIIYIO
TEXHUUYECKYIO HH(POPMAIIHIO Y CIESIYIONINX JINLL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Iloanucek 3asBUTENS

/

HAdupekmuea WEEE

Wudopmanus, kacaromasicst InpeKTHBBI 00 0TX0aX
JIEKTPUYECKOT0 H JIeKTpoHHOro odopynoBanusi (WEEE):
Jannoe m3nenve u nHPOPMAIKSI O HEM OTBEYAIOT
tpeboBanusam Jupexrtussr/Hopmam WEEE (2012/19/EU), n
OHO JTOJDKHO YTHIIU3UPOBATHCS B COOTBETCTBHH C
JIUPEKTUBOM/HOPMaMH.

Ha uznenuun umeercs MapKHUpOBKa B BUAC CJICAYIOUICTO
3Ha4YKa:

W3 nenusi, MapKUpOBaHHBIE CHMBOJIOM TTEPEUEPKHYTOTO
HIEPEIBUIKHOIO MYCOPHOI'O KOHTEHHEPA U OJIMHAPHON YEpHOU
JIMHUHU TIOJ] HUM, COJIePKaT YacTH, KOTOPBIE JTOJIKHEI
YTHIN3UPOBATHCS B COOTBETCTBHY ¢ J{MpEKTHBOI/HOpMaMu
WEEE. 13aenue 1euKoM WK €ro AeTaiu, Ha KOTOpbIe
pacupoctpansiercs aeiicreue dupexkrussl WEEE, MoxxHO
OTIPABUTH HA YTHIIM3ALNIO B MECTHBII EHTpP 00CTYKNBAHUS
KJIUEHTOB.

PaduoyacmommHsbie nomexu

D10 n3nenue knacca A. B JKHIIBIX TOMENMEHNSIX JaHHOE
U3/ICITME MOXKET CTaTh HCTOYHUKOM PaJUOIIOMEX.
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Unpopmayusi omHocumenbHOo cmambu 33
e REACH

Pernament EBpornetickoro coro3a (EC) Ne 1907/2006,
PEeryJIMpYIOLUI PETUCTPALINIO, SKCIIEPTHU3Y, JINLIEH3UPOBAHUE
u o6opot xummueckux cpeacts (REACH), onpenenser,
IIOMHMO ITPOYEro, TpeOOBaHMS K KOMMYHHKAIIUH B IIETIOYKE
noctaBok. MHdopmannoHHsie TpeOoBaHMs
PpacIpocTpaHsIoTCs TAKXKE Ha POIYKTHI, KOTOPBIE COlEPKAT
TaK Ha3bIBaeMble 0cO00 OITaCHBIC BEIeCTRa (TIepedeHb
BelecTB-KaHau1aToB). 27 uions 2018 rojga MeTautmuecKuit
ceunen (CAS Homep 7439-92-1) ObLT BHECEH B TIepeYeHb
BEIIIECTB-KaH/I1/IaTOB.

B cBs13u ¢ BBIIEU3T0)KEHHBIM HACTOSIIUM CTaBUM Bac B
U3BECTHOCTh, YTO HEKOTOPBIE IIEKTPUUECKUE U
MEXaHUYECKHE KOMIIOHEHTHI IPOIYKTa MOTYT COJIEPKATh
METAJUTHICCKHUIA CBUHEI. DTO COOTBETCTBYET JCHCTBYIOIIEMY
3aKOHOJATEIHCTBY B OTHOIICHUH OTPAHUICHUS
HCTIOJTH30BAaHUS BEIIECTB M OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX
HCKITIOUEHUX, yka3aHHbIX B [Iupextuse EC mo
OTPAHWYCHHUIO MCIIOJIE30BAHMS OMMAacHBIX BemecTB RoHS
(2011/65/EU). MeTasiiuecKuii CBUHEIl HE 1AaeT YTCUCK HIIH
HE BUJOU3MEHSIETCS B IPOLYKTE BO BPEMSI HOPMAJILHOI
OKCITyaTalluu, U KOHICHTpausa METAJUIMYCCKOT'O CBUHIIA B
TOTOBOM MNPOAYKTE HAMHOT'O HUKE TPUMEHUMOI'O
IIOPOrOBOT0 3HaYCHHS. HEOOX0JMMO YUUTHIBATH MECTHBIC
TpeOOBaHUS K YTHIIM3AIUHU CBUHIIA ITOCIIC OKOHYAHHS CPOKa
CITy>KOBI TIPOTYKTA.

PezuoHanbHblie mpeboesaHus
/\ MPEXYNPEKIEHUE

B mporiecce ucmonp30BaHus JAHHOTO MPOIAYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTH MOJABEPTHYTHCS BO3JICHCTBHIO
XMUMHUYECKHX BEIIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COMIACHO JaHHBIM, HMeIoImMcs B mrare Kamudopaus,
BEI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBaHUS, BPOKICHHEIC E(CKTHI
Pa3BHUTHSI WK JIPYTUE MATOJIOTUU PENPOTYKTUBHON
cucrembl. bosee moapoOHast nHpOpMaIIUs peIcTaBIeHa
Ha BeO-caiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Eepa3utickoe coomeemcmeue

EAL

Be3onacHocTb
HE BBIBPACBIBATD — ITEPEJIATB I[IOJIb30OBATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakombTech CO BceMH
npeaynpe;kaeHusiMH 110 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKIUSIMH, HIUTIOCTPATUSMHA U
crnenupUKANUSIMH, KOTOPbIE MIOCTABJIAIOTCS BMecTe ¢
JAHHBIM YJIEKTPOHMHCTPYMEHTOM.

Hecobnrogenye npuBeIeHHBIX HIKE HHCTPYKIUI MOXKET
MPUBECTU K MMOPAKCHUIO DJIICKTPUUCCKHUM TOKOM, ITOXKapy
W/WITH CephE3HOM TPaBMe.

CoxpaHuTe Bce nNpeynpeKIeHHs H HHCTPYKIUHU IS
cIpaBKH Ha Oyayluee.

/\ IPENYTIPEXKIEHUE Heotxomumo
HEYKOCHUTECJIbHO COﬁJ’llOllaTl) BC€ MECTHbIEC
3aKOHOAATE/JIbHO 3aKPEIVICHHbIC IPAaBUJIA TEXHUKH
6630HaCHOCTl/I, Kacawuimecss yCTaHOBKH,
3Kan1yaTa1mn n TeXOﬁCJ’Iy)KI/IBaHI/IH.

I'Ipep,nvlcal-wle Mo Ucnosib3oBaHUKO
* Tonbko a7st MPoheCcCHOHATBHOTO UCIOIb30BaHNS.

* 3anperaercsi MOAU(UIUPOBATH TAHHOE U3/ICIHE U €ro
NPUHA/JISKHOCTH KaKUM-JIH00 00pa3zoM.

B CJIydac MOBpCKACHNUA JAHHOI'O U3C/IUC €TI0
HCIOJIb30BaHUC 3alIPCUICHO.

* Ecnu stukeTka ¢ uHpOpMaIneit 00 U3ACTUH UK C
MPEIYyPEIUTCIBHBIME 3HAKAMHU Ha KOPITYCE H3ACIIHSI
cTaja Hepa30opPUMBOM MM OTKIIEHIIach, Oe3
MIPOME]JICHUS 3aMCHHUTE €€.

 JlaHHOE YCTPONCTBO JJOJDKHO yCTaHABINBATHCS,
9KCIUTYyaTHPOBATHCS U 00CITYKUBATHCS TOIBKO
KBaIN(UINPOBAHHBIM [IEPCOHAIIOM B IIPOMBIIICHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

JlarHoe n3nenue npeHa3Hav4eHo I KOHTPOJIS U
yIpaBiieHus] ”HCTpyMeHTaMu. JIio0oe npyroe NCrosib30BaHue
3aIIpelLeHo.

OI'PAHMYEHUE UCTIOJIb3OBAHUMA I10 OMC:
TOJIBKO UIA ITPOMBIIIJIEHHOI'O ITPUMEHEHU .

CuzHanbHbIe crnoea, npedynpexodaroujue
06 onacHocmu
Curnansssle cioBa Danger (OnacHo), Warning

(IMpenynpe:xaenne), Caution (Ilpexocrepexenne) u Notice
(YBenoMieHHe) UMEIOT CIIEIYIOIINE 3HAYCHUSI.

OITACHO VYka3pIBaeT Ha OTMACHYIO CUTYAIHIO, KOTOPasd,
€CITH €€ HE MPeJ0TBPaTUTh, MPUBEAET K IHOeIH
WIH CEPbE3HOU TpaBMeE.

MPEAVYIIP Yka3bIBaeT Ha ONACHYIO CUTYalUIO, KOTOpas,
EXJIEHU ecnu ee He NpeqOTBPAaTUTh, MOKeT IPUBECTH K
E rUOeIH WK Cephe3HON TpaBMeE.

MPEAOCT Bwmecte ¢ cHMBOJIOM TIpeAyIpEKICHIS 00

EPEXEH omnacHOCTH yKa3bIBacT Ha OMACHYIO CUTYaLUIO,

NE KOTOpasi, €CJI1 €€ HE MPEJOTBPATUTH, MOKET
IIPUBECTU K TPaBME JIETKOM UJIU CpeaHel
CTETICHHU.

YBEJIOM Hcnonb3yercst 1Jist yKa3aHHsi METOI0B paldoThl,
JIEHUE HE NPUBOJSLINX K TPaBME.

Ocobbie uHCmpykuyuu rno ycmpolcmey
XpaHeHune 1 TpaHCNopTUPOBKA
O6uwue UHCMpyKuuU Osi XpaHeHus1 u

mpaHcrnopmupoeKxu

* Tlepen TpaHCIOPTUPOBKOU CIEIYET PA3beIUHUTH BCE
MOJKITIOYEHHST BO U30ekKaHHe pa3pbiBa COSTUHUTEIILHBIX
KabeJei.
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* Hcrnosp3yiTe TpaHCIOPTHYIO YIIAKOBKY C 1I0CTATOYHON
M30JSIIKEH JJ1s 3aIUThl KOMIIOHEHTOB OT ITOBPEKICHUH.

YcTaHOBKa

KubepbesonacHocmb

/\ NPEAYNPEKIEHHE Puck notepn KOHTpo.Isi Haj
CHCTEMOM U PACKPBITHS KOH(PHICHINATBHBIX
JAHHBIX

» He ycranaBiuBaiiTe mpoayKT ¢ IPSIMBIM
uHTepdeiicoM WU MOKITIOYSHUEM K
00I1IeI0CTYITHOM CeTH, HaXOIsIIeiCsl BHE KOHTPOJIS
M0JIb30BaTENsl JAHHOTO MPOAYKTA, KaK HallpUMep,
HUHTEpHET.

» VYOenurech, YTO CUCTEMBI, ITOJKIIOUYCHHBIE K
MPOAYKTY, HAXOATCS MO/ BaLIUM MOJIHBIM
KOHTpoJieM. Y 0eAnTeCh, 9T0 3TH HHTepEHCH 1
CHCTEMBI 3aIIUIIECHBI CETEBBIM(-BIMH ) SKpaHOM(-
aMH) ¢ COOTBETCTBYIOIIEH (prusnueckoi u udpoBoi
ayTeHTU(UKaIMeH, KOHTPOJIEM JIOCTYyTIa U APYTUMH
HEOOXOANMBIMH MepaMu 0€301TaCHOCTH,
MIPUMEHSIEMBIMU B CPEJIe UCIIOIb30BAHMSI IIPOYKTa,
HarpuMep B LudpoBoii ceTu, 1uist 6e301acHoro
JIOCTyNa K TIPOJYKTY M €0 KCIITyaTalHH.

» [IpoayKT nOKeH OBITh H30JIMPOBAH OT 3TUX YaCTEH
ceTu(-ei) KOTOpbIe He MPeHa3HAUCHBI WU HE
TpeOyroTCs A TaHHOTO MPOIYKTA.

O6buwue mpeboeaHusi 6esonacHocmu npu
ycmaHoeke

A NPEAYHNPEXIEHUE [ucTaHuuOHHBIA 3aMyCcK

Hcnonp3oBanue GyHKIMN AUCTAHIMOHHOTO ITyCKa
MOXET IPUBECTH K HEMIPEAHAMEPEHHOMY 3aITyCKy
MHCTPYMEHTA.

» YcraHoBuTe yCTpoicTBa aBapuiiHoro ocranosa (EM
Stop) B COOTBETCTBYIOLIUX MECTaX.

» KonurypupoBaTh pa3peM aBapuifHOTO OCTAaHOBA
(EM Stop) Ha KOHTpOJUIEpE, KaK ONMMCAHO B
MHCTPYKIIMHU 110 U3AEITHIO I KOHTPOJLIEpa.

Iepen mogcoeIMHEHUEM HITH OTCOCTUHCHUEM KaKUX-JIN00
kabeeit HeOOXOIMMO YOCTUTHCS, YTO KOHTPOJLICD
BBIKJIIOYEH.

dkcnnyatauus
O6wue mpeboeaHusi 6ezonacHocmu npu
akcnayamayuu

Pacnonoxwure 060pyIoBaHHe TaKUM 00pa3oM, 9TOOBI
YCTPOMCTBO OTKIIFOYEHHSI OBLIO JIETKO TOCTYITHO.

A NPEAYIPEXJIEHHUE OnacHocTh MOJTy4YeHUst
TPaBMbI

W3menenne KOHQUTypanuy MporpaMMbl 3aTSDKKHA MOKET
BBI3BIBATH HEOXKHMJAHHOE CO3/1aHHE MOMEHTA,
BpaIIaTeIbHOE ABMKCHUE WIIH H3MEHEHHE CKOPOCTH B
OJTHOI NI HECKOJIBKHUX CHCTEMAaX, B KOTOPBIX B
HACTOSAIIEE BPEMs HCIIOIB3YETCs 3Ta MporpaMma
3aTSHKKA. DTO MOXKET NMPUBECTH K TSHKEIIBIM TpaBMaM 1/
WY 3HAaYUTEIbHOMY MaTepHaIbHOMY YIIepOy.

» [IpoBepbTe KOHPUTYpALH TIPOTPAMM 3aTSIKKH
rocJie J00aBJIeHUSI HOBOM NPOrpaMMBI HITH 110CIIe
MPUMEHEHNSI N3MEHEHUH B CyIIECTBYIOMICH
MIpoTrpamMme.

Hwmetite B BUAY, YTO JI00BIe BBIXOHBIC CUTHAJIBI HAa BHCIITHHUC
yCTpOﬁCTBa MOI'YT U3MEHATHCA BO BPEMS BKIIIOYCHUA U
BBIKJTFOYCHU S MMATAHUS KOHTPOJIJIEpA.

MpoAayKTbl, OCHAaLLeHHble CTpaTernemn 3aTsxKu
TurboTight

o Jlnis cBeleHUsI K MUHUMYMY ONAaCHOCTH HEOXXKUJIAaHHOTO
PBIBKAa MHCTPYMEHTA B KOHIIE ONEPallH 3aTsHKKU MTPU
ncnonp3oBanum crpareruu TurboTight obs3aTensHO
aKTUBHUPYITe QYHKINIO KOHTPOJIS BPEMEHH.

Mepuoaunyeckoe u Tekyllee TeXHUYECKoe
ob6cnyxuBaHue

O6uwue mpeboeaHusi 6ezonacHocmu npu
nepuoduYyecKoM U meKyu,emM mexHuU4eckom
obcnyxueaHuu

JlaHHO€ yCTpOMCTBO AOKHO YCTaHABIMBATHCS,
9KCIIITYaTHPOBATHCS U 0OCITYKUBATHCS TOIBKO
KBaTM(UIUPOBAHHBIM IIEPCOHAJIOM B ITPOMBIIUICHHBIX
YCIIOBUSIX.

A NPEAYHPEXIEHUE OnacHocTs NOpaKeHUs1
IEKTPHYECKHM TOKOM

JlanHOE 000pyIOBaHNE COACPIKUT IICKTPUUCCKHUE 1ICTIH,
HaXOJSIIMECS MO/ HAMPSDKEHUEM.

> Hepez[ CHSITHEM JIFOOBIX TTaHEICH UITH KPBIIICK
CJICAYCT 00s13aTeJIbHO BHIKIIOUNTD 060pyI[OBaHI/I€ n
OTKJIKOYHUTH €Iro MUTaHUEC.

» l3BiedeHue mTencens ciaegyeT IPOBECTH TAKUM
00pa3oM, 4ToOBI OIIEpaToOp MOT IIPOBEPHUTH CO BCEX
JIOCTYTIHBIM €My TOYEK, YTO IITEICENb U3BICUCH.

UHCTpYKLUMA NO o4ncTKe

O06opynoBaHue ciaeayeT NPOTEPeTh BIaKHON/yBIa)KHEHHOH
TKaHbIO.

CrenyeT UCIoIb30BaTh TOJIBKO Boy. Hesb3st npuMeHsTh
YHUCTSIIME CPEJICTBA, COJEPIKAIINE PACTBOPUTEIIH.

OO0partuTech K CIEMUAINCTY 110 CEPBUCHOMY OOCITYKHBAHHIO
Atlas Copco 3a KOHCYJIbTalliel OTHOCUTEIBHO OUYUCTKU U
AKTYaJIbHBIX PEKOMEHJAN ISl Balllero KOHKPETHOTO
MHCTPYMEHTA.
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PerynsipHble ocMoTpbI kKaGens

PerynsipHO npoBepsiiiTe cuiI0BOM Kabeinb 1 kabenb
uHcTpyMeHTa. Kabenu cieayer 3aMeHUTS, €CITH HA HUX
HMEIOTCS 3aMETHBIC IPU3HAKH TIOBPEKICHUSL.

lpedomepauwjeHue Hernonadok e ESD

KoMIioHeHTHI BHYTPH ITPOIyKTa M KOHTPOJUIEpa
qyBCTBUTEJIBHBI K DJIEKTPOCTATHYECKOMY paspsiay. Bo
n30exxanue cOoeB B OymymieM, yOeAuTech, YTO PEMOHTHOE U
TEeXHUUYECKOe 00CITyKMBAaHHE BBIIOIHACTCS B paboyueit cpere
C TIOATBEPKAECHHON 3aIUTON OT NEKTPOCTATUYECKOTO
paspsiga. Ha pucyHke HuKe 1oKas3aH puMep KOPPEKTHOM
CEPBUCHON pabouei CTaHIINH.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

AnekmpobesonacHocmb

/\ NPENYIIPEXKJIEHUE Jlannoe ycTpoiicTBO 10.:KHO
ObITh 3a3eMJIeHO. [IpUMEHMMO TOIBKO K
o0opynoBanuio kiaacca I (3aseMieHHOMY).

* 3a3zemMuieHHOe 000pYy/I0BaHHE A0JIKHO MOACOeIHHATHCS
K po3eTKe, YCTAHOBJICHHON U 3a3eMJICHHOI
HaJJIesKalmuM o0pa3oM B COOTBETCTBUH €
AeHCTBYIOIIUMH NPaBMJIAMHM M HOPMaMH.
3anpemaercst yIaJasiTh 3a3eMJISIIOIIMIA KOHTAKT WJIH
MOIH(GUIIMPOBATH BHIIKY KaKUM-/1100 00pa3om. He
cjeayeT HCMOJIB30BATH IITENCeTN-TIePeXOTHUKH
mo6oro Buaa. Eciu y Bac ecTh COMHEHHS B OTHOIIICHUHT
HA/IJISIKAIIET0 3a3EMIICHHUS CETEBON PO3ETKH,
MIPOKOHCYJIBTUPYHUTECH ¢ KBATH(PHUIINPOBAHHBIM
ANEKTPUKOM. B ciydae oTkas3a nim BEIXOJa U3 CTPOSI
ANEKTPOHHOHN YacTH 000pYJOBAHUS 3a3EMIICHHE
o6ecneanaeT ICNb C HU3KUM COITPOTUBJICHUEM IJIA
OTBOJA MIEKTPUUYECTBA OT TOIH30BATEIS.

° Hepe,u MPpOBECACHUCM O6CJ'Iy)KI/IBaHI/I$I OTCOCIUHUTEC
YCTpoﬁCTBO OT UCTOYHHUKA ITUTAHUA.

* Heco0umo/ieHre HHCTPYKIIUH MO SKCIUTyaTalluyd MOYKET
CKa3aThCsl Ha 0€30ITaCHOCTH JJAHHOT'O YCTPOMCTRA.

+ JlaHHOE U37€HE PA3PEIIAETCS UCIOIb30BATh TOJIBKO
BMecTe ¢ paspenreHHbIMU Atlas Copco kabemsimMu.
CrenyeT UCTIONb30BaTh TOJIBKO IITHYP MUTaHUS,
MOCTABIISIEMBIN ¢ KOHTPOJIIEPOM, JUISI TIOJIKITIOUSHHUS K
CEeTHU | IIHYP, TIOCTABIAEMBII ¢ HHCTPYMEHTOM, IS
MOJIKJIFOYEHUSI K KOHTPOJUIEPY. 3anpeniaeTcst

MOI[I/IQ)I/IL[I/IpOBaTL IOHYPHBI IIMTAHUA WA UCIIOJIB30BaTh NX

JIJIs1 MHBIX Liesied. Mcronb3yiTe TOJIbKO OpUTHHAJIbHbBIC
3anacHble yacTu. VMcnonap30BaHue Hepa3peleHHbIX
KabeJiell MOKET MPUBECTU K TIOPAKCHUIO DIICKTPUICCKIM
TOKOM, BO3TOPAHHIO, MATEPHATILHOMY YIICPOY H/HITH
Cepbe3HOM TpaBMe, a TAaK)Ke HAPYIIUTh WIM OTMEHUTD
COOTBETCTBHUE MPOIYKIINHA HOPMATHBHBIM TPCOOBAHUSIM.

* Hecobmonenne naHHBIX HHCTPYKINH MOYKET IIPUBECTH K
MTOPAXKEHUIO DJIEKTPUICCKIM TOKOM.

* DKcIUTyaTalus BO B3PBIBOOMACHOH aTMochepe
3ampenieHa.

* M30eraiiTe pu3nueckoro KOHTAKTAa ¢ 3a3eMJIeHHBIMU
NMOBEPXHOCTSIMH, TAKHMH Kak TPYObl, 0aTapen
OTOIJICHHs], IYXOBKH U X0JIOAWJIbHUKH. [Ipu
3a3eMJICHUH BAIllero TeJa MOBHIIAETCS PUCK MOPaskEeHHUS
AIIEKTPUYECKIM TOKOM.

* He nomemaiite 000py1oBaHue mojJ 10:K1b HIU BO
BJIAXKHBIE yca0BHs. [[pOHNKHOBEHHE BOJIBI B
000py/10BaHHNE MOBBIIIACT PUCK TTOPAKCHUS
IEKTPUIECKUM TOKOM. DTO yKa3aHUE HE OTHOCHTCS K
000pyI0BaHNUIO, KIIACCH(PHUINPOBAHHOMY KaK
BOJIOHETIPOHHUIIAEMOE MM OPBI3TOCTOMKOE.

o JIns MAKCUMaJbHOTO CHIKEHUSI BO3JIEHCTBUS
JNEKTPUUECKUX IIOMEX CIIEyeT pacloaratb
000py10BaHUE KaK MOXKHO JIJIbIIE OT HCTOYHHKOB
JIEKTPUYECKOTO IIyMa, TAKUX KaKk 000pyJOBaHHE JUTs
JJIEKTPOYTOBOM CBAPKH H T. 1.

e C mpoBOJIOM MUTAHUS CJIeAyeT 00pammaThecsi TOIBKO
HaJyIeXKaIuM 00pazoM. 3anpeniaercs UCIoab30BaTh
MMpOoBOA MUTAHUA IJIA IIEPEHOCKN O60py£[OBaHI/IH Wi aJist
BBITSTHBAHUS BUIKH U3 po3eTKH. [IpoBo muTaHus
JIOJDKEH PAaCIIONaraThCs BAAIN OT UCTOYHUKOB TEIUIA,
Maclia, OCTPBIX KPOMOK U JBIKYIIUXCs yacTei. Ciemyer
HE3aMCUTUTEIEHO 3aMEHSTh MTOBPEKICHHBIC ITPOBOIA.
[ToBperxieHHbIE TPOBO/IA MOBBIIIAIOT PUCK TOPAKESHUS
INEKTPUUECKHM TOKOM.

* IIpu coBMecTHOM paboTe co CBapOUHBIM 000pYAOBaHUEM
oOpabaTbIBacMasi ACTaNIb B IPOLIECCE CBAPKH JO/DKHA
UMETh OT/IEJILHOE 3a3eMIICHHE. DTO HEOOXO0IUMO ISt
MPEOTBPAIICHUS IPOXOXKICHUS 0OPATHOTO TOKA I10
MPOBOJIaM 3a3eMJICHHSI KOHTPOJUIEPA, B CIIydyae eCiu
oOpaTHbIE TIPOBO/IA CBAPOYHOTO 00OPYIOBAHUSI HE OBLTH
CMOHTHPOBAaHBI Ha 00pabaThIBAEMOH JleTanu
Hauiexkamum oopazom. Atlas Copco pekomenayer
BBIMOJHSTH 3a3eMJICHUE TIPOBOJIAMH, TIJIOIIA/b CEICHHSI
KOTOPBIX HE MEHBIIIE IJIOIIA/IN CEUCHHs OOPATHBIX
MPOBOJIOB /ISl UCIIOJIb3YEMOI'0 CBAPOUHOT'0
000pyI0BaHMS.

lNpedynpexdarowjas Haknelka:
OnacHocmb pa3daesiueaHusi pPyK

54 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0070 00



Power Focus 6000 IF

Safety Information

A MNPEJOCTEPEXEHME OnacHocTh AaBJIeHUs

Hu B xoeM ciyuae He nmomenaiTe pyku Mexay KpbIIIKOi
1 KOPIIyCOM 3a UCKJIIOUEHHEM CHUTYyallui, KOIrJ1a Bbl
3aKpbIBaCTE MM OTKpPBIBAaeTE KPBIMKY. Eciu kKoHTpostep
CTOWT Ha CBOI1 3alHEH CTOPOHE JIMIIEBON TTAHEIBIO BBEPX
1 KpBIIIKa HAXOAUTCS B OTKPBITOM TIOJIOKEHUH,
HEYMBIIIIEHHOE 3aKPBIBAHNE KPBIIIKNA MOXKET CTATh
MIPUYMHON pa3/laBIUBaHUs PYK MM MaJIbIIEB.

JaHHas npenynpekaarolias HakIelka pacookKeHa Ha
3aJJHeH CTOpPOHE NepeTHel KPBIIIKH.

O603HayYeHuUs1 u Hakneuku

Ha nanHoM m3nenny UMEIOTCS 3HAKH U HAKJICHKH,
COJIep KAIIIE BaXKHYIO HH(DOPMAIIHIO IT0 TEXHUKE
0€30MaCHOCTH U TeX00CTYKHBAHUIO U3ACTHs. 3HAKA U
HaKJICHKH JJOJDKHBI BCETIa OCTaBAaThCS Pa300pUHBHIMIL.
Hogble 3HaKu ¥ HaKJIEHKU MOXHO 3aKa3aTh 110 IEPEYHIO
3aImJacTei.

©

None3Hble cBeaeHUNA

s011050

lpoepamma ServAid

ServAid — nocTosiHHO 00HOBJIsIEMBIii MOPTAJI, HA KOTOPOM
COJIEPKUTCSA CIIeAYIOIAsi TeXHHYeckast HHopmanus.

* UHupopmaliyst 0 HOpMATHBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0€e30MIacHOCTH.

e TexHuueckue TaHHBIE

e MHCcTpyKuMM 110 YCTaHOBKE, dKCILTyaTallud U
TeX00CITyKHBaHHUIO.

 [lepeuenp 3amacHpIX yacTel.
* [lpunannexHocT.
» ['abapuTHBIC YePTECIKU

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jaist monyv4eHust JOTOJIHUTENbHON HH(pOPMAIMK 00paTUTeCh
K MecTHOMY rnipezcraBurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Normalne warunki uzytkowania

Uzywanie produktu jest bezpieczne w nastepujacych
warunkach:

* W pomieszczeniach
* Wysoko$¢ do 2 000 m n.p.m.
» Temperatura robocza +5 °C / +41 °F do +50 °C / +122 °F

» Temperatura przechowywania +5 °C / +41 °F to +50 °C /
+122 °F

* Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna 80% w zakresie tem-
peratur do 31°C / 89 °F, malejaca liniowo do 50% w tem-
peraturze 40°C / 104 °F.

 Fluktuacje napigcia sieciowego do +10% warto$ci
zZnamionowe;j

» Chwilowe przepigcia do poziomu kategorii przepigciowe;j
I

» Tymczasowe przepigcia na zasilaniu sieciowym
» Stopien zanieczyszczenia 2

* Stopien ochrony przed czynnikami zewnetrznymi: P43

Dane techniczne

100-120 /200-240 V
a.c.

(50-60 Hz)
1500 W
Maks. temperatura pracy +50°C
+122°F
Min. temperatura pracy +5°C
+41°F
Masa 11.1 kg
245 1b

Napiecie zasilania

Pobér mocy

Deklaracje

Odpowiedzialnosé¢

Wiele zdarzen wystepujacych w srodowisku roboczym moze
mie¢ wplyw na proces dokrecania i wymaga potwierdzenia
wynikdéw. Zgodnie z obowigzujacymi normami i/lub
przepisami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zain-
stalowanego momentu obrotowego i kierunku obrotéw po
wystapieniu kazdego zdarzenia, ktore moze mie¢ wpltyw na
wynik dokregcania. Ponizej podano niektore przyktady takich
zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narz¢dziowego

* zmiana partii czgsci, partii $rub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub $rodowiska

* zmiana potaczen pneumatycznych lub elektrycznych

* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk
jako$ciowych

* zmiana operatora

» wszelkie inne zmiany, ktore maja wptyw na wynik pro-
cesu dokregcania

Kontrola powinna:

» Zagwarantowac, ze warunki wykonywania potaczenia nie
ulegty zmianie z powodu wystapienia zdarzen mogacych
mie¢ wplyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzgtu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazda zmiang
robocza lub z inng odpowiednia czestotliwoscia.
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Ogodlne rozporzadzenie o ochronie danych
(GDPR)

Ten produkt zapewnia mozliwo$¢ przetwarzania informacji
umozliwiajacych identyfikacj¢ osoby, takich jak nazwa
uzytkownika w systemie, rola i adres IP. Celem przetwarzania
jest ulepszenie kontroli jakosci przez identyfikowalno$¢

1 nalezyte zarzadzanie dostgpem.

W przypadku zamiaru przetwarzania danych osobowych
uzytkownik musi zna¢ obowigzujace przepisy w tym zakresie,
w tym ogolne rozporzadzenie o ochronie danych osobowych
UE (RODO), a takze inne obowigzujace ustawy, dyrektywy

i rozporzadzenia oraz ich przestrzegaé. Firma Atlas Copco nie
ponosi odpowiedzialnosci za korzystanie z produktu przez
uzytkownika.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialnos¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Wtladze moga zazadad istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z ta dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod spo-
dem zawierajg czgsci, z ktorymi nalezy postgpowac zgodnie z
dyrektywa/rozporzadzeniami WEEE. Caty produkt Iub czgsci
oznaczone symbolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lokalnego
Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Zaktécenia radiowe

Niniejszy produkt jest produktem klasy A. Uzywanie
niniejszego produktu w srodowisku domowym moze
powodowac wystepowanie zaktdcen radiowych.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
mig¢dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
tancuchu dostaw. Wymdg informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekatl z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca wartos¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

/\ OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlo$ci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.
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* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

+ Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany 1 ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do monitorowania i kon-
trolowania narzedzi. Uzywanie do innych celéw jest niedoz-
wolone.

OGRANICZENIE UZYTKOWANIA WG EMC:
WYLACZNIE DO UZYTKU PRZEMYSLOWEGO.

Stowa sygnalizujgce zagrozenia

Zwroty wazne ze wzgledu na bezpieczenstwo to Niebez-
pieczenstwo, Ostrzezenie, Przestroga i Uwaga. Maja one
nastgpujace znaczenia:

NIEBEZ- NIEBEZPIECZENSTWO opisuje niebezpieczna
PIECZENS sytuacje, ktora powoduje $mier¢ lub powazne

TWO uszkodzenia ciata.

os- OSTRZEZENIE opisuje niebezpieczng sytuacije,
TRZEZE- ktoéra moze powodowac $mier¢ lub powazne
NIE uszkodzenia ciala.

OS- PRZESTROGA jest stosowana wraz z sym-
TRZEZE- bolem ostrzezenia o zagrozeniu i oznacza

NIE niebezpieczng sytuacje, ktora moze spowodowac

drobne lub umiarkowane obrazenia, jesli nie

zostang podjete odpowiednie Srodki.
UWAGA UWAGA stuzy do opisywania praktyk nie

zwigzanych z zagrozeniem obrazeniami 0sob.

Instrukcje dotyczace produktu
Przechowywanie i transport
Ogolne instrukcje dotyczgce bezpiecznego

przechowywania i transportu
* Aby unikna¢ zerwania przewodow potaczeniowych,
nalezy przed transportem odlgczy¢ wszystkie potaczenia.
* Aby zabezpieczy¢ cz¢sci sktadowe przed uszkodzeniem,
nalezy zadba¢ o odpowiednig izolacj¢ opakowania
wysylkowego.

Instalacja

Cyberbezpieczenstwo

A OSTRZEZENIE Ryzyko utraty kontroli nad syste-
mem i ujawnienia zastrzezonych danych

» Nie nalezy instalowa¢ produktu bezposrednio
poprzez interfejs lub polaczenie z siecig publiczna,
ktére sg si¢ poza kontrolg uzytkownika tego pro-
duktu, jak na przyktad Internet.

» Nalezy upewnic sig, ze systemy podtaczone do pro-
duktu znajduja si¢ pod petna kontrola uzytkownika.
Nalezy upewnic sig, ze te interfejsy i systemy sa
chronione przez zapore lub zapory bezpieczenstwa z
odpowiednim i wlasciwym uwierzytelnianiem fizy-
cznym i cyfrowym, kontrolg dostgpu i innymi
niezb¢dnymi $rodkami bezpieczenstwa stosowanymi
w $rodowisku produktu, na przyktad w sieci
cyfrowej, w celu bezpiecznego dostepu do produktu i
jego obstugi.

» Produkt powinien by¢ odizolowany od tych czgsci
sieci, ktére nie zostaly zaprojektowane lub nie sa
wymagane dla produktu.

Ogdline zasady bezpieczenstwa podczas
instalowania

A OSTRZEZENIE Zdalne uruchamianie

Uzywanie funkcji zdalnego uruchamiania moze
spowodowac niezamierzone uruchomienie narze¢dzia.

» Zainstalowa¢ w odpowiednich miejscach wylaczniki
awaryjne (EM Stop).

» Skonfigurowac ztagcze EM Stop na sterowniku zgod-
nie z opisem przedstawionym w Instrukcji obshugi
sterownika.

Przed podtaczeniem lub odiaczeniem przewodow sterownik
nalezy zawsze wylaczy¢.

Obstuga

Ogoélne zasady bezpieczenistwa obstugi

Ustawi¢ urzadzenie tak, aby urzadzenie rozlaczajace byt w
zasiggu reki.

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Zmiana w konfiguracji programu dokrgcania moze
spowodowac¢ wystapienie nieoczekiwanego momentu
obrotowego, kierunku obrotow lub predkosci obrotowej
w systemie (systemach), w ktorych jest obecnie uzywany
program dokrgcania. Moze to spowodowaé powazne
obrazenia ciata i/lub szkody materialne.

» Sprawdz konfiguracje programu dokrg¢cania po doda-
niu nowego programu lub po wprowadzeniu zmian
W istniejgcym programie.
Nalezy zdawac sobie sprawe z tego, ze sygnaty wyjsciowe
podawane do urzadzen zewnetrznych moga ulec modyfikacji
podczas wlaczania i wylaczania zasilania sterownika.
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Produkty ze strategiag dokrecania TurboTight

» Aby ograniczy¢ do minimum ryzyko nieoczekiwanego
szarpnigcia przy koncu dokrgcania w przypadku uzywa-
nia strategii dokrecania TurboTight, nalezy pamigtac o
uaktywnieniu monitorowania czasu.

Serwis i konserwacja

Ogdlne zasady bezpieczenstwo serwisu
i konserwacji

Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowany
wylacznie przez wykwalifikowang osobe w warunkach prze-
mystowych.

A OSTRZEZENIE Zagrozenie elektryczne

W urzadzeniu znajduja si¢ obwody elektryczne pod
napieciem.

» Przed zdemontowaniem jakichkolwiek paneli lub os-
ton nalezy zawsze wylaczyc¢ i odlaczy¢ zasilanie.

» Wtyczke nalezy odlaczy¢ w taki sposob, aby opera-
tor mogt potwierdzi¢ fakt jej odlaczenia z kazdego
miejsca, do ktorego ma dostep.

Instrukcja dotyczaca czyszczenia
Sprzet nalezy przeciera¢ wilgotna/zwilzong Sciereczka.

Uzywa¢ wytacznie wody. Nie nalezy stosowa¢ §rodkow
czyszczacych zawierajacych rozpuszezalniki.

Aby uzyskac¢ porady dotyczace czyszczenia zgodnie z aktual-
nymi zaleceniami dotyczacymi danego narzg¢dzia nalezy
skontaktowac si¢ z serwisantem Atlas Copco.

Regularne przeglady przewodow

Nalezy regularnie sprawdzac¢ kabel zasilajacy i kabel
narzgdziowy. W przypadku, gdy przewody wykazuja
jakiekolwiek oznaki uszkodzenia, nalezy je wymienic.

Zapobieganie problemom ESD

Podzespoty znajdujace si¢ wewnatrz produktu i sterownika sg
wrazliwe na wytadowania elektrostatyczne. Aby unikngé
przysztych usterek, wszelkie czynnosci serwisowe i kon-
serwacyjne nalezy wykonywaé¢ w srodowisku roboczym
zabezpieczonym przed wytadowaniami elektrostatycznymi.
Na rysunku ponizej pokazano przyktad wlasciwie zaprojek-
towanego stanowiska serwisowego.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Bezpieczenstwo elektryczne

/\ OSTRZEZENIE Niniejsze urzadzenie musi by¢
uziemione. Dotyczy wylacznie sprzetu klasy I (uziemi-
anego).

+ Uziemiane urzadzenie nalezy podlaczy¢ do gniazda
elektrycznego, ktore zostalo odpowiednio zain-
stalowane i uziemione zgodnie z obowigzujacymi
przepisami. W zadnym wypadku nie wolno usuwa¢
bolca uziemiajacego, ani w jakikolwiek sposéb mody-
fikowac¢ wtyczki. Nie wolno stosowaé zadnych
adapterow wtyczek. W razie watpliwosci co do praw-
idlowosci uziemienia gniazda elektrycznego nalezy za-
siggna¢ porady wykwalifikowanego elektryka. Uziemie-
nie zapewnia niskorezystancyjng droge przeptywu pradu
do ziemi w celu ochrony uzytkownika w przypadku wys-
tapienia usterki lub awarii elektronicznych podzespotow
urzadzenia.

* Przed przystapieniem do serwisowania odtgczy¢ od zasi-
lania.

* Nieprzestrzeganie zalecen niniejszej instrukcji obstugi
moze mie¢ negatywny wplyw na bezpieczenstwo
uzytkowania opisywanego sprzetu.

* Niniejszego produktu wolno uzywac wylacznie z kablami
zatwierdzonymi przez Atlas Copco. Do podigczania
sterownika do sieci uzywac¢ wytacznie przewodu dostarc-
zonego wraz ze sterownikiem, za$ do podtaczania
narzgdzia do sterownika uzywac wytacznie przewodu
dostarczonego wraz z narzedziem. Nie wolno mody-
fikowaé przewodow ani uzywac ich do innych celéw.
Uzywac¢ wylacznie oryginalnych czesci zamiennych. Ko-
rzystanie z niezatwierdzonych kabli grozi porazeniem
pradem elektrycznym, wybuchem pozaru, uszkodzeniem
mienia i/lub powaznymi obrazeniami ciata oraz moze
wplyna¢ lub catkowicie anulowac zgodnosc¢ tego pro-
duktu z przepisami.

* Nieprzestrzeganie powyzszych instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

* Nie wolno uzywa¢ w miejscach, w ktorych wystepuje at-
mosfera wybuchowa.

» Unika¢ fizycznego kontaktu z powierzchniami
uziemionymi, takimi jak rury, chlodnice, piece i
chlodziarki. W przypadku uziemienia ciata wystepuje
zwigkszone ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Nie wolno naraza¢ urzadzenia na dzialanie deszczu
lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do wngtrza
urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym. Niniejsza instrukcja nie dotyczy urzadzenia
sklasyfikowanego jako wodoszczelne lub bryzgoszczelne.

* W celu ograniczenia do minimum zaktécen elek-
trycznych urzadzenie nalezy umiesci¢ mozliwie jak naj-
dalej od potencjalnych zrodet zaktocen elektrycznych, ta-
kich jak urzadzenia do spawania elektrycznego itp.

* Nalezy dbac o dobry stan przewodu zasilajacego. W zad-
nym wypadku nie wolno wykorzystywac przewodu zasi-
lajacego do przenoszenia urzadzenia, ani do wyciagania
wtyczki z gniazda elektrycznego. Przewod zasilajacy
powinien by¢ umieszczony z dala od zrédet ciepla, os-
trych krawedzi lub ruchomych czgsci. Uszkodzone prze-
wody nalezy natychmiast wymieni¢. Uszkodzony
przewod zwigksza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

* W przypadku rownoczesnego uzywania sprzetu spawal-
niczego obrabiany przedmiot musi by¢ uziemiony osobno
podczas spawania. Ma to na celu uniemozliwienie
przeplywu pradu powrotnego przez przewody uziemia-
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jace sterownika w przypadku nieprawidlowego
podlaczenia przewodow powrotnych sprzetu spawal-
niczego do spawanego przedmiotu. Atlas Copco zaleca
wykonanie uziemienia przewodem o polu przekroju co
najmniej rownym polu przekroju przewodu powrotnego
uzywanego sprzetu spawalniczego.

Naklejka ostrzegawcza: Niebezpieczenstwo
zZmiazdzenia dioni

A PRZESTROGA Niebezpieczenstwo zgniecenia

W Zadnym wypadku nie wolno wktada¢ dtoni miedzy
pokrywe i obudowe, za wyjatkiem zamykania lub
otwierania pokrywy. Jesli sterownik jest ustawiony na
swojej tylnej czesci, z czgsdcia przednig skierowang do
g0ry oraz otwarta pokrywa, przypadkowe zamkniecie
pokrywy moze spowodowa¢ zmiazdzenie dtoni lub pal-
cow.

Ta naklejka ostrzegawcza znajduje si¢ na spodzie pokrywy

przedniej.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zaméwic, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

* Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czg$ci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Normalne okolité podmienky

Tento vyrobok je dimenzovany tak, aby bol bezpe¢ny pri
nasledujiicich podmienkach:

* Pouzitie v interiéri

* Nadmorska vyska az 2 000 m

* Prevadzkova teplota +5 °C / +41 °F az +50 °C / +122 °F
» Skladovacia teplota +5 °C / +41 °F az +50 °C / +122 °F

* Maximalna relativna vlhkost’ 80 % pri teplote do 31 °C/
89 °F, klesajuca linearna do 50 % pri 40 °C / 104 °F

» Kolisania napéjacieho napitia zo siete az +£10 % men-
ovitého napdtia

* Prechodné prepitia az do urovni kategorie prepatia 11
» Docasné prepitia, ku ktory dochadza na napajani zo siete
 Stupen znecistenia 2

» Hodnotenie ochrany proti vniknutiu vody: 1P43

Technické udaje

100-120 /200-240 V
a.c.

(50-60 Hz)
Vykon 1500 W
Max. prevadzkova teplota +50°C
+122°F
Min. prevadzkova teplota +5°C
+41°F
Hmotnost’ 11.1 kg
24.51b

Siet’ové napiitie

Vyhlasenia

Zodpovednost’

Mnohé udalosti v prevadzkovom prostredi mozu ovplyvnit’
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V
sulade s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto
pozadujeme, aby ste skontrolovali in§talovany moment a smer
otacania po kazdej udalosti, ktorda moze ovplyvnit’ vysledok
ut'ahovania. Prikladmi takychto udalosti st 0.i.:

* pociatond montaZ nastrojového systému

» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-

véru konfiguracie alebo prostredia
» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

* zmena v linkovej ergondmii, spracovani, procesoch kval-
ity alebo ¢innostiach

e zmena operatora

« akakol'vek ind zmena, ktora ovplyvni vysledok ut'ahova-
cieho procesu

Kontrola ma:

e Zabezpecit, ze nedoslo k zmene podmienok réznymi
vplyvmi.
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» Byt dokoncend po pociato¢nej montazi, udrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodnej
frekvencii.

VSeobecné nariadenie o ochrane udajov
(GDPR)

Tento vyrobok pontka moznost’ spracovavat’ osobné identi-
fikovateI'né informacie, ako je meno pouZzivatel'a systému,
rola a adresa IP. Ugelom tejto funkcie spracovanie je zlepsit’
riadenie kvality prostrednictvom sledovatel'nosti a spravneho
riadenia pristupu.

Ak sa rozhodnete spractivat’ osobné udaje, musite poznat’ a
dodrziavat’ prislusné pravidla ochrany osobnych udajov vra-
tane vieobecného nariadenia o ochrane tidajov (GDPR) v EU,
ako aj vSetky ostatné platné zakony, smernice a nariadenia.
Spolo¢nost” Atlas Copco nemdze v ziadnom pripade niest’
zodpovednost’ za sposob, akym, vyuzivate vyrobok.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost’, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013
Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

WEEE

Informacie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektron-
ickych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informéacie o fiom spiiiajii poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych zari-
adeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v
sulade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznac¢eny nasledujucim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého odpadkového
kosSa so samostatnym ¢iernym pruhom pod koSom obsahuji
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v sulade so smernicou/
nariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, m6zu
byt odoslané do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manip-
ulaciu.

Radiové rusenie
Toto je produkt triedy A. Tento produkt méze v domacom
prostredi sposobit’ rusenie radiového signalu.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikéaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok*) 27. jna 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat, ze urcité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsa-
hovat’ kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vyn-
imiek v smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho
pouzivania neddjde k tiniku ani premene kovového olova z
vyrobku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znac¢ne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii
olova na konci zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, mi-
estne poziadavky.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt’ vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Preditajte si vS§etky bezpe¢nostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto elektrickym nastrojom.
Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov moze

mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

A VAROVANIE VSsetky lokalne legislativne bezpecnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju instalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrZiavat’.
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Ucel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak idaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
¢itateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouZitie
Tento vyrobok je ur¢eny na monitorovanie a kontrolu nastro-

jov. Iné pouzitie nepovolené.

EMC OBMEDZENIE POUZITIA: IBA PRE PRIEMY-
SELNE POUZITIE.

Bezpecnostné vystrazné slova

Bezpecnostné signalne slova Nebezpecenstvo, Varovanie,
Upozornenie a Informacia maju tieto vyznamy:

NEBEZPE NEBEZPECENSTVO oznaéuje nebezpeénii

CENSTVO situaciu, ktora spdsobi, ak sa jej nepredide, smrt
alebo vazne zranenie.

VAROVA VAROVANIE oznacuje nebezpecnu situaciu,

NIE ktora by mohla spdsobit’, ak sa jej nepredide,
smrt’ alebo vazne zranenie.

UPOZOR- UPOZORNENIE, pouzivané so symbolom vys-

NENIE trazného trojuholnika s vykri¢nikom, oznacuje
nebezpecnu situdciu, ktord by mohla, ak sa jej
nepredide, sposobit’ mierne alebo stredne za-
vazné zranenie.

INFOR-
MACIA

INFORMACIA sa pouziva na upozornenie na
postupy, ktoré nemaju spojitost’ so zranenim
0s0b.

Pokyny Specifické pre vyrobok
Skladovanie a preprava

VSeobecné pokyny na skladovanie a prepravu
* Pred prepravou treba odpojit’ kazdé pripojenie, aby sa
predislo zlomeniu pripajacich kablov.

» Pouzite dostatocntl izolaciu zasielkového balika, aby boli
komponenty chranené proti poskodeniu.

InStalacia
Kyberneticka bezpec¢nost’

A VAROVANIE Riziko straty kontroly nad systtmom a
odhalenia chranenych udajov

» Neinstalujte produkt s priamym rozhranim alebo
pripojenim k verejnej sieti mimo kontroly pouzi-
vatela tohto produktu, ako napriklad internet.

» Uistite sa, Ze systémy pripojené k produktu st pod
vasou uplnou kontrolou. Uistite sa, ze tieto rozhrania
a systémy st chranené bezpecnostnym(-i) firewal-
lom(-mi) s prislusnou a vhodnou fyzickou a digital-
nou autentifikaciou, kontrolou pristupu a d’alSimi
potrebnymi bezpecnostnymi opatreniami uplatio-
vanymi v prostredi produktu, napriklad v digitalnej
sieti, na bezpe¢ny pristup a prevadzku produktu.

» Produkt musi byt izolovany od tych Casti siete (si-
eti), ktoré nie su uréené alebo potrebné pre produkt.

VSeobecna bezpecnost’ pri instalacii

A VAROVANIE Dialkové spustenie

Pouzitie funkcie dial’kového spustenia by mohlo mat’ za
nasledok netimyselné spustenie nastroja.

» Nainstalujte na prislusnych miestach zariadenia ntid-
zového zastavenia (EM Stop).

» Nakonfigurujte konektor EM Stop na ovladaci tak,
ako je to opisané v produktovych pokynoch pre ovla-
dac.

Pred pripajanim alebo odpajanim akychkol'vek kablov vzdy
skontrolujte, ¢i je ovladac¢ vypnuty.

Obsluha

VSeobecna prevadzkova bezpecnost’

Umiestnite vybavenie tak, aby bolo odpojovacie zariadenie
poruke.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

Zmena v konfiguracii programu na utahovanie moze
sposobit’ neocakavany utahovaci moment, smer otac¢ania
alebo rychlost’ v systéme(och), ked’ je program na ut'aho-
vanie momentalne pouzivany. Mohlo by to mat’ za nasle-
dok tazké ublizenie na zdravi a/alebo poskodenie ma-
jetku.

» Skontrolujte konfiguraciu programu na ut'ahovanie
po pridani nového programu alebo po uplatneni
zmien existujuceho programu.

Davajte pozor, ze akékol'vek vystupné signaly na externé
pristroje mézu byt modifikované pocas zapnutia a vypnutia
riadiacej jednotky.

Vyrobky so stratégiou ut'ahovania TurboTight

* Na minimalizovanie rizika neocakévaného trhnutia na
konci ut'ahovania pri pouziti stratégie utahovania Tur-
boTight nezabudnite aktivovat’ ¢asové monitorovanie.
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Servis a udrzba

VSeobecna bezpecnost pri servise a udrzbe
Produkt smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba kvali-
fikovana osoba v priemyselnom prostredi.
A VAROVANIE Nebezpecenstvo zasahu elektrickym

priudom

Zariadenie obsahuje elektrické obvody pod napatim.

» Zariadenie pred odstraiovanim panelov alebo viek
vzdy vypnite a odpojte od siete.

» ZastrCka sa musi vytiahnut' tak, aby operator mohol z
kazdého miesta, ku ktorému ma pristup, skontrolo-
vat, ze zastréka zostane vytiahnuta.

Pokyny na Cistenie
Vybavenie sa musi utriet’ vlhkou/navlhéenou handrickou.

Pouzivajte iba vodu, Cistiace prostriedky s obsahom
rozpustadiel sa nesmu pouzivat’

Kontaktujte servisného technika Atlas Copco, aby vam po-
radil, ako vykonavat’ Cistenie podl'a aktualnych odporucani a
vasho konkrétneho nastroja.

Pravidelné kontroly kablov

Pravidelne kontrolujte silové kable a kabel nastroja. Ak kable
vykazuju akékol'vek znamky poskodenia, tak ich vymerte.

Predchadzanie problémom s elektrostatickym
vybitim (ESD)

Suciastky nachadzajice sa vo vnutri vyrobku a riadiacej jed-
notky st citlivé na elektrostatické vybitie. Aby ste sa v buduc-
nosti vyhli poruche, uistite sa, ¢i vykonavate servis a udrzbu v
pracovnom prostredi schvalenom ESD. Na nizsie uvedenom
obrazku je priklad vhodnej servisnej pracovnej stanice.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektricka bezpecnost’

A VAROVANIE Tento nastroj musi byt’ uzemneny.
Tyka sa iba triedy I (uzemnené).

» Uzemneny nastroj musi byt’ zapojeny do zasuvky,
ktora bola spravne nainStalovana a uzemnena podla
prislus$nych nariadeni. Nikdy neodstranujte uzemiio-
vaci kolik ani nijak nemodifikujte zastr¢ku. NepouZzi-
vajte rozdvojky. Ak si nie ste isti, ¢i je zasuvka spravne
uzemnena, nechajte ju skontrolovat’ kvalifikovanému
elektrikarovi. Ak maju nastroje poruchu v suvislosti s
elektrinou alebo nefunguju, uzemnenie poskytuje cestu
s nizkym odporom na odvedenie elektriny od uzivatela.

* Pred servisovanim odpojit’ od napajania.

* Nedodrzanie tychto prevadzkovych pokynov méze ov-
plyvnit’ bezpecnost’ tohto zariadenia.

» Tento vyrobok sa musi pouzivat’ len s kablami, ktoré
schvalila spoloc¢nost” Atlas Copco. Na zapojenie do zasu-
vky pouzivajte iba kabel dodany s ovladacom, na zapoje-
nie do ovladaca pouzivajte iba kabel dodany s nastrojom.
Kable nijakym spésobom neupravujte ani ich nepouziva-
jte na iny nez uréeny ucel. Pouzivajte iba originalne
nahradné diely. Pouzitie neschvalenych kablov méze mat’
za nasledok uraz elektrickym pridom, poziar, Skody na
majetku a/alebo vazne zranenie a pravdepodobne ov-
plyvni alebo zrusi zhodu vyrobku s predpismi.

* Neuposluchnutie tychto pokynov moze sposobit’ tiraz
elektrickym pradom.

* Nesmie sa pouzivat’ vo vybuSnom prostredi.

* Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, ako su potrubie, radiatory, sporaky a
chladnicky. V pripade, Ze vase telo je uzemnené, existuje
zvysené riziko uderu elektrickym pradom.

* Nastroje nevystavujte dazd’u alebo vlhkosti. Preniknu-
tie vody do nastroja zvysuje riziko uderu elektrickym
pradom. Tieto inStrukcie sa nevztahuju na nastroje klasi-
fikované ako vodotesné alebo kryté.

* Minimalne elektrické rusenie dosiahnete umiestnenim
spotrebica ¢o najd’alej od zdrojov elektrického Sumu,
napr. oblikovych zvaraciek a pod.

 Elektricky pristroj nepretazujte. Néastroj nikdy neneste
ani nevytahujte zo zasuvky elektrickej siete za kabel. Ka-
bel drzte v bezpe¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla, os-
trych hran alebo pohyblivych casti. Poskodené kable
okamzite vymente. Poskoden¢ kable zvysuju riziko uderu
elektrickym pradom.

* Pri stcasnej praci so zvara¢skym zariadenim musi byt
obrobok pocas zvarania samostatne uzemneny. Zabrani sa
tym navratu spatného pradu cez uzemiovacie kable tohto
ovladaca v pripade, Ze spétné kable pre zvaracie zariade-
nie neboli spravne upevnené na obrobku. Spolo¢nost’ At-
las Copco odportca vykonat’ uzemnenie s vodicovou
oblastou minimalne tak velkou ako spétné vedenie pre
pouzivané zvaracské zariadenie.

Vystrazny stitok: PomliaZdenie ruk

A UPOZORNENIE Nebezpecenstvo pomliaZdenia

Nikdy neklad’te ruku medzi veko a skrinku, ak prave
neotvarate alebo nezatvarate veko. Ak je riadiaca jed-
notka umiestnena na jej zadnej Casti s prednou stranou
smerujucou nahor a veko je v otvorenej polohe, moze
neumyselné zatvorenie veka sposobit’ pomliazdenie rak
alebo prstov.
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Bezpecnostna nalepka sa nachddza na zadnej Casti predného
veka.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znac¢eniami a nalepkami, ktoré
obsahuju doélezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko Citatel'né.
Nov¢ znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

s011050

* Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické tidaje

* Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
» Zoznamy ndhradnych dielov

* Prislusenstvo

+ Koétované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Bézné podminky okolniho prostredi
Tento produkt je bezpecny za nasledujicich podminek:
* Vnitini pouziti
* Nadmoiskd vyska do 2 000 m
* Provozni teplota +5 °C / +41 °F az +50 °C / +122 °F
» Skladovaci teplota +5 °C / +41 °F az +50 °C / +122 °F

» Maximalni relativni vlhkost 80 % pfi teploteé do 31 °C/
89 °F, klesajici linearné na 50 % relativni vlhkost pfi
teploté 40 °C / 104 °F

* Odchylky napajeciho napéti ze sit¢ do +10 % jmen-
ovitého napéti

» Kratkodoba prepéti az do Grovni piepéti kategorie I1
* V napdjeni ze sit¢ dochazi k docasnym piepétim

« Uroveii zne&i§téni 2

 Stupen kryti: P43

Technické udaje

100-120 /200-240 V
a.c.

(50-60 Hz)
Vykon 1500 W

Sitové napéti

Max. provozni teplota +50°C
+122°F

Min. provozni teplota +5°C
+41°F

Hmotnost 11.1 kg
24.51b

Prohlaseni

Odpovédnost

Mnoho udalosti v provoznim prostfedi mize ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéreni vysledku.
V souladu s platnymi normami anebo piedpisy vas proto
zadame, abyste po kazdé udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
otaceni. Mezi ptiklady takovych udalosti, mimo jiné, patfi:

* pocateéni instalace systému nastrojového vybaveni;

» zména davky dilt, Sroubu, davky Sroubt, nastroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;

« zména piipojeni vzduchu nebo elektrickych pfipojeni;

* zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupt na lince;

* vymeéna operatora

« jakakoliv jina zména, ktera mtze ovlivnit vysledek pro-
cesu utahovani.

Kontrola musi:

* zajistit, aby se vlivem udalosti nezmeénily podminky
spoje;

* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo opravé
zafizeni;

* byt provadéna alespon jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

Obecné narizeni o ochrané osobnich udaju
(GDPR)

Tento vyrobek poskytuje moznost zpracovani informaci
umoziujicich identifikaci osob, jako je uzivatelské jméno pro
systém, role a IP adresa. U&elem tohoto zpracovani miize byt
vylepseni kontroly kvality zajisténim sledovatelnosti a fizeni
fadného ptistupu.

Ak se rozhodnete zpracovavat osobni daje, musite si byt vé-
domi pfislusnych zasad ochrany osobnich udajt a dodrzovat
je, a to véetné natfizeni EU GDPR a veskerych dalsich plat-
nych zakonti, smérnic a nafizeni. Spolecnost Atlas Copco

v zadném piipad¢ nepiebira odpovédnost za vase pouzivani
vyrobku.

EU PROHLASENIi O SHODE

My, spolec¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
Cislem, viz predni strana) splituje pozadavky nasledujicich
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smernic:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Utady si mohou vyzadat piisluiné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektronick-
ych zatizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Natizeni/
Smérnice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt
nakladéano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pieskrtnuté popelnice na
koleckach s jednou ¢ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se
kterymi je nutno nakladat v souladu s nafizenim / se smérnici
o odpadnich elektrickych a elektronickych zatfizenich
(WEEE). Cely produkt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE,
lze odeslat ke zpracovani do ,,Zakaznického strediska.

Radiové ruseni
Toto je vyrobek tfidy A. V domacim prosttedi mize tento
produkt zptisobovat radiové ruseni.

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vy$e uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek
a na zaklad¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni
pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zatizenich (2011/65/EU) znamé i pod

zkratkou RoHS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z
produktu unikat ani v ném mutovat a celkova koncentrace
olova v produktu je vyrazné pod platnou prahovou mezi.
Zkontrolujte mistni pozadavky ohledné likvidace olova na
konci zivotnosti produktu.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni piisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA Pieltéte si viechny bezpe¢nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte v§echny texty varovani a pokyni i pro bu-
douci potiebu.

/\ VYSTRAHA Vzdy dodrZujte vSechna zikonn4
bezpeénostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.
+ Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zplsobem upravovat.
* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné $titky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v priimyslovém mon-
taznim prostredi.

Uréené pouziti

Tento produkt je uréen k pouZiti pfi monitorovani a fizeni
nastrojui. Jiné pouziti neni povoleno.

OMEZENI POUZITI TYKAJICI SE ELEKTROMAGNET-

ICKE KOMPATIBILITY (EMC): POUZE PRO
PRUMYSLOVE POUZITI.
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Vystrazna upozornéni

Vystrazna upozornéni Nebezpeci, Vystraha, Varovani a Up-
ozornéni maji nasledujici vyznam:

NEBEZPE NEBEZPECI znaéi nebezpeénou situaci, ktera,

Ci pokud se na ni nebude brat ohled, zavini smrt
nebo vazné zranéni.

VYS- VYSTRAHA zna¢i nebezpeénou situaci, ktera,

TRAHA  pokud se na ni nebude brat ohled, miZe zavinit

smrt nebo vazné zranéni.
VAROVA VAROVANI, ve spojeni s bezpeénostnim vys-
NI traznym symbolem, znaé¢i nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se na ni nebude brat ohled, mtize
zavinit v nékterych pripadech zranéni.
UPO- UPOZORNENI se pouziva k ozna¢eni postup,
ZORNENI které nejsou spojeny s rizikem urazu.

Pokyny specifické pro produkt
Skladovani a preprava

Obecné pokyny ke skladovani a pfepravé

» Pfed prepravou musi byt rozpojeny vSechny spoje, aby
nemohlo dojit k poskozeni spojovacich kabeld.

* Pouzijte dostate¢nou izolaci piepravniho baleni na
ochranu komponent proti poskozeni.

Instalace

Kyberneticka bezpeénost

A VYSTRAHA Riziko ztraty kontroly systému a
odhaleni chranénych udaji

» Neinstalujte produkt s pfimym rozhranim nebo
pripojenim k vefejné siti mimo kontrolu uZzivatele to-
hoto produktu, jako je napfiklad internet.

» Ujistéte se, Ze systémy pripojené k produktu mate
plné pod kontrolou. Ujistéte se, Ze tato rozhrani a
systémy jsou chranény bezpecnostnim(i) fire-
wallem(y) s pfislusnym a vhodnym fyzickym a dig-
italnim ovéfovanim, fizenim pfistupu a dalsimi
nezbytnymi bezpecnostnimi opatienimi pouzitymi v
prostredi produktu, naptiklad v digitalni siti, pro
bezpecny pfistup k produktu a jeho provoz.

» Produkt musi byt izolovan od téch ¢asti sité (siti),
které nejsou pro produkt uréeny nebo vyzadovany.

Obecna bezpecnost pri instalaci

A VYSTRAHA Vzdalené spusténi
Pouziti funkce vzdaleného spusténi mize zptsobit
nechténé spusténi nastroje.

» Na vhodnych mistech nainstalujte zatizeni pro
nouzové zastaveni (EM Stop).

» Konektor nouzového zastaveni (EM Stop) nakonfig-
urujte v controlleru podle pokynt tykajici se pro-
duktu pro controller.

Pted pfipojovanim nebo odpojovanim jakychkoli kabelt se
vzdy ujistéte, zda controller je vypnuty.

Provoz

Obecna bezpeénost pri provozu

Umistéte zafizeni tak, aby zafizeni pro odpojeni napéjeni bylo
snadno v dosahu.

/\ VYSTRAHA Riziko tirazu

Zména konfigurace programu utahovani mize zpusobit
neocekavany moment, smér otaceni nebo neocekavanou
rychlost v systémech, ve kterych je program utahovani
aktualné pouzivan. To mize mit za nasledek vazny traz
anebo Skodu na majetku.

» Po ptidani nového programu nebo po provedeni
zmén stavajiciho programu zkontrolujte konfigurace
programu utahovani.

Uvédomte si, ze jakékoliv vystupni signaly do externich za-
fizeni mohou byt pii zapnuti nebo vypnuti fidici jednotky
modifikovany.

Produkty se strategii utahovani TurboTight

 Pfi pouziti strategie utahovani TurboTight nezapomente
z bezpecnostnich diivodd aktivovat monitorovani ¢asu,
aby se minimalizovalo riziko neocekavaného vyskoceni
nastroje na konci utahovani.

Servis a udrzba

Obecna bezpecénost pri servisu a udrzbé

Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho servis
pouze kvalifikované osoby v primyslovém montdznim
prostiedi.

/\ VYSTRAHA Elektrické nebezpedi
Zatizeni obsahuje elektrické obvody pod napétim.

» Pted demontazi jakychkoliv panel nebo kryti vzdy
vypnéte a odpojte napajeni.

» Zastrcka musi byt odpojena tak, aby obsluha mohla v
kazdém bodé¢, k némuz ma pfistup, kontrolovat, Ze je
stale odpojena.

Pokyny k ¢isténi

Zatizeni je nutno otirat vlhkym/navlhcéenym hadfikem.
Pouzivejte pouze ¢istou vodu; nesméji se pouzivat Cistici
prostiedky obsahujici rozpoustédla.

Ohledné aktualnich doporuceni pro vas nastroj se obrat’te na
servisniho technika spolec¢nosti Atlas Copco.

Pravidelné kontroly kabelt

Pravidelné kontrolujte napajeci kabel a kabel nastroje. Pokud
kabely vykazuji jakoukoli znamku poskozeni, vyménte je.

Predchazeni problémiam ESD

Soucasti uvnitt produktu a fidici jednotky jsou citlivé na elek-
trostaticky vyboj. Abyste zabranili budoucim porucham, dbe-
jte na to, aby servisni a udrzbatské prace byly provadény

v pracovnim prostfedi schvaleném z hlediska ESD. Na
obrazku nize je uveden ptiklad vhodné servisni pracovni stan-
ice.
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AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektricka bezpecnost

A VYSTRAHA Tento p¥istroj musi byt uzemnény. Plati
pouze pro zatizeni tFidy I (uzemnéné).

» Uzemnéné zafizeni musi byt pripojeno do zasuvky,
ktera byla fadné namontovana a uzemnéna v souladu
s platnymi predpisy. Nikdy neodstrafujte zemnici
kolik ani Zadnym jinym zpiisobem neupravujte
zastréku. NepouZivejte Zadné adaptéry zastrcky.
Pokud si nejste jisti, zda je zasuvka spravné uzemnéna,
nechte ji zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem.

V ptipad¢, ze bude zafizeni nespravné elektronicky fun-
govat nebo dojde k jeho poruse, uzemnéni poskytne
nizkoodporovou drahu pro odvedeni elektrického napéti
pry¢ od uzivatele.

» Pfed provadénim udrzby odpojte napajeni.

* Nedodrzeni téchto provoznich pokynt mtize zhorsit
bezpecnost tohoto zafizeni.

» Tento produkt se smi pouzivat pouze s kabely
schvalenymi spole¢nosti Atlas Copco. K pfipojeni fidici
jednotky k elektrické siti pouzivejte vyhradné $ndru do-
danou s fidici jednotkou a k pfipojeni nastroje k fidici
jednotce pouzivejte vyhradné $itiru dodanou s néstrojem.
Siitiry zadnym zptisobem neupravujte, ani je nepouzivejte
k jinym ucelim. PouZzivejte vyhradné originalni ndhradni
dily. Pouziti neschvalenych kabelti mize mit za nasledek
uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni majetku a/
nebo vazné zranéni a pravdépodobné ovlivni nebo zrusi
shodu vyrobku s predpisy.

» Nedodrzeni pokyni uvedenych v tomto ndvodu mtize
zpisobit Uraz elektrickym proudem.

» Nesmi byt pouzito ve vybusném prostiedi.

* Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napiiklad potrubi, radiatory,
sporaky a chladnic¢ky. V pfipad¢, ze je vase télo uzem-
néné, existuje zvysené riziko urazu elektrickym proudem.

* Nevystavujte zafizeni desti nebo mokrému prostredi.
Vniknuti vody do zafizeni zvysuje riziko razu elek-
trickym proudem. Tento pokyn neplati pro zatizeni klasi-
fikovana jako vodotésna nebo chranéna proti strikajici
vode.

» Z divodu omezeni elektrického ruseni umistéte zafizeni
co nejdale od zdroju elektrického ruseni, jako jsou
napfiklad zafizeni na svarovani elektrickym obloukem
atd.

» Davejte pozor pii manipulaci s napajeci sntirou. Nikdy
nepouzivejte napajeci sitiru k prenaseni zafizeni, ani za
ni netahejte, abyste odpojili jeji zastrcku ze zasuvky.
Napéjeci sniiru ved'te mimo zdroje tepla, ostré hrany

a pohyblivé dily. Poskozenou nap4jeci $iiiru okamzité
vymeéiite. PosSkozené $iliry zvySuji riziko urazu elek-
trickym proudem.

 Pfi soucasné praci se svarovacim zafizenim musi byt
obrobek béhem svarovani uzemnén samostatné. Toto
opatieni slouzi k prevenci toku zpétného proudu pres
zemnici kabely fidici jednotky pro ptipad, Ze zpétné ve-
deni svafovaciho zafizeni nebylo na obrobek spravné
ptipojeno. Spole¢nost Atlas Copco doporucuje, aby bylo
uzemnéni provedeno vodi¢em o alespon takovém
prufezu, jaky ma pouzité vedeni svafovaciho zafizeni.

Vystrazny stitek: Rozdrceni rukou

A VAROVANI Nebezpeti rozdrceni

Nikdy nedavejte ruku mezi viko a kryt fidici jednotky,
pokud zrovna nezavirate nebo neotevirate jeji viko.
Pokud je fidici jednotka polozena na zadni strané

s predni stranou smétujici vzhliru a s vikem v oteviené
poloze, muze mit nezamyslené zavieni vika za nasledek
rozdrceni rukou nebo prsti.

Tento vystrazny stitek je umistény na zadni strané pfedniho
vika.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a $titky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpec¢nosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

©

Uzite¢né informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se priubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napf.:

s011050

* Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické tidaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* PfisluSenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.
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Safety Information

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Normal kérnyezeti feltételek

A termék ugy van kialakitva, hogy biztonsagosan
miikodtethet6 legyen a kovetkezo feltételek mellett:

 Beltéri hasznalat

» Akar 2000 méteres tengerszint f616tti magassag

o Miikodési hémérséklet: +5-+50 °C (+41-+122 °F)
 Tarolasi hémérséklet: +5—+50 °C (+41-+122 °F)

» Maximalis relativ paratartalom 80% legfeljebb 31 °C
hémérsékletig (89 °F), 40 °C-on (104 °F) linearisan 50%-
ra csOkkenoen;

» Tapfesziiltség-ingadozas: legfeljebb a névleges fesziiltség
+10%-a

tulfesziiltség szintjéig

* A haldzati tapellatason el6forduld atmeneti tulfesziilt-
ségek

» 2-es légszennyezési fokozat

» Behatolas elleni védettség szintje: [P43

Miiszaki adatok

100-120 /200-240 V
a.c.

(50-60 Hz)
Névleges aramerosség 1500 W
Max. miikodési hdmérséklet +50°C
+122°F
Min. miikodési h6mérséklet +5°C
+41°F
Tomeg 11.1 kg
24.5 font

Halézati fesziiltség

Nyilatkozatok

Felel6sség

A mukddési kornyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi miiveletet, ezért az eredmények jovahagyasara
lehet sziikség. A vonatkozo standardoknak és/vagy szabaly-
ozéasoknak valo megfeleldség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellenérzését és
jovéhagydsat arra az esetre, ha a meghuzasi eredményt barmi-
lyen kiils6 esemény befolyasolhatja. Examples of such events
include but are not limited to:

» a mar el6zetesen telepitett szerszamgép

« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, es-
zk6z0k, szoftver, konfiguracié vagy kornyezet megval-
tozésa

* levegd- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

» ergondmiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy
gyakorlatok megvaltozasa

* akezeld megvaltoztatasa

* barmilyen mas valtozas, amely befolyasolja a meghtzasi
folyamat eredményét

Az ellendrzésnek a kovetkezé feltételeknek kell megfelelnie:

 Ellendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem valto-
zott a befolyasolé események kovetkeztében.

» Az ellendrzést az elsé telepités, karbantartas vagy javitas
elétt kell elvégezni.

* Az ellendrzést minden egyes miiszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.

Altaldnos adatvédelmi rendelet (GDPR)

Ez a termék lehetdséget kinal személyazonositasra alkalmas
adatok feldolgozasara, példaul rendszerbeli felhasznaloi név,
szerep ¢és [P-cim estében. E feldolgozasi képesség célja lehet
a mindségellendrzés fejlesztése a nyomon kdvethetdség és a
megfeleld hozzaférés-kezelés révén.

Ha ugy dont, hogy személyes adatokat akar feldolgozni, tu-
domasul kell vennie a vonatkoz6 adatvédelmi szabalyokat,
beleértve az EU Altalanos adatvédelmi rendeleteit (GDPR),
valamint minden egyéb alkalmazhat6 jogszabalyt, iranyelvet
¢és rendeletet. Az Atlas Copco semmilyen esetben nem val-
lalunk feleldsséget a termék On 4ltal torténd felhasznalasaért.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felel6sséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
A kiad¢ alairasa

/

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment)
kapcsolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatoja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok el6irasainak megfelelden kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:
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Az athtzott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo szimbolummal megjel6lt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasok-
nak megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatalya ala tartozo részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hul-
ladékkezelés céljabol.

Radiodinterferencia

Ez egy A osztalyu termék. Lakokdrnyezetben ez a termék
radiojel interferenciat okozhat.

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérdl és korlatozasarol szolo 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes
anyagokat tartalmaz6 termékekre irdnyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel dsszhangban eziiton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus része-
gységek dlmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok kor-
latozasara vonatkozo jelenlegi jogszabalyoknak, ¢s az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszert kivételein alapul. Az 6lom
normal hasznalat folyaman nem szivarog és nem képzddik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben joval
a vonatkozo hatarértck alatt van. Kérjiik, hogy a termék élet-
tartamanak végén vegye figyelembe az 6lom artalmat-
lanitasara vonatkozo helyi eléirasokat.

Regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonboz0 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo
osszes biztonsagi eldirast, itmutatét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartisa
aramiitést, tlizet ¢s/vagy stlyos sériilést okozhat.

Mentse el az sszes figyelmeztetést és utasitast a
késébbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1év6 helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sértilt.

» Ha a termé¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozd
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
Ujakat.

+ A termék iizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket szerszamok ellenOrzéséhez és vezérléséhez ter-
vezték. Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

EMC HASZNALATI KORLATOZASOK: KIZAROLAG
IPARI HASZNALATRA.

Biztonsagi figyelmezteté kifejezések

A biztonsagi figyelmeztetd kifejezések — Veszély, Fi-
gyelmeztetés, Vigyazat ¢s Megjegyzés — jelentése a
kovetkezo:

VESZELY A ,,VESZELY” kifejezés olyan veszélyhelyzetet
jelez, amely halalesethez vagy sulyos sériiléshez
vezet, ha nem sikeriil elkeriilni.

FI- A ,FIGYELMEZTETES” kifejezés olyan veszé-

GYELME lyhelyzetet jelez, amely adott esetben halale-

ZTETES  sethez vagy sulyos sériiléshez vezethet, ha nem
sikeriil elkertilni.

VI- A ,.VIGYAZAT?” kifejezés a biztonsagi fi-

GYAZAT gyelmeztetd szimbolummal egylitt hasznalva

olyan veszélyhelyzetet jelez, amely esetlegesen

kisebb vagy kozepes sériiléshez vezethet.

A ,MEGJEGYZES” kifejezést a személyi

sériiléshez nem kapcsolddoé eljarasokra
vonatkozoan hasznaljuk.

MEGIJE-
GYZES

Termékspecifikus utasitasok
Tarolas és szallitas
Altalanos informdcio a taroldsroél és a szallitasrol

« Szallitas el6tt minden csatlakozast le kell valasztani, mert
a csatlakozo kabelek sériilhetnek.

» A szallitashoz csomagolja be alaposan a berendezést,
hogy nehogy sériiljenek az alkatrészek.
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Telepités
Kiberbiztonsag

/\ FIGYELEM A rendszer feletti iranyitas elvesztésének
és védett adatok kikeriilésének kockazata

» Ne telepitse a terméket kdzvetlen csatlakozasi
feliilettel vagy kapcsolattal a termék felhasznaldja-
nak ellenérzésén kiviil esé nyilvanos halozat felé.

» Ugyeljen arra, hogy a termékhez csatlakoztatott
rendszerek teljes mértékben az On ellendrzése alatt
alljanak. A termék biztonsagos elérése és
iizemeltetése érdekében tligyeljen arra, hogy ezeket a
csatlakozasi feliileteket és rendszereket biztonsagi
tlizfal(ak) védje/védjék a megfeleld fizikai és dig-
italis hitelesitéssel, hozzaférés-ellenorzéssel és mas
sziikséges biztonsagi intézkedésekkel a termék
kornyezetében, példaul a digitalis haldzaton.

» A terméket el kell kiiloniteni a halozat(ok) azon
részeitdl, amelyeket nem a termékhez alakitottak ki,
illetve nem sziikségesek ahhoz.

Altaldnos informdcié a biztonsdgos lizembe
helyezésrél

/\ FIGYELEM Tivoli indits

A tavoli inditas funkciéval véletlenszeriien bekapcsol-
hatja a szerszamot.

» Szerelje fel a vészleallité (EM Stop) eszkdzoket a
megfeleld helyekre.

» Allitsa be a vezérlé EM Stop-csatlakozojat a vezérld
utmutatojaban leirtaknak megfelelden.

Kapcsolja ki a vezérlét, miel6tt barmilyen kabelt csatlakoz-
tatna vagy levalasztana.

Miikodtetés

Altaldnos informécié a biztonsdgos iizemeltetésrol

Ugy helyezze el a berendezést, hogy a megszakité konnyen
elérhetd legyen.

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

s

varatlan nyomatékot, forgasi iranyt vagy sebességet ered-
ményezhet azon rendszer(ek)ben, ahol a meghtizasi pro-
gram jelenleg hasznalatban van. Ez sulyos testi sériilést
¢és/vagy a tulajdon karosodasat okozhatja.

» Uj program hozzaadasa vagy a meglévSprogram mé-
dositasa utan ellendrizze a meghuzasi program kon-
figuracioit.

A Kkiils6, csatlakoztatott berendezések felé haladd kimeneti
jelek modosulhatnak a vezérlé kikapcsolaskor és bekapc-
solasakor.

TurboTight meghuzasi stratégiaval miik6dé
termékek

* A TurboTight meghuzasi stratégia alkalmazasakor a
meghuzas végén esedékes varatlan 10kés megeldzése
érdekében aktivalja az Iddmonitorozas funkciot.

Szervizelés és karbantartas

Altalénos informécié a biztonsdgos szervizelésrdl
és karbantartasrol

A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelését
kizarolag szakképzett személy végezheti ipari kdrnyezetben.

A FIGYELEM Aramiitésveszély

A berendezés aram alatt 1év6 elektromos aramkoroket
tartalmaz.

» A panelek vagy fedelek eltavolitasa eldtt kapcsolja ki
¢és huzza ki a tapkabelt.

> A dugaszt Ggy kell eltavolitani, hogy a kezel
barmely altala elérhetd pontrél meg tudjon gy6zddni
arrél, hogy a dugasz kihuzva marad.

Tisztitasi utmutato
Torolje at a berendezést nedves ruhaval.

A textiliat kizarolag vizzel itassa at; oldoszert tartalmazo
tisztitoszer erre a célra nem alkalmazhato!

Erdeklédjon az Atlas Copco szerviztechnikusatol az aktualis
¢és az adott szerszamhoz javasolt tisztitasi utmutatasért.

A kabel rendszeres ellendorzése

Rendszeresen ellendrizze a tapkabelt és a szerszam kabelét.
Ha a kabelen a sériilés barmilyen jelét észleli, cserélje ki.

Az elektrosztatikus kisiiléssel kapcsolatos
problémak megel6zése

A termék ¢s a vezérléegység belsejében talalhatod része-
gységek elektrosztatikus kisiilésre érzékenyek. A jovobeni
meghibasodasok elkeriilése érdekében a javitasnak és karban-
tartasnak elektrosztatikus kisiilések szempontjabol igazoltan
biztonsagos kornyezetben kell torténnie. Az alabbi abran egy
megfeleld szerviz-munkaallomas lathato.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektromos biztonsag

A FIGYELEM Ezt a berendezést foldelni kell.
Kizarolag 1. osztalyu (foldelt) berendezéssel hasznal-
haté.

* A foldelt berendezéseket olyan aljzathoz kell csat-
lakoztatni, amely a vonatkozé eléirasoknak
megfeleléen felszerelt és foldelt. Ne tavolitsa el a
foldel6tiit és ne modositsa a dugaszt semmilyen for-
maban. Ne hasznaljon atalakitokat. Villanyszereldvel
ellendriztesse a csatlakozodugaszt, ha nem tudja megal-
lapitani, hogy az megfeleld testeléssel rendelkezik-e. A
berendezés elektromos rendszerének meghibasodasa vagy
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leallasa esetén a foldelés egy alacsony ellenallast titvon-
alat jelent az aram tovabbhaladasdhoz, igy az nem a fel-
hasznalon halad at.

» Szervizelés elott valassza le a tapforrasrol.

* A hasznalati utasitdsok be nem tartasa befolyasolhatja a
berendezés biztonsagat.

» Ezt a terméket kizarolag az Atlas Copco altal jovahagyott
kabelekkel szabad hasznalni. Kizarolag a vezérl6hoz
adott tapkabelt csatlakoztassa a halozathoz, és csak a sz-
erszamhoz tartozo kabelt csatlakoztassa a vezérlohoz. Ne
modositsa a kabeleket, és ne hasznalja egyéb célokra.
Kizarolag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon. A jova
nem hagyott kabelek hasznalata dramiitést, tiizet, anyagi
kart és/vagy stlyos sériilést okozhat, és valoszintileg
érintheti vagy érvénytelenitheti a termék szabalyozasi
megfelel0ségét.

e Ezen utasitasok be nem tartasa aramiitéshez vezethet.
* Nem hasznalhat6 robbanékony kdrnyezetben.

* Keriilje a fizikai érintkezést a testelt vagy foldelt
feliiletekkel, példaul a csovekkel, radiatorokkal,
tiizhelyekkel és fagyasztokkal. Az elektromos aramiités
veszélye fokozottan magas, ha teste foldelve van.

* Ne tegye ki a berendezést esének vagy nedvességnek.
Ha a berendezésbe viz jut, megndvekedik az dramiités
veszélye. Ez az utasitas nem vonatkozik a vizallonak
vagy cseppallonak mindsitett berendezésekre.

* A lehet6 legkisebb elektromos interferencia érdekében, a
berendezést helyezze a lehetd legtavolabb az elektromos
zajt képezd berendezésektol, példaul hegeszté beren-
dezésektdl stb.

« Ovja a tapkabelt. Ne hasznalja a tapkabelt a berendezés
felemeléséhez és ne probalja a kabeltdl kihuzni a csat-
lakozddugaszbdl. A tapkabelt tartsa tavol a melegt6l, ola-
jtol, éles szélektol vagy mozgo alkatrészektdl. A sériilt
tapkabelt haladéktalanul cserélje ki. A sériilt tapkabel
fokozottan noveli az aramiités veszélyét.

» Forrasztasi munka végzésekor a forrasztas idejére a
munkadarabot kiilon foldelni kell. Ezaltal megakadaly-
ozhat6, hogy a visszatéré aram a szabalyzo foldeléka-
belein haladjon at, ha a forrasztoberendezés visszatérd
vezetékeit nem szerelték fel helyesen a munkadarabra. Az
Atlas Copco azt ajanlja, hogy a foldelést legalabb akkora
vezetési teriilettel kell végezni, mint amekkora a hasznalt
forrasztoberendezés visszatérd vezetéke.

Figyelmezteté cimke: Kézsériilés veszélye

/\ VIGYAZAT Zizédssveszély

Ne tegye kezét a fedél és a burkolat koz¢, csak amikor
nyitja vagy csukja a fedelet. Ha a vezérldt a hatoldalara
helyezik tigy, hogy az elsé oldala felfelé néz, a fedél
pedig nyitott helyzetben van, a fedél véletlenszert
bezarasa a kéz vagy az ujjak sériilését okozhatja.

Ez a biztonsagi figyelmeztetd cimke az elsé fedél hatoldalan
talalhato.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
meék karbantartasara vonatkozoan. A jeldlések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6
miiszaki informaciékkal szolgal, tobbek kozott:

s011050

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

* Miiszaki adatok

e Szerelési, hasznalati és szervizelési ttmutatok
 Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Méretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi muszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviselohoz.

Tehniéni podatki

Normalni okoljski pogoji

Ta izdelek je zasnovan za varno uporabo v naslednjih
pogojih:

» Uporaba v notranjih prostorih
» Nadmorska visina do 2000 m
* Delovna temperatura +5 °C / +41 °F do +50 °C / +122 °F

» Temperatura za shranjevanje +5 °C / +41 °F do +50 °C/
+122 °F

» Najvecja relativna vlaznost 80 % pri temperaturi do 31
°C (89 °F), ki pada linearno na 50 % relativne vlaznosti
pri 40 °C (104 °F)

+ Nihanja omrezne napetosti do £10 % nazivne napetosti
» Prehodna prenapetost do ravni prenapetosti kategorije I1
+ Zacasna prenapetost na omrezju

» Stopnja onesnazevanja 2
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» Kategorija zascite pred vdorom (IP): [P43

Tehni¢ni podatki
OmreZna napetost 100-120 /200-240 V
a.c.
(50-60 Hz)
Nazivna mo¢ 1500 W
Maks. delovna temperatura +50°C
+122°F
Min. delovna temperatura +5°C
+41°F
Teza 11.1 kg
24.5 funta

Izjave

Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na
postopek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V
skladu z veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu za-
htevamo, da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po
vsakem dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja.
Primeri takih dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

+ zaCetna namestitev orodnega sistema

» sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

» sprememba zra¢nih ali elektricnih povezav

» sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih
postopkov ali praks

* zamenjava operatetja

 vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa
privijanja
Preverjanje mora:

» Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

* Biti izvedeno po zacetni namestitvi, vzdrzevanju ali
popravilu opreme.

* Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno
frekvenco.

Splosna uredba o varstvu podatkov (GDPR)

Izdelek ponuja moznost obdelave osebno dolocljivih po-
datkov, kot so ime uporabnika sistema, vloga in naslov IP.
Namen te zmoznosti obdelave je lahko, da se poveca nadzor
kakovosti preko sledljivosti in ustreznega upravljanja uporab-
niskega dostopa.

Ce se odlogite za obdelavo osebnih podatkov, se morate zave-
dati zadevnih pravil o varstvu osebnih podatkov in jih uposte-
vati, vkljuéno s Splosno uredbo o varstvu podatkov (GDPR) v
EU ter drugimi veljavnimi zakoni, direktivami in predpisi.
Druzba Atlas Copco v nobenem primeru ne odgovarja za
posledice, ki bi izhajale iz uporabe izdelka z vasSe strani.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

OEEO

Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direk-
tive oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka, podcr-
tanega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo dele, s katerimi je
potrebno rokovati v skladu z direktivo oz. regulativami
WEEE (OEEO). Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO)
lahko posljete v obdelavo svojemu "centru za stranke".

Radijske motnje

To je izdelek iz razreda A. Ta izdelek lahko v gospodinjskem
okolju povzroc¢i radijske motnje.

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) s§t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obvescamo, da lahko
dolocene elektricne in mehanske komponente izdelka vsebu-
jejo svinec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omeje-
vanju snovi in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS
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(2011/65/EU). Svinec med obicajno uporabo ne bo iztekal ali
mutiral iz izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa
je bistveno niZja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu Zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne teZzave. Za
ve¢ informacij obis¢ite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost

NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

* Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za uporabo za spremljanje in nad-
zorovanje orodij. Druge uporabe niso dovoljene.

OMEIJITEV UPORABE NA TEMELJU ELEKTROMAG-
NETNE ZDRUZLIJIVOSTI: SAMO ZA INDUSTRIJSKO
UPORABO.

Varnostne opozorilne besede

Varnostne opozorilne besede Nevarnost, Opozorilo, Pozor
in Opomba pomenijo naslednje:

NEVARN NEVARNOST pomeni nevarno situacijo, ki bo
OST povzrocila smrt oz. resne poskodbe, Ce se ji ne
izognete.

OPOZO- OPOZORILO pomeni nevarno situacijo, ki
RILO lahko povzro¢i smrt oz. resne poskodbe, Ce se ji
ne izognete.

POZOR  Beseda POZOR v povezavi z varnostnim opozo-

rilnim simbolom pomeni nevarno situacijo, ki

lahko povzro¢i manjsa ali zmerne poskodbe, ce

se ji ne izognete.

OPOMBA OPOMBA se uporablja za prakti¢ne teme, ki
niso povezane s telesnimi poskodbami.

Navodila, specificna za izdelek
Skladis€enje in transport

Splosna navodila za skladiscenje in transport

* Pred transportom morate odklopiti vse povezave, da se
izognete prekinitvam povezovalnih kablov.

» Za zasCito sestavnih delov pred poskodbami uporabite za-
dostno koli¢ino izolacijskega materiala v transportnem
paketu.

Namestitev
Kibernetska varnost

A OPOZORILO Tveganje izgube nadzora nad siste-
mom in izpostavljenost podatkov

» Izdelka ne namescajte z neposrednim vmesnikom oz.
povezavo z javnim omrezjem, ki je zunaj nadzora
uporabnika tega izdelka, kot je na primer internet.

» Prepricajte se, da so sistemi, s katerimi je izdelek
povezan, pod vasim popolnim nadzorom. Prepricajte
se, da so ti vmesniki in sistemi za$Citeni z varnost-
nimi pozarnimi zidovi z ustreznim fizi¢énim in digi-
talnim preverjanjem pristnosti, nadzorom dostopa in
drugimi potrebnimi varnostnimi ukrepi, ki se
uporabljajo v okolju izdelka, na primer digitalnem
omrezju, za varen dostop do izdelka in upravljanjem
Z njim.

» Izdelek mora biti locen od delov omrezja, ki jih
izdelek ne potrebuje oz. niso zasnovani za povezavo
z izdelkom.

Splosna varnost pri namestitvi

/\ OPOZORILO Zagon na daljavo

Ce uporabljate funkcionalnost zagona na daljavo, se
lahko orodje zazene nenamerno.

» Na ustreznih mestih namestite naprave za zaustavitev
v sili (EM Stop).

» Prikljucek naprave za zaustavitev v sili (EM Stop)
konfigurirajte na krmilniku, kot je opisano v
navodilih za delo s krmilnikom.

Pred prikljucitvijo ali odklopom katerih koli kablov vedno
poskrbite, da bo krmilnik izklopljen.
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Delovanje

Splosna varnost pri delovanju

Opremo postavite tako, da bo odklopna naprava v dosegu rok
oz. zlahka dosegljiva.

A OPOZORILO Tveganje poskodb

Spremembe v nastavitvah programa za zategovanje lahko
povzrocijo nepri¢akovano navorno reakcijo, smer vrtenja
ali hitrost v sistemu/-ih, kjer se trenutno uporablja pro-
gram za zategovanje. To lahko povzroci hude poskodbe
in/ali poskodbe lastnine.

» Ko ste dodali nov program ali ko ste vnesli spre-
membe v obstoje¢ program, ponovno preverite nas-
tavitve programa za zategovanje.

Upostevajte, da so lahko izhodni signali za zunanje naprave
med zacetnim zagonom in izklopnim spros¢anjem energije
spremenjeni.

Izdelki s strategijo privijanja TurboTight Tightening
Strategy

» Zazmanjsanje tveganja nepric¢akovanih sunkov ob koncu
privijanja pri uporabi strategije privijanja TurboTight
morate aktivirati Casovno spremljanje.

Servisiranje in vzdrzevanje

Splosna varnost pri servisiranju in vzdrZzevanju

Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo os-
ebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

A OPOZORILO Elektri¢na nevarnost
Oprema vsebuje elektriéne tokokroge pod napetostjo.

» Pred odstranjevanjem kakrsnih koli plos¢ ali
pokrovov vedno izklopite in odklopite napajanje.

» Vtikac izvlecite in odlozite na tak nacin, da bo lahko
operater iz katerega koli polozaja in ob vsakem ¢asu
preveril, da je vtikac Se vedno izkljucen.

Navodila za ¢iS€enje

Opremo obrisite z vlazno/zmoceno krpo.

Uporabljajte samo vodo, ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
topila.

Glede posebnih priporocil za ¢is€enje vasega konkretnega
orodja se obrnite na servisnega tehnika druzbe Atlas Copco.

Redni pregledi kablov

Napajalni kabel in kabel orodja redno pregleduijte. Ce je na
kablih kakrsni koli znak obrabe, jih zamenjajte.

Preprecevanje tezav zaradi elektrostati¢ne
razelektritve (ESD)

Sestavni deli izdelka in krmilnika so obcutljivi na elektro-
stati¢no razelektritev. V izogib okvaram v prihodnosti se
prepricajte, da servisna in vzdrzevalna opravila izvajate v
okoljih, ki ne predstavljajo tveganja za ESD. Spodnja slika
prikazuje primer ustrezne servisne delovne postaje.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektricna varnost

A OPOZORILO Aparat mora biti ozemljen. Velja samo
za L. razred (ozemljena) opreme.

* Ozemljena oprema mora biti priklopljena v vti¢nico,
ki je bila pred tem name$cena in ozemljena skladno z
ustreznimi predpisi. Ozemljitvenega pola nikoli ne
odstranite, vtica pa ne spreminjajte na noben nacin.
Ne uporabljajte adapterskih vti¢ev. Ce imate kakrine
koli dvome glede pravilne ozemljitve vti¢nice, naj jo pre-
gleda usposobljen elektri¢ar. Ce pride na opremi do elek-
tronskih motenj ali okvare, predstavlja ozemljitev pot z
nizkim uporom, ki prevaja elektriko stran od uporabnika.

 Pred servisiranjem izvedite odklop z elektricnega napa-
janja.

« Ce teh navodil za uporabo ne upostevate, lahko ogrozite
varnost opreme.

» Taizdelek se sme uporabljati izklju¢no s kabli, ki jih
odobri druzba Atlas Copco. Za priklop na elektri¢no om-
rezje uporabljajte samo kabel, dostavljen s krmilnikom,
za priklop orodja na krmilnik pa samo kabel, dostavljen z
orodjem. Kablov ne spreminjajte ali uporabljajte za druge
namene. Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
Uporaba nepotrjenih kablov lahko povzro¢i elektri¢ni
udar, pozar, materialno $kodo in/ali resne telesne
poskodbe ter lahko vpliva na ali izni¢i skladnost izdelka s
predpisi.

+ Ce tega navodila ne upostevate, lahko povzrogite elek-
tri¢ni udar.

¢ Izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmosferah.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsi-
nami, kot so pipe, radiatorji, peice in hladilniki. Ce je
vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elek-
tricnega udara.

* Opreme ne izpostavljajte deZju ali mokrim pogojem.
Voda, ki vstopi v opremo, poveca tveganje elektri¢énega
udara. To navodilo se ne nanasa na opremo, ki spada v
skupino vodotesne ali na pljusk odporne opreme.

* Za ¢im manj elektri¢énih motenj namestite opremo dalec¢
stran od moznih virov elektri¢nega Suma, npr. opreme za
oblo¢no varjenje itd.

» Elektri¢nega kabla ne smete uporabljati na silo. Elek-
tricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje opreme ali za
izvlek vtica iz vti¢nice. Elektri¢nega kabla ne priblizujte
virom toplote, olju, ostrim robovom ali premi¢nim delom.
Poskodovane kable takoj zamenjajte. Poskodovani kabli
povecajo tveganje elektricnega udara.
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* Pri socasnem delu z opremo za varjenje morate obdelo-
vanec med varjenjem ozemljiti loeno. Na ta nacin
povratnemu toku preprecite prehajanje po ozemljitvenih
kablih krmilnika, ¢e povratni vodi opreme za varjenje
niso bili pravilno namesceni na obdelovanec. Atlas
Copco priporoca izvedbo ozemljitve s prevodniskim po-
drocjem, ki je vsaj tako veliko kot povratni vod
uporabljene opreme za varjenje.

Opozorilna nalepka: zmeckanje rok

A SVARILO Nevarnost zmeckanja

Rok ne potiskajte med pokrov in ohisje, razen kadar za-
pirate ali odpirate pokrov. Ce je krmilnik nameséen na
hrbtno stran, tako da sprednji del gleda navzgor in je
pokrov odprt, lahko pride zaradi nenamernega zaprtja
pokrova do zmeckanja rok ali prstov.

Ta varnostna nalepka se nahaja na hrbtni strani sprednjega
pokrova.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrZzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narodite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

+ Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehnicnih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Conditii de mediu normale
Acest produs este conceput si fie sigur in urmitoarele
conditii:

* A se folosi in interior

+ Altitudine pana la 2.000 m

» Temperatura de functionare intre +5 °C / +41 °F si +50
°C/+122 °F

» Temperatura de depozitare +5 °C / +41 °F la +50 °C/
+122 °F

* Umiditate relativa maxima 80 % pentru temperaturi de
pana la 31 °C/ 89 °F, cu descrestere liniard pana la o
umiditate relativa de 50% la o temperatura de 40 °C / 104
°F

* Fluctuatii ale tensiunii de alimentare de pana la £10% din
tensiunea nominala

» Supratensiunea tranzitorie pana la nivelurile de supraten-
siune de categoria II

» Supratensiunea temporara apare la reteaua de alimentare
* Grad de poluare 2
* Clasa de protectie la infiltrare: P43

Date tehnice

Tensiune de linie 100-120/200-240 V

a.c.
(50-60 Hz)
Puterea nominala 1500 W
Temperatura maxima de +50°C
functionare +122°F
Temperatura minima de +5°C
functionare +41°F
Greutate 11.1 kg
2451b

Declaratii

Raspundere

Numeroase intamplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de strangere si necesita validarea rezultatelor. in confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va so-
licitam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul
de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influ-
enta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de
asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiala a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului su-
ruburilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau medi-
ului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

» modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proce-
durilor si practicilor de calitate
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+ schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:

 Sa asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot
modifica In urma evenimentelor produse.

+ Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de in-
tretinere sau reparatie a echipamentului.

» Sa se produca cel putin o data pe schimb sau cu alta
frecventa convenabila.

Regulamentul general privind protectia
datelor cu caracter personal (RGPD)

Acest produs ofera posibilitatea de a procesa informatii de
identificare personald, cum ar fi numele de utilizator din sis-
tem, rolul si adresa IP. Scopul acestei capacitati de procesare
poate fi de a spori controlul calitatii prin intermediul identi-
ficdrii si a gestionarii adecvate a accesului.

Daca decideti sa procesati datele cu caracter personal trebuie
sa tineti cont si sa respectati regulile relevante privind pro-
tectia datelor, inclusiv RGPD al UE, precum si orice alte di-
rective si reglementari in vigoare. Sub nicio forma Atlas
Copco nu este responsabila de modul in care dvs. utilizati
acest produs.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Standarde armonizate aplicate:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele direc-
tivei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie

tratate In conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu directiva/regulamentele privind DEEE.
Produsul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la
departamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Interferenta radio

Acesta este un produs clasa A. Este posibil ca acest produs sa
genereze interferente radio in mediile casnice.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam cd anu-
mite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legis-
latia curentd privind restrictia substantelor si in baza excepti-
ilor legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul
metal nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in tim-
pul utilizarii normale, concentratia de plumb metal din pro-
dusul finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere
cerintele locale privind eliminarea plumbului la incheierea
duratei de exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
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A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat monitorizarii si controlului
maginilor. Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

RESTRICTIE DE UTILIZARE EMC: EXCLUSIV PENTRU
UZ INDUSTRIAL.

Cuvintele pentru semnalizarile de siguranta

Cuvintele pentru semnalizarile de siguranta Pericol, Avertis-
ment, Atentie si Observatie au urmatoarele semnificatii:

PERICOL PERICOL indica o situatie periculoasa care,
daca nu este evitata, va rezulta in deces sau
vatamari corporale grave.

AVERTIS- AVERTISMENT indica o situatie periculoasa

MENT care, daca nu este evitata, poate rezulta in deces
sau vatamari corporale grave.

ATENTIE ATENTIE; folosita impreuna cu simbolul alerta
privind siguranta, indica o situatie periculoasa
care, daca nu este evitata, poate rezulta in
vatamari corporale minore sau moderate.

OBSER- OBSERVATIE este folosit pentru practicile care
VATIE nu au legatura ca vatamarile corporale.

Instructiuni specifice produsului
Depozitarea si transportul

Instructiuni generale privind depozitarea si
transportului

 Pentru evitarea ruperii cablurilor conectoare toti conec-
torii trebuie decuplati anterior transportului.

» Pentru a proteja componentele si preveni deteriorarea
acestora, folositi suficient material izolator in cutia de
transport.

Instalarea

Securitatea cibernetica

/\ AVERTISMENT Risc de pierdere a controlului sis-
temului si de expunere a datelor proprietare

» Nu instalati produsul cu o interfata sau o conexiune
directd la o retea publica aflata in afara controlului
utilizatorului acestui produs, cum ar fi, de exemplu,
Internetul.

» Asigurati-va ca sistemele conectate la produs se afla
sub controlul dvs. deplin. Asigurati-va ca aceste in-
terfete si sisteme sunt protejate de un firewall (fire-
walluri) de securitate cu autentificare fizica si digi-
tala relevante si adecvate, control al accesului si alte
masuri de securitate necesare aplicate in mediul pro-
dusului, de exemplu reteaua digitald, pentru a accesa
si utiliza produsul in siguranta.

» Produsul trebuie izolat de acele parti ale retelei
(retelelor) care nu sunt proiectate sau necesare pentru
produs.

Siguranta generala a procedurii de instalare

/\ AVERTISMENT Pornire de la distant

Folosirea functiei de pornire de la distanta poate activa
unealta Tn mod accidental.

» Instalati dispozitive de oprire in caz de urgentd (EM
Stop) in pozitiile corespunzatoare.

» Configurati conectorul Oprire EM de la controler
conform descrieri din Instructiunile produsului con-
troler.

Intotdeauna, Tnaintea cuplarii sau decuplarii cablurilor, verifi-
cati daca este dezactivat controlerul.

Operarea

Siguranta operationala generala

Pozitionati echipamentul astfel incat dispozitivul de de-
conectare sa fie foarte accesibil.

/\ AVERTISMENT Pericol de viitimare

Schimbarea configuratiei la programul de strangere poate
provoca un cuplu neasteptat, o directie de rotatie sau o
viteza in sistemul (sistemele) in care programul de stran-
gere este utilizat la moment. Acestea pot produce
vatamari corporale grave si/sau pagube materiale.

» Verificati configurarile programului de strangere
dupa addugarea unui nou program sau dupa aplicarea
modificarilor unui program existent.

Retineti faptul ca este posibil ca semnalele transmise catre
dispozitive externe sd fie modificate in timpul pornirii si
opririi controlerului.
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Produse cu Strategia de strangere Turbo

* Pentru minimizarea riscului de smucire neasteptata la
capatul cursei de strangere la folosirea strategiei de stran-
gere Turbo, nu uitati sa activati optiunea de monitorizare
a timpului.

Service-ul si intretinerea

Siguranta generala la service si intretinere

Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de catre
personalul calificat, intr-un mediu industrial.

/\ AVERTISMENT Pericol de naturi electrici
Echipamentul contine circuite electronice sub tensiune.

» Opriti si decuplati intotdeauna echipamentul de la
sursa electrica inainte de a demonta un panou sau un
capac.

» Stecherul se scoate astfel incat operatorul poate veri-
fica din toate punctele in care are acces ca stecherul
ramane scos.

Instructiuni privind curatarea
Echipamentul trebuie sters cu o laveta umeda/udata.

Folositi doar apa, nu folositi niciun agent de curatare care
contine solventi.

Contactati tehnicianul de service Atlas Copco pentru sfaturi
privind curatarea conform recomandarilor curente si specifice
uneltei dvs.

Inspectiile regulate ale cablului

Inspectati cu regularitate cablul de alimentare si cablul unel-
tei. Daca cablurile prezintd urme de deteriorare, inlocuiti-le.

Prevenirea problemelor ESD

Componentele din interiorul produsului si controlerul sunt
sensibile la descarcarile electrostatice. Pentru a evita defec-
tarile ulterioare, asigurati-va ca operatiunile de service si 1n-
tretinere sunt realizate intr-un mediu de lucru aprobat ESD.
Figura de mai jos prezintd un exemplu de statie de lucru adec-
vata.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Siguranta electricitatii

A AVERTISMENT Acest aparat trebuie impamantat.
Valabil pentru echipamentele de Clasa I (impaman-
tate).

* Echipamentele impamantate trebuie cuplate la o priza
instalata corespunzitor si impaméantati conform re-
glementirilor in vigoare. Nu indepartati pinul de
masa si nu modificati stecherul in niciun mod. Nu

folositi adaptoare. Daca aveti dubii cu privire la im-
pamantarea corespunzatoare a prizei adresati-va unui
electrician calificat. Daca echipamentul sufera dis-
functionalitati sau defectiuni de naturd electrica, circuitul
de Tmpamantare asigura o cale de rezistenta minima pen-
tru scurgerea curentului electric pe langa utilizator.

Anterior desfasurarii operatiilor de service, deconectati
sursa electrica.

Nerespectarea acestor instructiuni de utilizare poate
afecta siguranta echipamentului.

Acest produs trebuie utilizat numai impreuna cu cablurile
autorizate Atlas Copco. Pentru conectarea la retea folositi
exclusiv cablul furnizat impreuna cu controlerul, iar pen-
tru conectarea la controler folositi cablul furnizat impre-
una cu unealta. Nu modificati cablurile si nu le utilizati in
alte scopuri. Utilizati exclusiv piese de schimb originale.
Utilizarea cablurilor neautorizate poate duce la electro-
cutare, incendiu, daune materiale si/sau vatamari grave si
este posibil sa afecteze sau sa anuleze conformitatea cu
reglementarile a produsului.

In cazul nerespectarii acestor instructiuni este posibila
producerea unei electrocutari.

A nu se utiliza in atmosfere explozive.

Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate,

precum conducte, calorifere, aragazuri si frigidere.
Riscul de electrocutare sporeste in cazul in care corpul
este legat la masa.

Nu expuneti echipamentul la ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei in echipament sporeste riscul de electro-
cutare. Aceste instructiuni nu sunt aplicabile in cazul
echipamentelor clasificate ca fiind impermeabile sau
rezistente la apa.

Pentru reducerea interferentelor electrice la minimum,
puneti echipamentul cat mai departe de sursele de zgomot
electric, de exemplu, echipamente de sudura cu arc elec-
tric etc.

Nu fortati cablul electric. Nu folositi niciodata cablul
electric pentru transportul echipamentului sau pentru a-1
decupla de la priza. Tineti cablul la distanta de sursele de
cildura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. In-
locuiti imediat cablurile electrice deteriorate. Cablurile
deteriorate sporesc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati simultan cu echipamente de sudura,
piesa de prelucrat trebuie impamantata separat in timpul
procesului de sudura. Aceasta este necesara pentru pre-
venirea intoarcerii curentului electric prin cablurile de im-
pamantare ale controlerului, in cazul in care circuitele de
intoarcere ale echipamentului de sudura nu au fost mon-
tate corect pe piesa de prelucrat. Atlas Copco recomanda
ca Tmpamantarea sa se faca folosind un conductor cu di-
ametrul cel putin egal cu cel al circuitului de retur al
echipamentului de sudura folosit.
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Autocolant de avertizare: Zdrobirea
madinilor

/\ ATENTIE Pericol de zdrobire

Nu puneti niciodata mainile intre capac si carcasa, cu ex-
ceptia cazului In care sunteti in procesul de inchidere sau
deschidere a capacului. In cazul in care pozitionati con-
trolerul pe partea sa din spate, cu partea frontald in sus,
iar capacul este deschis, inchiderea accidentala a acestuia
poate provoca zdrobirea mainilor si a degetelor.

Acest autocolant de siguranta este pozitionat pe partea din
spate a capacului frontal.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-

ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate

de pe lista de piese de schimb.

@H’]

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

s011050

* Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Normal Cevre Kosullari

Bu iiriin, asagidaki kosullarda giivenli olacak sekilde
tasarlanmstir:

+ Kapali alanda kullanim
* 2000 m'ye kadar rakim

* Calisma sicakligi+5 °C / +41 °F ~ +50 °C / +122 °F
* Calisma sicakligi +5 °C / +41 °F ~ +50 °C / +122 °F

* 31 °C/89 °F'ye kadar olan sicakliklar i¢in maksimum
bagil nem %80, 40 °C/104 °F'de bagil nem dogrusal
olarak %50'ye azalir

* Nominal gerilimin +%10’una kadar sebeke gerilimi dal-
galanmalar1

» Asin gerilim kategorisi II’ye seviyesine kadar gegici asiri
gerilimler

» Sebekede olusan gegici asirt gerilimler
 Kirlilik derecesi 2

 Giris koruma derecesi: [P43

Teknik Veriler

Sebeke voltaji 100-120 / 200-240 V
a.c.
(50-60 Hz)
Giic degeri 1500 W
Maks. ¢alisma sicakhigi +50°C
+122°F
Min. ¢calisma sicakhigi +5°C
+41°F
Agirhk 11.1 kg
24.51b

Beyanlar
Yiikimliiliik

Caligma ortamindaki bir¢ok olay stkma iglemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, sikma sonucunu etk-
ileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve dontis

yoniinii kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait 6rnek-
ler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla soyledir:

* isleme sisteminin ilk kurulumu

* parca partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi

 hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya uygula-
malarinda degisim

 operatoriin degistirilmesi
 sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler
Kontrol:

* Etkileyebilecek olaylara bagli olarak baglanti kosullarinin
degismemis oldugunu teyit etmelidir.

* Ekipmaninin ilk kurulumu, bakimi veya onarimi son-
rasinda yapilmalidir.

* Vardiya basina en az bir defa veya baska bir uygun sik-
likta gergeklesmelidir.

78 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0070 00


https://servaid.atlascopco.com

Power Focus 6000 IF

Safety Information

Genel Veri Koruma Regiilasyonu (GDPR)

Bu iirlin, 6rnegin sistem kullanicisinin adi, rolii ve IP adresi
gibi kisisel olarak tanimlanabilir bilgileri isleme imkan1 sunar.
Bu islemenin amaci izlenebilirlik ve uygun erisim yone-
timiyle kalite kontrolii artirmaktir.

Bu kisisel verilerin islenmesine karar verirseniz, AB GDPR’si
ve gecerli diger tiim yasalar, direktifler ve diizenlemeler de
dahil olmak tizere ilgili kisisel verileri koruma kurallarmin
farkinda olmaniz ve bunlara uymaniz gerekir. Aslas Copco,
sizin iirtinii herhangi bir sekilde kullanmanizdan hicbir sek-
ilde sorumlu tutulamaz.

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iriiniin (ad1, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Yaymlayanin imzast

/

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iirtin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife uy-
gun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

Uzerinde carpr isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan tirtinler, WEEE Direk-
tifine/yonetmeliklerine uygun olarak miidahale edilmesi
gereken parcalar igerir. Tiim iiriin veya WEEE pargalar1, mi-
dahale i¢in “Miisteri Merkezi”nize gonderilebilir.

Radyo paraziti

Bu A sinifi bir dirindiir. Ev i¢i ortamda bu iiriin bir radyo
parazitine neden olabilir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Yonetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren triinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tiriindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali icerebilecegini bildirmek-
tir. Bu, ylrtrlikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur
ve RoHS Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iiriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim
iiriindeki kurgsun metali konsantrasyonu gecerli esik sinirinin
oldukga altindadir. Liitfen tiriiniin kullanim 6mrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alin.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarina veya diger tireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Gelecekte basvurmak iizere biitiin uyarilari ve tali-
matlari saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve pargalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmayin.

» Uriin verileri veya tehlike uyar isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢aligtiritlmali ve servisi yapilmalidir.
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Kullanim Amaci

Bu iiriin, aletleri goriintiilemek ve kontrol etmek iizere kul-
lanilmak i¢in tasarlanmistir. Diger her tiirli kullanimi yasak-
tir.

EMU KULLANIM KISITLAMASI: SADECE
ENDUSTRIYEL KULLANIM ICINDIR.

Giivenlik Sinyal Kelimeleri

Tehlike, Uyari, Dikkat ve Ikaz giivenlik sinyal kelimeleri
asagidaki anlamlara sahiptir:

TEHLIKE TEHLIKE 6nlem alinmadig taktirde liime
veya ciddi yaralanmaya neden olacak tehlikeli
bir durumu bildirir.

UYARI UYARI 6nlem alinmadig: taktirde 6liime veya
ciddi yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir

durumu bildirir.

DIKKAT DIKKAT, giivenlik uyarisi sembolii ile birlikte
kullanildiginda, 6nlem alinmadig: taktirde ufak
veya orta dereceli yaralanmaya neden olabilecek
tehlikeli bir durumu bildirir.

IKAZ IKAZ, kisisel yaralanma ile iliskili olmayan
uygulamalari bildirmek i¢in kullanilir.

Uriine Ozel Talimatlar

Saklama ve Tasima

Genel Saklama ve Tasima Talimatlari

» Tasimadan 6nce, baglant1 kablolarinin bozulmasini 6nle-
mek i¢in her baglanti ¢ikarilmalidir.

 Parcalarin hasara karsi korunmasi i¢in sevkiyat paket-
lerinde yeterince yalitim kullanin.

Montaj
Siber Giivenlik

A UYARLI Sistem kontroliiniin kaybedilmesi ve 6zel ver-
ilerin aciga ¢cikmasi riski

» Uriinii, dogrudan bir arayiizle veya bu iiriiniin kul-
lanicisinin kontrolii digindaki bir Genel Ag tizerinden
internete baglayarak kurmayin.

» Uriine bagh sistemlerin tamamen sizin kontroliiniiz
altinda oldugundan emin olun. Uriine giivenli bir
sekilde erismek ve iiriinii ¢aligtirmak i¢in bu araytiiz-
lerin ve sistemlerin, ilgili ve uygun fiziksel ve dijital
kimlik dogrulama, erisim kontrolii ve {iriniin or-
taminda, 6rnegin dijital agda uygulanan diger gerekli
giivenlik 6nlemleri ile giivenlik duvar(lar): tarafin-
dan korundugundan emin olun.

» Uriin, ag(lar)in iiriin i¢in gerekli olmayan veya tasar-
lanmayan kisimlarindan izole edilmelidir.

Genel Kurulum Giivenligi

/\ UYARI Uzaktan Cahstirma

Uzaktan c¢alistirma islevinin kullanilmasi aletin kazara
calismasina neden olabilir.

» Uygun yerlere acil durdurma (EM Stop) cihazlarini
yerlestirin.

» Kontroloriin Uriin Talimatlarinda agiklandig1 gibi,
kontrolor iizerindeki acil durdurma konektoriinii
yapilandirin.

Sensor kablolarini takmadan veya ¢ikarmadan dnce daima
kontroloriin kapali oldugundan emin olun.

Calistirma

Genel Calisma Giivenligi

Ekipmani, baglanti kesme cihazina kolayca erisilebilecek sek-
ilde konumlandirin.

/\ UYARI Yaralanma riski

Sikma programi yapilandirmasindaki bir degisiklik,
sikma programinin o sirada kullanildig: sistemde beklen-
meye torka, doniis yoniine veya hiza neden olabilir. Bu
durum ciddi yaralanmaya ve/veya maddi zarara neden
olabilir.

» Yeni bir program ekledikten veya mevcut bir pro-
grama degisiklik uyguladiktan sonra sikma pro-
graminin yapilandirmasini kontrol edin.

Kontroloriin agilmasi ve kapatilmasi sirasinda harici cihazlara
¢ikis sinyallerinde degisiklik olabilecegine dikkat edin.

TurboTight Sikma Stratejisine sahip uriinler

* TurboTight sikma stratejisi kullanilirken sikma sonunda
beklenmedik sarsilma riskini minimize etmek i¢in, Za-
man takibini aktive ettiginizden emin olun.

Servis ve Bakim

Genel Servis ve Bakim Giivenligi

Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel tarafin-
dan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

/\ UYARI Elektriksel Tehlike
Ekipman canli elektrik devreleri igerir.

» Herhangi bir panel veya kapagi sokmeden 6nce
daima kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

» Fisin ¢ikarilmasi, operatoriin erisiminin oldugu nok-
talardan herhangi birinden fisin ¢ikarildigini kontrol
edebilecegi sekilde olmalidir.

Temizlik Talimatlan
Ekipman, nemli/islak bir bezle silinmelidir.

Sadece su kullanin ve solvent igeren her tiirlii temizlik mad-
desinden kaginin.

Gincel onerilere gore ve aletinize 6zel temizlik tavsiyesi igin
Atlas Copco servis teknisyeniniz ile iletisime gegin.
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Diizenli Kablo Kontrolleri

Gii¢ kablosunu ve alet kablosunu diizenli olarak kontrol edin.
Kablolarda herhangi bir hasar belirtisi varsa bunlart degistirin.

ESD sorunlarini 6nleme

Uriiniin ve kumandanin icindeki bilesenler elektrostatik
desarja duyarlidir. Gelecekteki arizalart dnlemek igin servis
ve bakim iglerinin ESD onayl1 bir ¢aligma ortaminda
yapildigindan emin olun. Uygun bir servis is istasyonu ornegi
asagidaki sekilde gosterilmektedir.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Elektrik Giivenligi

A UYARI Bu cihaz topraklanmalhidir. Sadece Simif 1
(toprakl) ekipman icin gecerlidir.

* Topraklanmis ekipman dogru monte edilmis ve ilgili
mevzuata gore topraklanmis bir prize takilmahdir.
Asla topraklama pimini cikartmayin veya fisi her-
hangi bir sekilde degistirmeyin. Herhangi bir adaptor
fisi kullanmayin. Prizin dogru topraklanip topraklan-
madig1 konusunda herhangi bir siipheniz varsa, uzman bir
elektrik¢iye danisin. Ekipmanda elektronik ariza
goriilmesi durumunda, topraklama elektrigi kullanicidan
uzaklastirmak igin bir al¢ak direng yolu saglar.

» Bakim dncesinde gii¢c kaynagi baglantisini kesin.

* Bu kullanim talimatlarina uymamak bu ekipmanin giiven-
ligini tehlikeye atabilir.

* Bu iiriin yalnizca Atlas Copco tarafindan onaylanmis
kablolarla kullanilmalidir. Sebeke elektrigine baglanti
icin sadece kontrolorle birlikte verilen kabloyu ve kon-
trolore baglanti icin sadece aletle birlikte verilen kabloyu
kullanin. Kablolar1 degistirmeyin veya bagka amaglar i¢in
kullanmay. Sadece orijinal yedek pargalar kullanin. On-
aylanmamis kablolarin kullanilmasi elektrik ¢arpmasina,
yangina, maddi hasara ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olabilir ve iirlinlin yonetmeliklere uygunlugunu etkileye-
bilir veya iptal edebilir.

* Bu talimatlarin uygulanmamasi elektrik ¢arpmasina ne-
den olabilir.

* Patlayict ortamlarda kullanilmamalidir.

* Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar: gibi
topraklanmis yiizeylere fiziksel temastan ka¢inin.
Viicudunuz topraklanirsa elektrik ¢arpmasi riski artar.

« Ekipmani yagmura veya 1slak kosullara maruz birak-
mayin. Ekipmana su girmesi elektrik ¢arpmasi riskini
artiracaktir. Bu talimat, su ge¢irmez olarak smiflandirilan
bir ekipman igin gegerli degildir.

* Minimum elektrik paraziti i¢in, ekipmani ark kaynagi
ekipmani gibi elektrik paraziti kaynagindan olabildigince
uzaga yerlestirin.

 Elektrik kablosunu zorlamayin. Elektrik kablosunu asla
ekipmani tagimak veya bir fisi prizden ¢ikarmak icin kul-
lanmayn. Elektrik kablosunu 1sidan, yagdan, keskin ke-
narlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli
kablolart hemen degistirin. Hasarli kablolar elektrik garp-
mast riskini arttirir.

* Ayni anda bir kaynak ekipmani ile ¢aligirken, kaynak
islemi sirasinda is parcasi ayr1 olarak topraklanmalidir.
Bunun amaci, kaynak ekipmani geri doniis hatlarinin is
pargast lizerine dogru bir sekilde baglanmamis olmasi du-
rumunda, geri donen akimin kontroloriin toprak kablo-
larindan gegisini 6nlemektir. Atlas Copco en az kul-
lanilan kaynak ekipmaninin geri doniis hatti kadar biiyiik
olan bir iletken bolge ile topraklamanin yapilmasini
Onerir.

Uyari Etiketi: Ellerin Ezilmesi

/\ DIKKAT Ezilme Tehlikesi

Kapag1 kapatma veya agma islemi yapmryorsaniz elinizi
asla kapak ve muhafaza arasina koymayin. Kontrolor
arka kismi iizerine ve On tarafi yukari bakar ve kapak
acik konumda olacak sekilde yerlestirilirse, kapagin is-
tem dis1 kapanmasi ellerin veya parmaklarin ezilmesine
neden olabilir.

Bu giivenlik etiketi 6n kapagin arkasina yerlestirilmistir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

Faydal Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

* - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlart
* Yedek Parca Listeleri

* Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.
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Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexHn4yeckun gaHHU

HopmariHu okosiHuU ycrosus

To3u npoaykr e pa3padorteH, 3a 1a Obae Oe30MaceH MpPU
CJIeTHUTE YCIOBUS:

* VYmotpeba Ha 3aKpUTO

* Hanmopcka Bucounna g0 2000 m

* Pabotna Temmeparypa +5 °C / +41 °F mo +50 °C / +122
°F

» Temmneparypa Ha cexpanenue +5 °C / +41 °F no +50 °C/
+122 °F

* MakcumManHa oTHocuTeNnHa BiIaxxHocT 80 % mpu
temnepatypu g0 31 °C / 89 °F, HamansaBama THHEHHO 10
50 % orHocutenHa Bnaxuoct rpu 40 °C / 104 °F

» Koebanust B HarpexeHUETOo Ha eJIeKTprUUeckaTa Mpexa
710 £10 % OT HOMMHAIHOTO HaIPEXKEHNE

* IIpexoaHU CBpBXHANPEKEHHS 10 HUBATA Ha
CBpBXHAIIPEKEHHE KaTeropus 11

* BpeMmeHHH CBpBXHANPEKEHNS Ha €JIEKTpUUEcKaTa Mpeka
* Huso Ha 3aMbpcsBaHe 2

+ CremneH Ha 3anUTa cpenty npoHuksane: [P43

TexHu4Yecku OaHHU

Mpe:koBO Hanpe:keHue 100-120/200-240 V

a.c.
(50-60 Hz)
Homunajana MougHocT 1500 W
Makc. padoTHa TemMInepaTypa +50°C
+122°F
MuH. paGoTHa TemnepaTypa +5°C
+41°F
Teruio 11.1 kg

24.5 1b (pyHT)

Oexnapauun

OmeoeopHocm

[TpouechT Ha 3aTsAraHe MoXe aa Ob/ie MOBIHSH OT PeIULA
cpOuTHs B pabOTHATA Cpeia ¥ TOBa € MPUIMHATA JIe N3UCKBA
BaJMJUPaHE HA pe3yNTaTuTe. B chOTBETCTBHE C
MIPUIIOKIMHATE CTAaHAAPTH W/HIH pasnopendou Bu
IIPENopbYBaMe J1a POBEPABATE BBPTAIINS MOMEHT U
[I0COKAaTa Ha BbPTEHE CIIe]] BCIKO ChbOUTHE, KOETO MOXKeE J1a
HOBJIMsIE BBPXY KpaiiHusl pesynrar. [Ipumepu 3a Takusa
CHOMTHSI BKIIFOUBAT, HO HE CE OrPaHHyaBar Jo:

¢ II'bPBOHAYAJICH MOHTAXX HA CUCTEMATa

* CMsJHA Ha 4yacT, OONIT, BUHT, HHCTPYMEHT, codryep,
KOH(HUTypanus Win cpesia

¢ CMsdHa Ha Bb3AYUIHUTC WIN CJICKTPUICCKUTEC BPB3KU

* CMsHA B eprOHOMHKaTa, paboTaTa, IpOoLeIypUTe 110
KaueCTBO MIJIN MPAKTHKUTE

* CMsIHA Ha Omeparop

* BCSIKAKBH JIPYTU IIPOMEHHU, KOUTO MOTAT J1a MOBIHASAT
BBPXY pe3ynTaTa Ha Ipolieca Ha 3aTAraHe

ITposepkara Tps6Ba 1a AOBEJE 1O CIETHOTO:

* [apanHuus, 4e ycJIOBHsTa HE ca Ce MPOMEHIIIH I10paIH
BBHIIHU (pakTopH.

 IlpukmouBaHe Ha MpOBEpKATa CIea MbPBOHAYAIICH
MOHTaX, TIOAJIPBKKA UM PEMOHT Ha 000pYyABaHETO.

 [IpoBepkara TpsiOBa /1a ce M3BHPIIBA Hali-MaJIKO BEJHBX
Ha CMsIHA WJIU C JpyTa MOAXOJAINA YeCTOTa.

O6uw, peaznnameHm OMHOCHO 3awjumama Ha
daHHume (OP3/[])

To3u npoayKT npeanara Bb3MOXKHOCTTA 3a 00paboTKa Ha
nHpopmanus 3a TMYHA HACHTH(UKAIMS KaTO UME Ha
HnoTpeOuTeN Ha cCUCTeMaTa, HeroBarta pouis u IP-axpec.
Bb3MOXKHO € IpeiHa3HaueHNeTo Ha Ta3u CIOCOOHOCT 3a
00paboTKa /1a € yChbBBPUICHCTBAHETO HA KOHTPOJIA Ha
Ka4eCTBOTO Upe3 MPOCIEANMOCT U aJeKBATHO YIpaBlIeHNE Ha
JOCTBIIA.

Axo pemuTe 1a 06paboTBaTe INYHU JaHHU, TPSOBA J1a
pa3bupare u Ja cria3BaTe ChOTBETHHUTE TPaBMIIA 3a 3aIllUTa Ha
JUYHUTE AaHHU, BKiItounTenHo B EC OP3]1, kakto u apyru
MPWIOKUMU 3aKOHH, TUPEKTHBHU U perinamenTu. Atlas Copco
B HUKaKbB CJIy4ail He HOCH OTTOBOPHOCT 32 HA4MHA, 110 KOMTO
BHUE M3MOJI3BATE MTPOIYKTA.

EC AEKIIAPALINS1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOS JTUYHA
OTrOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOIYKT (C MMe, THIT U CEpHEH HOMED,
BIDKTE MIPEAHATA CTPAHUIA) € B CHOTBETCTBUE CHC
cnennara(ure) JdupextuBa(n):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

[TpunosxeHn XapMOHU3UPAHU CTaHJAPTH:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

BractuTe Morat /1a IOMCKaT ChOTBETHATA TEXHUYIECKA
nHpOpMALUS OT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

[Toamuc Ha U31aBaNIOTO JUIIE

/

WEEE

Wudopmanns otHocHo M3as1310 oT ynorpeda
eJIEKTPUYECKO U eJ1eKTPoHHO odopyaBane (MYEEO):
HacrosmmsaT npoayKT 1 nHPOpManuATa 3a HEro OTroBapsT
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Ha M3MCKBaHUATA Ha JMpEeKTHBATA/TIPESIUCAHMSTA 3
MNYEEO (2012/19/EU), u ¢ Hero TpsiOBa 1a ce 6opaBu B
CBHOTBETCTBHUE ChC ChIllaTa J{MpeKTHBa/IpeATICcaHHs.

HpOZ[yKTT)T € MapKupaH CbC CJICAHUSA CUMBOJIL:

[TpoaykTH, MapKipaHu ChC 3a4epKHATA C KPBCT Koda 3a
OTIAABIM Ha KOJIeJIa ¥ €JMHUYHA YepPHA JIMHUS 110/ Hes,
ChIbpIKAT 4acTH, C KOUTO TpsiOBa Jia ce OOpaBy B
cpoTBeTcTBUE ¢ JlupexkTuBara/mpeanucanusrta 3a UYEEO.
Hemusar npoxykr wim UYEEO wactute Morat na Obnat
u3npareHu 1o Bamus “LIeHThp 3a 00CTy)KBaHE HA KIIUCHTH
3a 00paboTKa.

PaduocmyuweHus

ToBa e mpoAyKT oT Kinac A. B gomanina cpeia To3u NpoayKT
MOJK€ 11a IPUYUHN PaJNOCMYIICHHS.

Ungpopmayusi ebe epb3Ka € 4. 33 om
REACH (PeanameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3spewaeaHemo u oepaHu4yagsaHemo Ha
Xumukasnu)

Esponeiicku periament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
perucTpanmsTa, OleHKara, pa3penaBaHeTo u
orpanndaBaHeTo Ha xumukanu (REACH) onpenens, ocBeH
JIPYTH Hellla, U3UCKBAHUSATA, CBbP3aHU C KOMYHUKAIIMUTE BHB
Bepurara Ha JocTaBkuTe. M3uckBaHeTo 3a nHpopManus ce
OTHACS ChIIO U 32 NPOAYKTH, ChIIbPKAIIM T. HAP. BEIIECTBA,
MTOpaXKIAIH CEPHO3HO OE3MOKOICTBO (“CIHCHK Ha
kaagunat’”’). Ha 27 rorn 2018 1. metansT omoBo (CAS Ne
7439-92-1) Geme 100aBeH KbM CITUCHKA HA KaHIHIATUTE.

B®B Bpb3Ka ¢ ropecrioMeHaTOTO OMXMe UCKAJIH J1a B
uHpopmupame, Ye ONpeieIeHH eNEKTPUUECKH U MEXaHUYHN
KOMITOHEHTH B IPOJYKTa MOXE Ja ChABPIKAT METalla 0JIOBO.
ToBa e B CbOTBETCTBHE C HACTOSIIETO 3aKOHOIATEIICTBO 32
OrpaHMYaBaHE Ha BEIIECTBATa M Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHTE
M3KIIOUeHHMs B /lUpeKkTrBaTa 3a OrpaHMYeHUETO 32
ynotpebara Ha OIPE/IC/ICH! ONACHH BELIESCTBA B
CIIEKTPHUYECKOTO U ENEKTPOHHOTO 00opyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTtanbT 0JIOBO HSIMA J]a U3TEYE OT IMPOIYKTa
W J1a Ce BUAOM3MEHH B HEro 10 BpeMe Ha HopMailHa
ynorpe0a, 1 KOHIIEHTPALMATA Ha METaNa OJIOBO B LSVIOCTHHSA
HPOAYKT € 3HAYUTEITHO IO IPHUIIOKUMATA [IparoBa CTOMHOCT.
Mo, cro0pasere ce ¢ MECTHUTE N3UCKBAHUS 38 U3XBBPIISHE
Ha 0JIOBO MPH M3THYAHE Ha TOJHOCTTA HA MPOIYKTa.

PeauoHasnHuU usuckeaHus
/\ MPEQYTIPEKIEHUE

To3u NpoayKT MOKE 1a BU U3JI0’KH HAa KOHTAKT C
XMMHUKAIH, BKIIOYUTEIIHO 0JI0BO, 32 KOETO B IIata
KanudopHus e u3BecTHO, 4e IPUUUHSBA PaK U BPOJICHN
MasipopMaIy WM APYTH BPEAH 110 OTHOLIEHUE Ha
BB3MPON3BOIUTEIIHATA CITOCOOHOCT. 3a JOIBIHUTEIHA
nHpopmanus mocerere

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIATE — ITIPEJAUTE HA IIOTPEBUTEJIS

A HNPEAYIPEXJIEHUE IIpoyeTeTe BcMYKH
npeaynpes;kaeHus 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKIINH,
HJIKOCTPAllUM U cienrPpuKanuu, NPeI0CTABEHH C TO3H
€JIECKTPHYeCKU MHCTPYMEHT.

Hecna3Banero Ha BCHYKH HHCTPYKITUH, TIOCOYCHH T10-
JTOJTY, MOKE Ja JOBEAE 0 TOKOB YAap, oXKap W/IiTH
CEpUO3HH HapaHIBAHUS.

3ana3zere BCHUKHU NMpeaynpeRIeHust H HHCTPYKIUH 32
0bJeIna cnpaBka.

A NPEAYHOPEXJIEHUE Tpsadsa na ce cna3Bat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopendou 3a
0€30MaCHOCT OTHOCHO MHCTAJIAlUsA, padoTa u
MOAJAPbKKA.

Oeknapauus 3a ynotpeba
» Cawmo 3a npodecronanna ynorpeoa.

e To3m TIPOAYKT XU HETOBUTE MPUHAIICI)KHOCTH HE MOTAaT JAa
6’b£laT IIPOMCHIHU 110 KaKbBTO U 1a € HAYHH.

e He u3nomn3Baiite T0o3U IMMPOAYKT, aKO € IMOBPECACH.

* AKO O3HAUCHHUATA HA AAHHHUTE HA [IPOYKTA UK
MPeAYTNPENKACHHUATA 32 OMACHOCT BBPXY HEro MpecTaHar
na ObJIaT YETIIMBU WK CE OTKa4yaT, He3a0aBHO T'H
MTOIMEHETE.

o [IpomykThT TpsiOBa ma ObJic HHCTAIMPAH, H3IIOJI3BAH U
00CITy’)KBaH €IMHCTBCHO KBAJTU(UIIMPAHU JIAIA B
WHIyCTpHAIHA Cpefa.

lMpedHa3Ha4yeHue

To3u MpoAYKT € MpeHa3HaueH Jla Ce U3M0II3Ba 32
MOHHUTOPHHTI U KOHTPOJI Ha HHCTpyMeHTH. He ce pa3pemaBa
M3MOI3BAHETO My 32 IPYTH LIENN.

OTI'PAHUYEHME 3A YIIOTPEBA HA EBPOIIEMCKM A
KOMUTET I1TO MOHUTOPUHI: CAMO 3A
[MTPOMUIIIJIEHA VIIOTPEBA.
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CuzHanHu dymu, cebp3aHuU C
6e3onacHocmma
CurHajHuTe TyMH, CBBp3aHH ¢ Oe3omacHocTTa, OnmacHocT,

Mpenynpe:xnenue, Buumanue, u 3adesexka umat
CIIEZIHOTO 3HAUYEHUE:

OITACHO OITACHOCT curnanmu3upa 3a onacHa

CT CUTYyAIHsI, KOSITO, B CITy4ail e He Obae
n30erHara, e 10Be/ie 1O CMBPT WIIN CEPHO3HO
HapaHsBaHe.

MMPEAVIIP ITPEAYIIPEXXAEHUE curnanusupa 3a onacHa

EXJIEHU curyanus, kosrto, B cirydail 4e He Objie

E n30ernara, MosKke Aa JIOBEJE 10 CMBPT WU
CEpHO3HO HapaHsBaHE.

BHUMAH BHUWMAHUE, korato ce n3IoJi3Ba 3ae¢IHO ChC

HE CHMBOJIA 32 TPEBOTa OTHOCHO 0€30I1acHOCTTA,
CHUTHAJIM3Mpa 3a OlacHa CUTYyaIus, KOsITo, B
ciyvaii e He Obae n3bernara, MoXe Ja 10BeIe
JI0 JIEKO WJIM YMEPEHO HapaHsBaHe.

3ABEJIEXX 3ABEJIEXXKA ce u3nosn3pa 3a pasriexjiaHe Ha

KA MIPaKTUKH, KOUTO HE Ca CBbP3aHU C TEJIECHU
HapaHsIBaHWUS.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm
CbxpaHeHue u TpaHCcnopT

O6uwu UHCMPYKUUU NpU CbXpaHeHue u
mpaHcnopmupaHe

* Bcsko cBbp3Bane TpsOBa 1a ObJie OTCTPAHEHO MPEan
TpaHCHOPTHpPaHe, 3a J1a ce N30erHe CKbCBaHETO Ha
CBBp3BAIIUTE KaOeIn.

+ M3nom3BaiiTe moaxoAsia H30alus Ha IaKkeTa 3a
TpaHCMOPTHUPAHE, 3a J1a MPEANa3UTe KOMIOHEHTUTE OT
MOBpea.

WUHcTanunpaHe

Ku6epcuaypHocm

A HNPEAYHNPEXKIEHHUE Puck ot 3ary6a Ha KOHTPOJI
BBPXY CHCTEMATAa U Pa3KPUBAHE HA YACTHH JTaHHU

» He uncranupaiite npoaykTa ¢ JupekTeH nHTepdeiic
WM BpB3Ka C IMyOIndHa MpeXa U3BbH KOHTPOJIA Ha
MOTPEOUTENS HA TO3H MPOIYKT KaTo HAIIPUMEP
WHTEpPHET.

» VYBepere ce, ue CHCTEMUTE, CBBP3aHU € MIPOAYKTa, ca
IO/ Balll KOHTPOJI. YBEpeTe ce, 4e Te31 HHTepdercH
1 CUCTEMH Ca 3allUTeHU ChC 3aIIUTHA(M) CTeHa(H)
ChC CHOTBETHOTO MOAXOAAIIO (pHU3NUECKO ¥ UPPOBO
YAOCTOBEpsABaHE, KOHTPOJ HA AOCTBIA U APYTU
HEOOXONMH MEPKH 3a CUTYPHOCT, IIPUJIOKEHN B
cpeziata Ha IPOJIyKTa, HarpuMep nudposa Mpexa, ¢
1ien Oe3omaceH JOCThI U paboTa ¢ MPOyKTa.

» IIpoxykTsT TpsiOBa fa ce U30JMpa OT TE3U YaCTH Ha

MpexaTa(uTe), KOUTO He ca MPOSKTUPAHH WM He ca
HEOOXOIMMHU 3a MPOAYKTa.

O6wu uHcmpykyuu 3a 6e30MacHocm NPU MOHMax

/\ NPEQYIIPEXX/JIEHUE J{uCcTAHUHOHHO CTAPTHPAHE

W3nos3BaneTo Ha PYHKIIMOHAIHOCTTA 32 JMCTAHI[HOHHO
CTapTUpaHe MOXKE JIa IOBEJIC 10 HEBOJIHO CTapTHpaHe Ha
MHCTPYMEHTA.

» MonTupaiite ycTpolcTBa 3a aBapUIHO CIIMpaHe Ha
MOIXOASIIUTE MECTA.

» Kou¢wurypupaiite KOHEKTOpa 3a aBapUHHOTO
CIIMpaHe B KOHTPOJIEPa, KAKTO € OITHUCAHO B
WHcTpyKknuuTe 3a MPOAyKTa Ha KOHTPOJIEpa.

Bunaru ce yBepﬂBaﬁTe, Y€ KOHTPOJICPHT € U3KIIKOUYCH, IPEAU
Jla CBBPIKETE WJIN PA3KAYNTE KAKBUTO U J1a OuI0 KabeIm.

Pa6oTa

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6e3onacHocm npu paboma

ITozuunonunpaiTe CbOPBKEHUETO TaKa, Y€ YCTPOMUCTBOTO 32
pa3KauBaHe /1a € JIECHOIOCTBITHO.

/\ NPEQYIPEXJIEHUE Puck 0T KOHTY3HH

[Tpomsna B koH(UTypanusATa Ha 3aTsranara nporpaMa
MOJK€ J1a IPUYMHN HEOYaKBaH BbPTSII MOMEHT, IOCOKa
Ha BbPTEHE WM 00OPOTH HA CUCTEMATa UM CUCTEMHUTE,
KBJAETO MpOorpamMara B MOMEHTA Ce U3MO03Ba. ToBa MOXKe
Jla JIOBeJie 10 CEPHO3HM HApaHSIBAHUS HA XOpa W/WIH
MaTepHaHH LIETH.

» [IposepsiBaiiTe KOH(UTypanusATa HA 3aTATaNaTa
rporpama ciiest 100aBsiHe Ha HOBa Iporpama Hiin
cJie/l BbBEXK/IaHE Ha IIPOMEHH B CHIIIECTBYBAIATA
mporpama.

Wmaiite npenBu, ye BCAKAKBU U3XOISIIIHA CUTHAIU KbM
BBHIIHU YCTPOUCTBA MOTAT J1a ObAaT MOAUDUIIUPAHH 10
BpEME Ha BKJIIOYBAHE U U3KJIIOUBAHE HA KOHTPOJEpA.

Mpoayktu cbe cTpaterus 3a 3ataraHe TurboTight

* 3a ja ce cBene 10 MUHUMYM PHCKA OT HEOYaKBAHO PA3KO
JIBIKCHUE B Kpast Ha 3aTATAHETO MPU U3IOJI3BAaHE Ha
ctpaterus 3a 3arsrane TurboTight, ysepere ce, ue cre
AKTUBHPAJIXN MOHUTOPUHI" HA BPEMETO.

CepBU13HO 0GCnyXBaHe U NoAapPbXKKa

O6wu uHCMpPYKyUU 3a cepeau3HoO obcryxeaHe U
6e3onacHocm npu Noo0opbXKa

IponykTsT TpsiOBa na OB/ MHCTAIMPAH, H3IIOI3BAH U
00CITy’)KBaH €IMHCTBEHO KBATU(UIIMPAHU JIAIIA B
WHIyCTpHAaliHA Cpefa.

A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHOCT 0T e1eKTPUYECKHU
TOK
O060opyABaHETO CHIBPIKA YKUBH CIEKTPHICCKHI BEPHUTH.

» BuHaru usxirouBaiTe M U3BaXKJIANTE IIETICEIa OT
KOHTAaKTa, Hpe)ll/l aa npeMaXBaTe IIaHCJIN UJIn
Karaiu.

» lI3BasieHUAT OT KOHTAKTA IIETicel TpsOBa 1a Obe
BHMIM OT OTIepPaTopa OT BCHYKU TOUKH, IO KOUTO
MMa JOCTBIL.
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UHCcTpyKUuUA 3a nouncTeaHe
O06opyaBaHeTO TPsOBA 1a ce M30BPCBa C BIIAXKHA KbpIIa.

M3nom3BaiiTe camo BOJa, HC H3II0JI3BalTe IIOYHCTBAIIIU
MaTcpuaiv, KOMTO CbABbPIKAT PA3STBOPUTCIIN.

CBBpiKeTe ce ¢ Bamus cepBu3eH TexHuk Ha Atlas Copco 3a
CHBET 3a MIOYMCTBAHE CHIVIACHO HACTOSIINUTE MPEIOPBKHU U
OTHOCHO Balllus KOHKPETEH MHCTPYMEHT.

PenoBHM NpoBepKu Ha kabenuTe

PenoBHO mpoBepsiBaiiTe 3axpaHBalius kaden u kabena Ha
uHCTpyMeHTa. [Ipy Haju4Ke Ha CleU OT YBPEKIaHe,
MOAMEHETE KabeanTe.

lpedomepamsieaHe Ha npobremu ¢ ESD
(HyecmeumenHocm KbM esiekKmpocmamu4eH
pa3psi)

BbTpeninure KOMIOHEHTH Ha NPOAYKTa U KOHTpoJiepa ca
YYBCTBUTEIHH KbM €JIEKTPOCTATHUECH pa3psl. 3a 1a
n30erHeTe Hen3npaBHoO GpyHKIMOHUpaHEe B ObJeIIe ce
yBepeTe, 4e 00CITy)KBaHETO U MOIAPHKKATA Ce U3BBPIIBAT B
cpela, o00peHa 3a ypeau, 9yBCTBUTCIIHU KbM
CJICKTPOCTATUYCH pa3ps. Ha I/I306pa)KCHI/I€TO mo-ao0Jy €
TOKa3aH MpUMEp 3a NOAXOAAIIO0 pa6OTHO MSCTO 3a
o0cITyKBaHe.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

EnekmpuquKa 6e3onacHocm

/\ MPEXYNPEKIEHUE AnaparbT TpsifBa 1a obae
3a3emeH. [Ipuiioskumo camo npu o0opyaBaHe OT KJjac
1 (3azemeHo0).

* 3a3zemMeHOTO 000pyaBaHe TPsiOBa 1a 0bJe BKIIOYEHO B
KOHTAKT, KOHTO e NPABUJIHO MOHTHPAH U 3a3eMeH
CBIJIACHO CHOTBeTHHTE pa3nopendu. Hukora He
OTCTpPaHsiBaiiTe U(TA 32 3a3eMsiBaHe U He
MoauduIupaiiTe mernceaa No HUKAKbB HaunH. He
H3M0J13BaliTe HUKAKBU agantepu. KoHncynrupaiite ce ¢
KBAJTU(UIMPAH SIEKTPOTEXHHUK, aKO CE ChMHSBATE JTAJIN
KOHTAKTBT € MPABUIIHO 3a3¢MCH. AKO 000pyIBAHETO
MPETHPIU eJIEKTPOHHA MOBPE/Ia UM CPUB, 3eMsITa JaBa
ITbT HAa HACKO CHIIPOTUBJICHUE, 3a 1a OTBEAE
€JIIEKTPHYECTBOTO JIajiey OT MIOTPEOUTEIIS.

 l3kiodere OT 3aXpaHBaHETO Mpeu 00CIyKBaHE.

* Hecna3aHeTo Ha Te3u HHCTPYKIMH 3a paboTa MOXKE Ha
HaBpe/M Ha 0E30MaCHOCTTa Ha TOBA 000PYBAHE.

» Tosu mpomykT TpsiOBa /1a ce U3IOI3Ba caMo C Kabel,
paspemrenu ot Atlas Copco. M3momn3Baiite camo kabena,

JIOCTaBEH C KOHTPOJIEPa, 32 CBbP3BaHE KbM 3aXPaHBAHETO

U kabena, T0CTaBeH C MHCTPYMEHTA, 3a CBbP3BaHE C
KoHTpoJsiepa. He Monuduiupaiite kabeaure u He TU
M3M0JI3BaiiTe 3a Apyru uenu. M3anomnssaiite camo

OpUTHHAIIHU pe3epBHU YacTH. M3nona3BaneTo Ha
Hepa3pemeHn Kabemu MoXKe 1a JOBeIe 10 TOKOB yaap,
MOXap, UMYIIECTBEHN BPE/IN U/WUIIN CEPUO3HU
HapaHsBaHHs, U MOXKE J1a TTOBIIHsIC HA WIIH JIa aHyJIupa
CHOTBETCTBUETO Ha MPOJYKTA C HOPMATHBHHUTE
W3UCKBAHUSL.

* Hecna3BaneTo Ha Te3W MHCTPYKIMN MOJKE J1a IOBEJIE /10
TOKOB yzap.

* He tps6Ba 1a ce U3moi3Ba B KCIIO3MBHA CPEa.

* HM36srBaiiTe GpU3NICCKH KOHTAKT ChC 323¢MEHH
NMOBbPXHOCTH KaTO TPLOH, paauaropu, GypHu u
xy1aauJaHuIM. ChIECTBYBa BICOK PHCK OT TOKOB yaap,
aKo TSUIOTO B ObJIE 3a3€MEHO.

* He u3naraiite 000pyBaHeTO HA A/ UJIH BJIAKHU
aTMoc(epnu ycaosusi. Hapnuzanero Ha Boja B
000py/IBaHETO 1II€ MOBHUILU PUCKA OT TOKOB ynap. Tazu
WHCTPYKIIUS HE BaXKH 32 000py/iBaHe, KiacuGUIUpaHO
KaTo XePMETU3UPAHO WIIK HEIIPOMOKAEMO.

* 3a MUHMMAJIHU EIEKTPUUECKH CMYIICHHS TIOCTABETE
000py/IBaHETO BH3MOXKHO Hali-Jlalied OT U3TOYHUIA HA
EJIEKTPUYUECKH IIyM, HAIp. eJIeKTPOIBIrOBO 3aBapbuHO
obopyaBane.

» He nacuiBaiite 3axpanBamus kaben. Hukora He
M3IIONI3BalTe 3aXpaHBaIIns Kabe, 3a J1a mpeHacsTe
000pyIBaHETO, WK 32 J1a M3ABPIIaTe MIeTicena OT
KoHTakTa. [Ta3ere 3axpaHBamiust KaOel OT TOIUIMHA,
ocTpu pb0OBE MM TTOABIDKHY YacTu. HezabaBHO
MOoIMEHsHTe TToBpeaeHnTe kadenn. [ToBpenennTe xadenn
MOBUIIIABAT PUCKA OT TOKOB yap.

» Koraro paboTuTe €IHOBPEMEHHO ChC 3aBaAPBYHO
obopynBaHe, 00paOOTBAHUT ACTA TPsIOBa a OblIe
OT/IETHO 3a3€MEH B Ipolieca Ha caMoTo 3aBapsiBaHe. C
TOBA Ce IPEJIOTBPATSIBA MPOBEXKIAHETO HA 0OpATEH TOK
pe3 3a3eMUTEITHUTE Kabeu Ha KOHTPoJIepa B Cliyvai, e
0o0paTHUTE JTMHUH 32 3aBapBHUYHOTO 00OpyIBaHE HE ca
OWITH MOHTHPAHHU MPABIIIHO Ha 00pabOTBAaHMUS IETAMII.
Atlas Copco mperopbuBa 3a3eMsIBaHETO J1a CE U3IIbIHIBA
C IUIOII Ha MPOBOAHUKA C MUHUMAJIHA I'OJIEMUHA, paBHA
Ha oOpaTHaTa JIMHUS 32 U3M0JI3BAHOTO 3aBaPBUHO
obopyaBaHe.

lMpedynpedumeneH cmukep: [lpema3saHe
Ha pbue
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A BHUMAHME OnacHocT OT npeMa3BaHe

Hukora He cnaraiite pplieTe cu MeX/ly Kanaka u
KOpITyca, OCBEH aKO He 3aTBapsATe UM OTBAPATE Kallaka.
AKO KOHTPOJICPBT € Pa3IoIOKEH BbPXY 3aHHsI CH KpaH,
KaTo YeJIHaTa My 4acT € Harope, a KarakbT € B OTBOPEHO
I0JIO)KEHHE, HETPeTHAMEPEHOTO 3aTBapsiHE Ha Karaka
01 MOTJI0 /1a TOBEZIE 10 CMAYKBaHE HA PBLETE UIN
MPBCTUTE.

Tozu CTHUKCD 3a 06e30MacHOCT ce HaMupa Ha er6a Ha
TIpEeaHNs Kalak.

3Hayu u cmukepu

[IpoxykThT pa3monara cbC 3HAIU U CTHKEP, ChIBPIKAIIU
BaXKHAa MHPOPMALIUS 32 JTUIHA OE30ITaCHOCT U MOJAPHKKA Ha
MpoAyKTa. 3HALUTE U CTUKEPHUTE TPsOBa BUHATH Ja ObaatT
JISCHHU 3a YeTeHe. MoraT a Ob1aT MopbhYaHd HOBH 3HALIN H
CTHKEpH Ype3 CIIMCHKa Ha Pe3EPBHAUTE YACTH.

@H’]

NMone3Ha nHdpopmauuns
ServAid

ServAid e mopraj, KoHTO HeMPeKHCHATO ce 00HOBSIBA U
ChIBbP:Ka TEXHHYECKA HH(OPMALMSs, KATO HAPUMep:

s011050

* Perynaropna unpopmanus 1 nHpopmanus 3a
0e3omacHoOCT

* TexHUYECKH TaHHH

e MHcTpyKIMM 32 MOHTaX, (QyHKIIMOHUpAHE 1 00CITyKBaHE
* CnuchLM ¢ pe3epBHU YaCTH

* [lpunannexHoCTH

e OpasMepeHu YepTexu

Mouts, mocerete: https://servaid.atlascopco.com.

3a nombJIHUTEIHA HHPOPMAITUS Ce CBBpIKeTe ¢ Barms
MecteH npeactaButen Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Uobicajeni uvjeti u okruzenju
Ovaj proizvod je projektiran da bude siguran u sljedeé¢im
uvjetima:

* Unutrasnja uporaba

» Nadmorska visina do 2 000 m

* Radna temperatura +5 °C / +41 °F do +50 °C / +122 °F

» Temperatura skladistenja +5 °C / +41 °F do +50 °C/
+122 °F

» Maksimalna relativna vlaznost 80 % za temperature do
31 °C/ 89 °F s linearnim opadanjem do 50 % relativne
vlaznosti kod 40 °C / 104 °F

 Fluktuacije napona mreznog napajanja do +10 %
nazivnog napona

* Prelazni prenapon do razine prenapona kategorije 11

* Privremeni prenapon koji se javlja na mreznom napajanju
 Stupanj zagadenja 2
 Stupanj zastite elektronicke opreme: 1P43

Tehnicki podaci
Line voltage 100-120 /200-240 V
a.c.
(50-60 Hz)
Procijenjena snaga 1500 W
NajviSa radna temperatura +50°C
+122°F
NajniZa radna temperatura +5°C
+41°F
TeZina 11.1 kg
2451b

Izjave

Odgovornost

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U
skladu s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtije-
vamo da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje
nakon svakog dogadaja koji moze utjecati na rezultate
pritezanja. Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne
ogranicavaju se na navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

» promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

» promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

e promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjeCe na rezultat postupka
pritezanja

Provjera:

* Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.

* Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.

Opdéi propisi za zaStitu podataka (GDPR)

Ovaj proizvod nudi funkciju obrade informacija za osobnu
identifikaciju poput korisni¢kog imena sustava, uloge i IP
adrese. Svrha ove funkcije je poboljsati kontrolu kvalitete
kroz sljedivost i odgovarajuée upravljanje pristupom.

Ako odlucite obradivati podatke, trebate uzeti u obzir i pon-
aSati se u skladu s primjenjivim pravilima zastite podataka,
ukljuc¢uju¢i EU GDPR i druge primjenjive zakone, direktive i
propise. Atlas Copco ni u kojem slu¢aju neée biti odgovoran
ni za kakvu uporabu proizvoda s vase strane.
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
ornos$cu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Primijenjene uskladene norme:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtje-
vima direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrin-
javati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom/propisima. Ci-
jeli proizvod ili dijelove ozna¢ene s WEEE mozZete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.

Radijske smetnje

Ovo je proizvod razreda A. U domac¢em okruzenju ovaj
proizvod moze izazvati radijske smetnje.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektri¢ne i mehanicke komponente proizvoda mogu
sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o

ogranicenju tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Di-
rektive RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda neée cureti
ili mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija olova u
gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vri-
jednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova
na kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod namijenjen nadzoru alata i upravljanju
alatom. Nije dopustena druga uporaba.

OGRANICENJA UPORABE NA TEMELJU ELEKTRO-
MAGNETSKE USKLADENOSTI: SAMO ZA INDUSTRI-
JSKU UPORABU.

Sigurnosne rijeci upozorenja

Sigurnosne rijeci upozorenja Opasnost, Upozorenje, Oprez i
Obavijest imaju sljedece znacenje:

OPAS- OPASNOST oznacdava opasnu situaciju koja ¢e
NOST dovesti do smirti ili teske ozljede ako se ne izb-
jegne.
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UPO- UPOZORENIJE oznac¢ava opasnu situaciju koja

ZORENJE moze dovesti do smrti ili teSke ozljede ako se ne
izbjegne.

OPREZ  OPREZ koji se upotrebljava sa simbolom sig-

urnosnog upozorenja oznacava opasnu situaciju
koja moze dovesti do manje ili srednje teske ozl-
jede ako se ne izbjegne.
NAPOM- OBAVIJEST se upotrebljava za radnje koje nisu
ENA povezane s ozljedama.

Upute specificne za proizvod
Cuvanije i transport

Opcenite upute za ¢uvanje i transport

+ Svaki spoj treba ukloniti prije transporta da se izbjegne
pucanje spojnih kabela.

 Upotrijebite dovoljnu izolaciju paketa za slanje da zasti-
tite komponente od ostecenja.

Ugradnja
Kiberneti¢ka sigurnost

A POZOR Rizik od gubitka kontrole nad sustavom i
izlaganja vlasnickih podataka

» Nemojte instalirati proizvod s izravnim suceljem ili
spojenim s javnom mrezom izvan kontrole korisnika
ovog proizvoda, kao $to je na primjer internet.

» Provjerite jesu li sustavi koji su spojeni s
proizvodom pod vasom potpunom kontrolom. Prov-
jerite jesu li ova sucelja i sustavi zasticeni sigurnos-
nim zastitnim zidom(vima) s relevantnom i odgo-
varajuc¢om fizickom i digitalnom autentikacijom,
kontrolom pristupa i drugim neophodnim mjerama
sigurnosti koje se primjenjuju u okruzenju
proizvoda, primjerice digitalnom mrezom, za siguran
pristup i rukovanje proizvodom.

» Proizvod treba biti izoliran od onih dijelova mreze(a)
koji nisu dizajnirani ili potrebni za proizvod.
Opc¢a sigurnost pri ugradnji
/\ POZOR Daljinsko pokretanje

Uporaba funkcije daljinskog pokretanja moze nenam-
jerno izazvati pokretanje alata.

» Ugradite uredaje za zaustavljanje u nuzdi (EM Stop)
na odgovarajué¢im lokacijama.

» Konfigurirajte konektor upravljaca za uredaj za zaus-
tavljanje u nuzdi (EM Stop) kao Sto je opisano u up-
utama za uporabu upravljaca.

Uvijek osigurajte da je upravljac iskljucen prije spajanja ili
odspajanja bilo kog kabela.

Rad uredaja

Opcéa radna sigurnost

Postavite opremu tako da vam uredaj za odspajanje bude
nadomak ruke.

/\ POZOR Opasnost od ozljede

Promjena u konfiguraciji programa pritezanja moze
uzrokovati neocekivani moment, smjer okretanja ili brz-
inu u sustavu u kojem se koristi trenutacni program
pritezanja. To moze dovesti do teske tjelesne ozljede i/ili
Stete na imovini.

» Provjerite konfiguracije programa pritezanja nakon
dodavanja novog programa ili uvodenja promjena na
postojeéem programu.

Budite svjesni toga da se izlazni signali u vanjske uredaje
mogu promijeniti za vrijeme ukljucivanja i iskljucivanja up-
ravljaca.

Proizvodi sa TurboTight strategijom zatezanja

+ Kako bi se na najmanju moguéu mjeru smanjilo neoceki-
vano trzanje na kraju pritezanja prilikom koristenja strate-
gije pritezanja TurboTight, obavezno aktivirajte Nadzor
vremena.

Servisiranje i odrzavanje

Opce serviranje i sigurnost pri odrZzavanju

Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisiranje
je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u industrijskom
okruzenju.

A POZOR Opasnost od elektri¢ne struje
Oprema sadrzi elektri¢ne sklopove pod naponom.
» Uvijek iskljucite ili izvucite utika¢ napajanja prije
uklanjanja bilo kakvih ploca ili poklopaca.

» Uklanjanje kabela mora biti takvo da operater moze
provjeriti sa bilo koje tacke kojoj ima pristup da je
kabel iskljucen.

Uputa za €is¢éenje
Opremu treba brisati vlaznom/nakvasenom krpom.

Smije se koristiti samo voda, ne treba koristiti sredstva koja
sadrze otapala.

Obratite se servisnom tehnicaru tvrtke Atlas Copco zbog sav-
jeta u vezi ¢iséenje prema trenutaénim preporukama i za vas
odredeni alat.

Redoviti pregledi kabela

Redovito pregledajte strujni kabel i kabel alata. Ako na kabe-
lima otkrijete bilo kakav znak oStecenja, zamijenite ih.

Sprjec¢avanje problema u sluéaju elektrostatickog
praznjenja

Komponente u proizvodu i upravljacu osjetljive su na elektro-
staticko praznjenje. Da biste izbjegli buduci kvar, pazite da se
servis 1 odrzavanje obavljaju u okruzenju odobrenom za elek-
trostaticko praznjenje. Donja slika prikazuje primjer prih-
vatljive radne stanice za servisiranje.
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wrist strap
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Elektricna sigurnost

A POZOR Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Primjenjivo
samo na opremu razreda I (uzemljenu).

* Uzemljena oprema mora biti ukljuc¢ena u pravilno in-
staliranu i uzemljenu uti¢nicu u skladu s odgovara-
juéim propisima. Nikada ne uklanjajte iglicu za
uzemljenje i ne mijenjajte utika¢ ni na koji nacin. Ne
upotrebljavajte adaptere za utikac. Provjerite s
ovlasStenim elektri¢arom ako sumnjate da uti¢nica nije
odgovarajuce uzemljena. Ako bi na opremi doslo do elek-
tronickog kvara ili prestanka rada, uzemljenje osigurava
put niskog otpora da odvede elektricitet od korisnika.

* Prije servisiranja odvojite uredaj od napajanja.

» Ako se ne pridrzavate ovih radnih uputa, mozete ugroziti
sigurnost ove opreme.

» Ovaj se proizvod smije koristiti samo s odobrenim kabe-
lima tvrtke Atlas Copco. Upotrijebite samo kabel is-
porucen s upravljackim uredajem za spajanje na mrezno
napajanje, a kabel isporucen s alatom za spajanje na up-
ravljacki uredaj. Ne mijenjajte kabele i ne rabite ih u
druge svrhe. Rabite samo originalne zamjenske dijelove.
Koristenje neodobrenih kabela moze rezultirati strujnim
udarom, pozarom, oSteCenjem imovine i/ili ozbiljnim ozl-
jedama i vjerojatno ¢e utjecati na uskladenost proizvoda s
regulativom ili je ponistiti.

» Ako se ne pridrzavate ovih uputa, moze do¢i do strujnog
udara.

* Ne smije se upotrebljavati u eksplozivnoj atmosferi.

» Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrsinama
kao $to su npr. cijevi, radijatori, peénice i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

* Ne izlaZite opremu Kkisi ili vlazi. Voda koja prodire u
opremu povecava opasnost od strujnog udara. Ova se up-
uta ne odnosi na opremu klasificiranu kao vodootporna ili
otporna na prskanje.

» Za minimalne elektri¢ne smetnje postavite opremu daleko
od mogucih izvora elektricne buke, npr. opreme za
varenje sa svjetlosnim lukom itd.

* Ne djelujte silom na strujni kabel. Ne upotrebljavajte
strujni kabel za noSenje opreme ili povlaéenje utikaca iz
uti¢nice. Drzite strujni kabel daleko od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Odmah zamijenite
oStecene strujne kabele. OSteceni strujni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

» Kada istodobno radite s opremom za zavarivanje, izradak
mora biti odvojeno uzemljen dok je zavarivanje u tijeku.
Time treba sprijeciti da povratna struja prolazi kroz ka-

bele za uzemljenje upravljackog uredaja, u slucaju da
povratni vodovi za opremu za zavarivanje nisu ispravno
postavljeni na izradak. Atlas Copco preporucuje da
obavite uzemljivanje tako da podruéje vodic¢a bude veliko
najmanje koliko i povratni vod za opremu za zavarivanje
koja se upotrebljava.

Naljepnica s upozorenjem: Opasnost od
prignjeéenja ruku

A OPREZ Opasnost od prignjecenja

Nikada ne stavljajte ruku izmedu poklopca i kucista ako
niste u postupku zatvaranja ili otvaranja poklopca. Ako
se upravljac nalazi na straznjem dijelu s prednjim di-
jelom prema gore, a poklopac je u otvorenom polozaju,
nenamjerno otvaranje poklopca moze dovesti do prign-
jec€enja ruku ili prstiju.

Ova sigurnosna naljepnica nalazi se na straznjem dijelu pred-

njeg poklopca.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnicke informacije kao $to su:

s011050

» Regulatorne i sigurnosne informacije
* Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https:/servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.
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Tehnilised andmed

Tavalised keskkonnatingimused
See toode on loodud ohutuks tooks jargmistel tingimustel.
* Siseruumides kasutamine
» Korgus merepinnast kuni 2000 m
» Tootemperatuur +5 °C / +41 °F kuni +50 °C / +122 °F
» Hoiukoha temperatuur +5 °C / +41 °F kuni +50 °C / +122
°F
* Suurim suhteline Shuniiskus 80% temperatuuril kuni 31

°C / 89 °F, vihenedes lineaarselt kuni 50% Ghuniiskuseni
temperatuuril 40 °C / 104 °F

» Toitepinge kdikumine kuni +10% nimipingest

» Ajutised iilepinged kuni tilepinge kategooriani II
 Ajutised iilepinged toitevorgus

+ Saasteaste 2

 [P-kaitseklass: IP43

Tehnilised andmed

Toitepinge 100-120/200-240 V
a.c.
(50-60 Hz)
Nimivoimsus 1500 W
Max téootemperatuur +50°C
+122°F
Min téotemperatuur +5°C
+41°F
Kaal 11.1 kg
24.5 naela
Deklaratsioon
Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused vodivad
pingutusprotsessile mdju avaldada ja nduda tulemuste tile
kontrollimist. Kooskolas kehtivate standardite ja/vdi regulat-
sioonidega nduame kéesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vaandejoudu ja poorlemissuuna iile parast iga sellist stind-
must, mis v3iks pingutustulemust mingil moel mojutada. Sell-
iste stindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ainult:

* tooriistasiisteemi algne paigaldamine

* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfigu-
ratsiooni v3i keskkonna muutus

e 0Ohu- voi elektriithenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteediprotse-
duurides voi -praktikates

 operaatori vahetamine

* kodik muud muudatused, mis mojutavad pingutusprotsessi
tulemust

Kontrollimine peab:

+ Tagama, et mdjutavate siindmuste tulemusel ei tohi ithen-
dustingimused muutuda.

* Olema tehtud pérast seadmete algset paigaldamist,
hooldamist vdi remonti.

* Toimuma vihemalt iiks kord vahetuse jooksul vdi mdne
muu sobiva sagedusega.

Isikuandmete kaitse lildmaéarus

See toode pakub vdimalust toddelda isiku tuvastamist voimal-
davaid andmeid nagu siisteemi kasutaja nimi, roll ja IP-
aadress. Sellise andmet66tlusfunktsooni eesmérk vaib olla
taiustada kvaliteedikontrolli jalgitavuse ja korrektse paa-
sukontrolli kaudu.

Kui soovite téddelda isikuandmeid, peate teadma ja jargima
asjaomaseid andmekaitse eeskirju, sh ELi isikuandmete kaitse
ildméérust ning mis tahes muid rakenduvaid seadusi, direkti-
ive ja madruseid. Atlas Copco ei vastuta mingil mééral toote
teiepoolse kasutamise eest.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tdielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Ametiasutused voivad ndouda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jiasitmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/
madruste (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb késitseda
kooskolas nimetatud direktiivi/méirustega.

Toode on mérgistatud siimboliga:
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Tooted, mis on mérgistatud ristiga ldbi kriipsutatud prigikasti
siimboli ja selle all oleva liksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb kisitseda vastavalt WEEE direktiivile/
maédrustele. Terve toote vdoi WEEE-osad voib saata késit-
semiseks kohalikku kliendikeskusesse.

Raadiosageduslik segamine

See on A-klassi toode. Koduses keskkonnas voib antud toode
pohjustada raadiosegamist.

Teave seoses REACH-maéaruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méiratleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn véga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud elek-
trilised ja mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid.
See on kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise 0i-
gusaktidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise di-
rektiivi (RoHS-miirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii
ei leki ega muteeru tootest tavaparasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvadrtusest tunduvalt
vaiksem. Toote kasutusea loppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
/\ HOIATUS Tutvuge kdigi mootortdoriista juurde kuu-

luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine v3ib tuua kaasa elek-
triloogi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
» Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.

+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult to6stuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See toode on nihtud ette todriistade jalgimise ja juhtimise ot-
starbel kasutamiseks. Muud kasutusviisid on keelatud.

ELEKTROMAGNETILISE SOBIVUSE KASUTUSPI-
IRANG: AINULT TOOSTUSLIKUKS KASUTAMISEKS.

Ohutuse tunnussonad

Ohutuse tunnussonadel Hidaoht, Hoiatus, Ettevaatust ja
Teade on jairgmised tdhendused.

HA- HADAOHT osutab ohtlikule olukorrale, mis

DAOHT  pdhjustab surma vdi tdsiseid vigastusi, kui ohtu
ei hoita ara.

HOIATUS HOIATUS osutab ohtlikule olukorrale, mis voib
pohjustada surma vai tdsiseid vigastusi, kui
ohtu ei hoita dra.

ETTE- ETTEVAATUST, kasutatuna koos ohutuse

VAA- hoiatusstimboliga, osutab ohtlikule olukorrale,

TUST! mis vOib pdhjustada vaiksemaid vdi keskmisi vi-

gastusi, kui ohtu ei hoita éra.

TEADE kirjet kasutatakse kehavigastustega

mitte seotud tegevuste késitlemiseks.

TEADE

Tootespetsiifilised juhised
Hoiustamine ja transport

Uldised juhised hoiustamiseks ja transportimiseks

+ Uhenduskaablite kahjustuste viltimiseks tuleb kdik iihen-
dused enne transportimist eemaldada.

» Kasutage komponentide kahjustuste eest kaitsmiseks
transpordipakendi sees piisavalt isolatsioonimaterjali.

Paigaldus
Kiiberturve

A HOIATUS Siisteemi iile kontrolli kaotamise ja kait-
stud andmete lekkimise oht

» Arge paigaldage toodet selliselt, et see oleks otse su-
unatud voi tthendatud avalikku vorku, mis pole selle
toote kasutaja kontrolli all, nditeks internet.

» Veenduge, et tootega iihendatud siisteemid oleksid
taielikult teie kontrolli all. Veenduge, et need li-
idesed ja siisteemid oleksid kaitstud tulemiiiiri(de)ga,
mis sisaldavad asjakohast ja sobivat fiiiisilist ja digi-
taalset autentimist, juurdepadsukontrolli ja muid va-
jalikke turbemeetmeid, mida rakendatakse toote
keskkonnas, nditeks digitaalvorgus, et tootele tur-
valiselt juurde pdidseda ja seda kasutada.

» Toode tuleb isoleerida neist vorgu (vorkude) osadest,
mis pole toote jaoks projekteeritud voi tootele vaja-
likud.
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Uldine ohutus paigaldamisel

/\ HOIATUS Kaugkiivitus

Kaugkdivituse kasutamine v3ib pdhjustada tdoriista ko-
gemata kdivitumise.

» Paigaldage avariiseiskamise (EM Stop) seadmed so-
bivatesse kohtadesse.

» Konfigureerige EM Stopi liitmik kontrolleris, nagu
on kirjeldatud kontrolleri tootejuhistes.

Veenduge enne mis tahes kaablite {ihendamist voi lahutamist,
et kontroller oleks viélja liilitatud.

Kasutamine

Uldine té6ohutus

Paigutage seade selliselt, et selle lahutusseadis oleks kéeula-
tuses.

A HOIATUS Vigastuste oht

Kruvimisprogrammi konfiguratsiooni muudatus voib
pohjustada ootamatut pédrdemomenti, pddrlemissuunda
voi -kiirust siisteemi(de)s, kus kruvimisprogrammi paras-
jagu kasutatakse. See voib tuua kaasa raske kehavigas-
tuse ja/voi varalise kahju.

» Kontrollige kruvimisprogrammi konfiguratsiooni
pérast uue programmi lisamist voi olemasoleva pro-
grammi muutmist.

Pange téhele, et kontrolleri sisse- ja viljaliilitamise ajal voi-
vad vilistele seadmetele saadetavad viljundsignaalid muu-
tuda.

TurboTight-pingutusstrateegiaga tooted

 Selleks, et minimeerida TurboTight-pingutusstrateegia
kasutamisel pingutamise 16pus ootamatu jonksatuse ohtu,
aktiveerige kindlasti aja jdlgimine.

Hooldamine

Uldine ohutus hooldamisel
Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kvalifit-
seeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.
A HOIATUS Elektriloogi oht
Seadmes on pingestatud vooluringid.

» Enne paneelide voi katete eemaldamist liilitage seade
alati vélja ja lahutage pistik pistikupesast.

» Pistik peab olema eemaldatud nii, et operaator saaks
igast juurdepéésetavast kohast kontrollida, kas pistik
on jatkuvalt viljas.

Juhised puhastamiseks
Piihkige seade puhtaks niiske lapiga.

Kasutage ainult vett; lahusteid sisaldavate puhastusvahendite
kasutamine pole lubatud.

Puhastamisnouannete saamiseks vastavalt kehtivatele soovi-
tustele ja konkreetse tooriista kohta poorduge oma Atlas
Copco hooldustehniku poole.

Regulaarne kaablite kontrollimine

Kontrollige regulaarset toitejuhet ja tooriistakaablit. Kui
mirkate kaablitel kahjustusi, vahetage need vilja.

Elektrostaatiliste laengute (ESD) probleemide
véltimine

Toote sees olevad komponendid ja juhtseadis on tundlikud
elektrostaatiliste laengute suhtes. Tulevaste rikete véltimiseks
teostage hooldus- ja teenindustdid ESD-sobilikus tookeskkon-
nas. Alloleval joonisel on toodud néitena sobiv teenindus-
jaam.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektriohutus

A HOIATUS See seade peab olema maandatud. Pu-
udutab ainult I klassi (maandatud) seadmeid.

* Maandatud seade peab olema iihendatud pistikupe-
sasse, mis on asjakohaste eeskirjade kohaselt digesti
paigaldatud ja maandatud. Mitte mingil juhul édrge
eemaldage maanduskontakti ega muutke pistikut
mingil moel. Arge kasutage adapterpistikuid.
Kabhtluste korral laske kvalifitseeritud elektrikul kontroll-
ida, kas pistikupesa on korralikult maandatud. Kui
seadmes tekib elektroonikarikkeid voi seade laheb rikki,
tagab maandus viikese takistusega tee, mis viib elektri-
laengu kasutajast eemale.

+ Lahutage seade enne hooldamist vooluvarustusest.

* Nende kasutusjuhiste eiramine v3ib vihendada selle
seadme ohutust.

+ Seda toodet tohib kasutada ainult Atlas Copco heakski-
iduga kaablitega. Kasutage vooluvorku tthendamiseks
ainult kontrolleriga kaasasolevat juhet ning tdoriista ja
kontrolleri {ihendamiseks kaasasolevat juhet. Arge
muutke juhtmeid ega kasutage neid muudel eesmarkidel.
Kasutage ainult originaalvaruosi. Heakskiitmata kaablite
kasutamine v3ib pohjustada elektrilogi, tulekahju,
varakahju ja/voi tdsiseid vigastusi ning voib mdjutada
toote vastavust regulatiivsetele nduetele voi selle tiihis-
tada.

* Nende juhiste eiramine voib tuua kaasa elektriloogi.
* Ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Viiltige fiiiisilist kontakti maandatud pindadega,
néiteks torude, radiaatorite, ahjude ja kiilmikutega.
Kui teie keha on maandatud, on elektrilodgioht suurem.

+ Arge laske seadmel kokku puutuda vihma ega miir-
gade tingimustega. Seadmesse tungiv vesi suurendab
elektriloogi ohtu. Antud juhis ei kehti vee- voi
pritsmekindlana klassifitseeritud seadmetele.
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» Viikseima elektrilise segamise tagamiseks asetage seade
elektrilise miira allikatest (nt kaarkeevitusseadmed jms)
voimalikult kaugele.

+ Arge viirkohelge toitejuhet. Arge kasutage toitejuhet
seadmete kandmiseks ega pistiku pesast tdombamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, 0li, teravate servade ja liiku-
vate osade eest. Kahjustatud toitejuhe tuleb kohe vélja va-
hetada. Kahjustatud juhtmed suurendavad elektril6dgi
ohtu.

» Samaaegselt keevitusseadmega tootades peab toddeldav
ese olema keevitamise ajal eraldi maandatud. Selle
eesmirgiks on hoida dra tagasivoolu liikumine 14bi juht-
seadme maanduskaablite juhul, kui keevitusseadmete
tagasivoolujuhtmed pole toodeldavale esemele digesti
paigaldatud. Atlas Copco soovitusel peab maanduse juh-
tivusala olema vidhemalt kasutatava keevitusseadme taga-
sivoolukaabliga sama ulatusega.

Hoiatuskleebis: kdte muljumise oht

/\ ETTEVAATUST Muljumisoht

Arge pange oma kisi kaane ja korpuse vahele, kui te just
ei ole kaant sulgemas v0i avamas. Kui juhtseade on ase-
tatud selle tagaosale nii, et esiosa on suunatud {iles ning
kaas on avatud asendis, vdivad kded voi sdrmed jadda
juhuslikult sulguva kaane vahele ja saada muljuda.

Antud turvakleebis asub esikaane tagaosas.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud margid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

s011050

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

» Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
» Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MJdtjoonised

Tutvuge ladhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ithendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Jprastinés aplinkos salygos

Sis produktas yra saugus esant Sioms salygoms:
* Naudojimas viduje
* Aukstis vir$ juros lygio iki 2 000 m

* Eksploatavimo temperatiira +5 °C / +41 °F to +50 °C/
+122 °F

» Laikymo temperattra +5 °C / +41 °F iki +50 °C / +122
°F

* Didziausia santykiné drégmé — 80 %, jei temperatiira yra
iki 31 °C, tiesiSskai mazéja iki 50 % santykinés drégmeés,
jei temperatiira yra 40 °C (104 °F)

* Maitinimo jtampos svyravimai iki + 10% nominalios
itampos.

* Pereinami vir§jtampiai iki 11 kategorijos vir§jtampio lygio
 Laikinas vir§jtampis, atsirandantis ant elektros tinklo
2 tarSos laipsnis.

* Apsaugos nuo jsilauzimo jvertinimas: [P43

Techniniai duomenys

100-120 /200-240 V
a.c.

(50-60 Hz)
1500 W
Maks. darbiné temperatiira +50°C
+122°F
Min. darbiné temperatiira +5°C
+41°F
Svoris 11.1kg

Linijos itampa

Nominalioji galia

24.5 svarai

Deklaracijos

Atsakomybé

Suverzimo procesa gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyk-
stanciy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultata. Todél, laikan-
tis atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno
ivykio, galin€io paveikti suverzimo rezultatg, praSome Jiisy
patikrinti nustatyta sukimo momenta ir sukimosi kryptj. Toki-
ais jvykiais gali buti laikoma (sarasas neiSsamus):

* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;

« daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programings jran-
gos keitimas, aplinkos konfigiiravimas;

* suslégto oro ar elektros jungéiy keitimas;

* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo pro-
cediiry ar praktiky keitimas;
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 operatoriaus keitimas

* bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:

 Bitina uztikrinti, kad sujungimo sglygos nepasikeité dél
atitinkamo jvykio.

* Patikra reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techn-
inés prieziiros ar remonto.

 Patikrg reikia atlikti maZziausiai kartg per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

Bendrasis duomeny apsaugos reglamentas
(BDAR)

Sis produktas suteikia galimybe kaupti asmeny atpazinimo in-
formacija, tokia kaip sistemos vartotojo vardas, vaidmuo ir IP
adresas. Sios apdorojimo galimybés paskirtis — per suseka-
mumg ir tinkamg prieigos valdyma pagerinti kokybés kon-
trole.

Jei nusprendéte apdoroti asmeninius duomenis, privalote
zinoti susijusias duomeny apsaugos taisykles, jskaitant ES
BDAR ir kitas taikytinas direktyvas bei reglamentus, ir jy
laikytis. Atlas Copco jokiu atveju neprisiimama atsakomybés
uZ tai, kaip jis naudojate §j produkta.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direktyva (-
as):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Taikyti darnieji standartai:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
I8davéjo parasas

/

EEIA
Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEIA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
biiti tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visa gaminj arba EEJA dalis galima iSsiysti j ,,Klienty
prieziiiros centra™ tvarkyti.

Radijo trukdziai

Tai — A klasés gaminys. Buitinéje aplinkoje $is gaminys gali
sukelti radijo trukdzius.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelianciomis medziagos ("Kandidaty sarasas"). 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti §vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikan-
tis §iuo metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto,
pagrijsto teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavo-
jingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi
prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant nor-
maliomis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame pro-
dukte yra daug zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis
vietos reikalavimy atsikratant Svinu, esanciu gaminyje, pasi-
baigus gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, iskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
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A ISPEJIMAS PerskaityKite visus su $iuo elektriniu
jrankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija

» Skirta tik profesionaliam naudojimui.

» Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.
maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis
Sis gaminys yra skirtas stebéti ir valdyti jrankius. Naudojimas
kitai paskirciai draudziamas.

ELEKTROMAGNETINIO SUDERINAMUMO (EMC)
NAUDOJIMO APRIBOJIMAL: [ITIK PRAMONINIAM
NAUDOJIMUL

Signaliniai saugos Zodziai

Signaliniai saugos zodziai Pavojus, Ispéjimas, Atsargiai, ir
Démesio turi Sias reikSmes:

PAVOIJUS PAVOIJUS nurodo gresiancia pavojinga
situacija, kuri, jeigu jos nevengsite, sukels mirtj
arba rimty su, alojimy.

JSPEJI-  JSPEJIMAS nurodo gresiancia pavojinga

MAS situacijg, kuri, jeigu jos nevengsite, gali sukelti
mirtj arba rimty su, alojimy.

ATSAR- ATSARGIAI naudojamas su saugos perspéjimo

GIAI simboliu nurodo pavojinga situacija, kuri, jeigu
jos nevengsite, gali sukelti nedideliy ar vidutiniy
suzalojimy.

DEMESIO DEMESIO yra naudojamas atkreipti démesj j
veiksmus, nesusijusius su suzalojimu.

Specialios gaminio instrukcijos
Saugojimas ir gabenimas

Bendrosios laikymo ir gabenimo taisyklés
* Prie§ gabenant reikia nuimti visas jungtis, kad nenutriikty
jungiamieji laidai.
» Paketa, kuriame gabenamas gaminys, reikia pakankamai

izoliuoti, kad komponentai biity apsaugoti nuo apgadin-
imo.

Jrengimas
Kibernetiné sauga

A ISPEJIMAS Sistemos valdymo praradimo ir paten-
tuoty duomeny atskleidimo rizika

» Neidiekite gaminio su tiesiogine sgsaja arba pri-
jungimu prie viesojo tinklo, kurio §io gaminio varto-
tojas nekontroliuoja, pavyzdziui, interneto.

» [sitikinkite, kad prie gaminio prijungtas sistemas
visiskai kontroliuojate. [sitikinkite, kad Sios sasajos
ir sistemos yra apsaugotos saugos uzkarda (-omis) su
atitinkama ir tinkama fizine bei skaitmenine auten-
tifikacija, prieigos kontrole ir kitomis biitinomis sau-
gos priemonémis, taitkomomis gaminio aplinkoje,
pavyzdziui, skaitmeniniame tinkle, kad buty galima
saugiai pasiekti ir valdyti gaminj.

» Gaminys turi biti izoliuotas nuo ty tinklo (-y) daliy,
kurios néra skirtos gaminiui arba néra reikalingos
Siam gaminiui.

Bendroji sumontavimo sauga

A ISPEJIMAS Nuotolinis paleidimas

Naudojant nuotolinio paleidimo funkcija galima netycia
jungti jrankj.

» Atitinkamose vietose sumontuokite avarinio sustab-
dymo (,,EM Stop*) irenginius.

» Konfigiiruokite valdiklio ,,EM Stop* jungtj, kaip
aprasyta valdiklio Gaminio instrukcijose.

Pries prijundami ar atjungdami bet kokius laidus visada jsi-
tikinkite, kad valdiklis iSjungtas.

Eksploatavimas

Bendroji darbo sauga

Padékite jrangg taip, kad atjungimo jtaisas biity lengvai
pasiekiamas.

A ISPEJIMAS Suzalojimo pavojus

Jeigu priverzimo programos konfigiiracija pakei¢iama,
sistemoje ar sistemose, kur §i programa tuo metu naudo-
jama, gali netikétai pasikeisti sukimo momentas, kryptis
arba greitis. Dél to galimi sunkiis suzalojimai ir (arba)
materialiné zala.

» Pries pridédami naujg programa arba pakeisdami
esama biitinai patikrinkite priverzimo konfigiiracija.

Atminkite, kad iSvesties signalai j iSorinius jrenginius gali
biti pakeisti valdiklio jsijungimo ir i§sijungimo metu.

Produktai su ,,TurboTight“ suverzimo strategija

* Norédami sumazinti netikéto triikteléjimo rizikg baigiant
suverzima, jei naudojama ,,TurboTight* suverzimo strate-
gija, biitinai suaktyvinkite laiko stebéjima.

Techninis aptarnavimas ir prieziara

Bendrasis aptarnavimas ir priezZiiiros sauga
Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitiréti tik kvali-
fikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.
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/\ ISPEJIMAS Elektros keliami pavojai
Irangoje yra daliy, kuriomis teka elektros srove.

» Prie§ nuimdami bet kokias plokstes ar dangcius
visada iSjunkite jrenginj ir atjunkite ji nuo elektros
tinklo.

» Kistukas turi biiti iStrauktas taip, kad operatorius i$
bet kurio pri¢jimo prie jo taSko galéty patikrinti, ar
kistukas istrauktas.

Valymo instrukcijos
Iranga reikia Sluostyti drégnu (sudrékintu) skuduréliu.

Naudoti tik vanden]. Nenaudoti valikliy, kuriy sudétyje yra
tirpikliy.

Kreipkités i ,,Atlas Copco* techninés priezitiros specialista,
kuris pagal dabartines rekomendacijas patars kaip valyti
konkrety jrankj.

Reguliarus kabeliy tikrinimas

Reguliariai tikrinkite maitinimo kabelj ir jrankio laida. Jei ka-
beliai turi kokiy nors pazeidimy pozymiy, juos pakeiskite.

Problemy dél elektrostatinés iSkrovos prevencija

Gaminio ir valdiklio viduje esantys komponentai jautriis elek-
trostatinei iSkrovai. Kad ateityje iSvengtumeéte gedimy, aptar-
navimo ir techninés prieziiiros darbus atlikite darbo aplinkoje,
kuri yra patvirtinta, kad joje néra elektrostatinés iskrovos.
Zemiau esanéiame paveikslélyje parodyta tinkamos aptarnav-
imo darbo vietos pavyzdys.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektros sauga

A ISPEJIMAS Aparatas turi biiti jZemintas. Taikoma
tik I klasés (iZemintai) jrangai.

* JZemintg jrangg reikia prijungti prie elektros lizdo,
kuris yra tinkamai jrengtas ir jZemintas pagal
atitinkamas taisykles. Niekada nenuimkite jZeminimo
kai$cio ir niekaip nekeiskite kiStuko. Nenaudokite
jokiuy adapterio kisStuky. Jei kyla abejoniy dél tinkamo
elektros lizdo jzeminimo, pasirtipinkite, kad tai kvali-
fikuotas elektrikas patikrinty. Jei naudojant jranga
netinkamai veikia ar sugenda elektronika, jzeminimas
uztikrina mazos varzos kelia, kuriuo elektros srove
nuvedama nuo naudotojo.

* Pries atlikdami priezitiros darbus atjunkite maitinima.

* Nesilaikant $iy naudojimo instrukcijy galima pakenkti
§ios jrangos saugai.

« Sis gaminys turi biiti naudojamas tik su Atlas Copco
patvirtintais kabeliais. Prijungdami prie maitinimo Sal-
tinio naudokite su valdikliu pateikta laida, o prijungdami

irank]j prie valdiklio — su valdikliu pateikiama laida.
Nemodifikuokite laidy ir nenaudokite jy kitiems tikslams.
Naudokite tik originalias atsargines dalis. Neleistiny ka-
beliy naudojimas gali sukelti elektros Soka, gaisra, sugad-
inti turtg ir (arba) rimtus suzalojimus ir gali turéti jtakos
arba panaikinti gaminio atitiktj reglamentams.

« Jei nesilaikysite $iy instrukcijy, galite patirti elektros
smigj.
* Negalima naudoti sprogiose atmosferose.

 Stenkités nesiliesti prie iZeminty pavirsiu, pavyzdZiui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvu. Jei kiinas
izemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

+ Saugokite jranga nuo lietaus ar drégmés. | jranga
patekes vanduo padidina elektros smiigio pavojy. Si in-
strukcija netaikoma jrangai, kuri klasifikuojama kaip
nepralaidi vandeniui arba atspari aptaskymui.

+ Kad elektros trukdziai bty minimalis, padékite jranga
kuo toliau nuo elektros jrangos triuk§mo Saltiniy, pvz.,
lankinio suvirinimo jrangos ir pan.

+ Saugokite elektros laidg. Niekada neneskite jrangos uz
laido ir netraukite kistuko i§ lizdo laikydami uz laido.
Laikykite elektros laida atokiai nuo kar$cio, alyvos, astriy
briauny ar judanciy daliy. Nedelsdami pakeiskite apgad-
intus laidus. Dél apgadinty laidy padidéja elektros smiigio
pavojus.

 Jei vienu metu dirbama su suvirinimo jranga, virinant
ruoSinys turi buti atskirai jzemintas. Tai btina siekiant
uzkirsti kelig griztamajai srovei per valdiklio jzeminimo
kabelius, jei suvirinimo jrangos grjZztamosios linijos neb-
uvo tinkamai sumontuotos ant ruosinio. Atlas Copco
rekomenduoja atlikti jzeminima taip, kad laidininko sritis
biity maziausiai tokio pat dydzio, kaip ir naudojamos su-
virinimo jrangos griztamoji linija.

Ispéjamasis lipdukas: Ranky suspaudimas

A ATSARGIAI Suspaudimo pavojus

Niekada nekiskite rankos tarp dangcio ir korpuso, nebent
uzdarote arba atidarote dangtelj. Jei valdiklis yra padétas

ant galinés dalies, priekiné dalis nukreipta aukstyn o dan-
gtis atidarytas, netyCia uzdarius dangtj gali buti suspaus-

tos rankos arba pirstai.

Sis apsauginis lipdukas uzdétas ant priekinio danggio galo.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitira. Zenklai ir lipdukai turi
biiti visada lengvai jskaitomi. Naujy Zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.
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Naudinga informacija
»ServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine¢ informacija, tokia, kaip:

s011050

+ Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir prieziiros instrukcijos
 Atsarginiy daliy sgrasai

* Priedai

e Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Normali vides apstakli

Sis produkts ir projektets, lai biitu dross $ados apstaklos:
* LietoSanai telpas
* Augstumos Iidz 2000 m
» Darba temperatiira +5 °C / +41 °F —+50 °C / +122 °F

» Uzglabasanas temperatiira +5 °C / +41 °F — +50 °C /
+122 °F

* Maksimalais relativais mitrums 80% temperatiira lidz
31 °C/ 89 °F, lineari samazinoties 1idz 50% relativa
mitruma 40 °C / 104 °F temperatiira

 FElektrotikla sprieguma svarstibas 1idz +£10% no nominala
sprieguma

 Parejosie parspriegumi lidz parsprieguma II kategorijai
« TIslaicigi parspriegumi elektrotikla

* Piesarnojuma limenis 2

 Aizsardzibas klase: IP43

Tehniskie dati
Linijas spriegums 100-120/200-240 V
a.c.
(50-60 Hz)
Nominala jauda 1500 W
Maksimala darba temperatiira +50°C
+122°F
Minimala darba temperatiira +5°C
+41°F
Svars 11.1 kg
24.51b

Deklaracijas
Atbildiba

Daudzi notikumi darbibas vid€ var ietekmét spriegosanas pro-
cesu, tapec tam nepiecieSama rezultatu novertésana. Saskana
ar piemerojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar o mes
pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes momentu un rota-
cijas virzienu péc katras reizes, kad var tikt ietekm&ts
spriegoSanas rezultats. Sadu gadijumu pieméri var biit (ne
tikai):

» sakotngja darbariku sist€mas uzstadisana

* partijas dalas, skrives, skriives partijas, instrumentu, pro-
grammatiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* linijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lietotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm@ spriegosSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:

* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.

» Tikt veiktai p&c aprikojuma sakotngjas uzstadisanas, ap-
kopes vai labosanas.

» Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai
citas piemérotas frekvences laika.

Vispariga datu aizsardzibas regula (GDPR)

Sis produkts piedava iespgju apstradat personiski identifice-
jamo informaciju, pieméram, sist€émas lietotaja vardu, lomu
un IP adresi. So apstrades iesp&ju mérkis varétu biit uzlabot
kvalitates kontroli, nodro$inot izsekojamibu un pienacigu
piekluves parvaldibu.

Ja Jus pienemat 1@émumu apstradat personas datus, Jums
japarzina un jaievero piemé&rojamie personas datu
aizsardzibas noteikumi, tostarp ar1 ES Vispariga datu
aizsardzibas regula (GDPR) un citi piem&rojamie tiesibu akti,
direktivas un regulas. Atlas Copco nenes nekadu atbildibu par
to, ka Jus lietojat produktu.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Piem@rotie saskanotie standarti:
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Iestades var pieprasit nepieciesamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director
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Izsniedzgja paraksts

/

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/
noteikumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana
ar So Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir markets ar $adu simbolu:

Produkti, kas markéti ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Itniju apaksa norada, ka ar $1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direkttvu/noteikumiem.
Viss produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosttitas jisu
“Klientu apkalpoSanas centram”, kas to apstradas.

Radio traucéjumi

Sis ir A klases produkts. Majsaimniecibas vidé §is produkts
var izraisit radio trauc&jumus.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, veértéSanu, licencé$anu un ierobezo$anu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ mingto, ar $o inform&jam jis, ka noteiktas
elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var saturét sv-
ina metalu. Tas ir saskana ar speka esoSajiem tiesibu aktiem
par vielu ierobezos$anu, un to pamata ir RoHS direktiva
(2011/65/ES) paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta li-
etoSanas laika no razojuma neizpliist vai nemutgjas svina
metals, un svina metala koncentracija visa produkta ir ievéro-
jami zemaka par piemé&rojamo robezvertibu. Lidzu, nemiet
vera vietgjas prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta
kalposanas laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas $tata ir zinams ka v€za un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklg&jiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus droibas bridinjumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraisTt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietéjie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
+ Tikai profesionalai lietoSanai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.
» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

+ Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atliméjas, nekavéjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic@ta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredzéts instrumentu kontrolei un
vadibai. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

ELEKTROMAGNETISKAS SADERIBAS PIELIETOJUMA
IEROBEZOJUMS: PAREDZETS TIKAI RUPNIECISKAI
LIETOSANAL

Drosibas signalvardi

Drosibas signalvardiem “Bistami”, “Bridinajums”, “Uz-
manibu” un “Ievérojiet” ir $ada nozime:

BISTAMI BISTAMI norada uz bistamu situaciju, kas, ja no
tas neizvairas, izraisa navi vai smagu traumu.

BRID- BRIDINAJUMS norada uz bistamu situaciju,

INAJUMS Kkas, ja no tas neizvairas, var izraisit navi vai
smagu traumu.

uz- UZMANIBU, ko izmanto ar dro§ibas brid-

MANIBU in3juma simbolu, nordda uz bistamu situaciju,
kas, ja no tas neizvairas, var izraisit nelielas vai
vid€jas traumas.

IEVERO- IEVEROIIET izmanto, lai noraditu uz darbibam,

JIET kuras nav saistitas ar traumam.
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Produktam specifiskas instrukcijas
Uzglabasana un transportésSana

Visparigas uzglabasanas un transportésanas
instrukcijas

+ Katru savienojumu pirms transportesanas jaatvieno, lai
izvairitos no savienojuma vadu sapliSanas.

+ Izmantojiet pietickamu siitijuma iepakojuma izolaciju, lai
aizsargatu komponentus no bojajumiem.

UzstadiSana
Kiberdrosiba

/\ BRIDINAJUMS Sistémas kontroles zuduma un
ipasSumtiesibu datu atklasanas risks

» Neinstal&jiet produktu ar tieSu saskarni vai savieno-
jumu ar publisko tiklu, kas ir arpus $T produkta li-
etotdja kontroles, pieméram, internetu.

» Parliecinieties, vai ar produktu savienotas sistémas ir
pilniba jiisu kontrolg€. Parliecinieties, vai §Ts
saskarnes un sisteémas ir aizsargatas ar drosibas
ugunsmiri(-iem), kuriem ir atbilstoSa un piemérota
fiziska un digitala autentifikacija, piekluves kontrole
un citi nepiecieSamie drosibas pasakumi, kas tiek
pieméroti produkta darba vidg, pieméram, digitalais
tikls, lai drosi piekliitu produktam un stradatu ar to.

» Produktam ir jabut izolétam no tam tikla(-u) dalam,
kas nav paredzgtas vai nav vajadzigas produkta dar-
bibas nodroSinasanai.

Visparéja uzstadisanas drosiba
/\ BRIDINAJUMS Attalinata palai$ana

Izmantojot attalinatas palaiSanas funkcionalitati, instru-
ments var tikt negaiditi iedarbinats.

» Uzstadiet avarijas izslégSanas ierices atbilstosas vi-
etas.

» Konfigurgjiet kontrollera avarijas izslégSanas
savienotaju, ka aprakstits kontrollera instrukcija.

Pirms pievienot vai atvienot jebkadus vadus, obligati par-
liecinieties, ka kontrolleris ir izslegts.

Darbiba

Visparéja darba drosiba

Novietojiet aprikojumu ta, lai atvienoSanas ierice biitu viegli
sasniedzama.

/\ BRIDINAJUMS Traumu risks

Izmainas spriegojumprogrammas konfiguracija var bt
par iemeslu negaiditam griezes momentam, rotacijas
virzienam vai atrumam sistéma/-as, kur spriegojumpro-
gramma tiek darbinata.. Tas var novest pie nopietniem
korpusa bojajumiem un/vai kaitgjuma IpaSumam
» Parbaudiet spriegojumprogrammas konfiguracijas
pec jaunas programmas pievienosanas vai péc iz-
mainu ievieSanas eso$aja programma..
Nemiet vera, ka kontrollera ieslégSanas un izsleégsanas laika
var tikt modificéti visi izvades signali uz argjam ieric€m.

Produkti ar TurboTight pievilk§anas stratégiju

» Lai samazinatu neparedzéta griidiena risku pievilksanas
beigas, izmantojot TurboTight pievilkSanas stratégiju,
parliecinieties, ka ir aktivizéts Laika monitorings.

Apkope un uzturesana

Visparéja apkopes un uzturésanas drosiba

So izstradajumu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona riipnieciska montazas vide.

/\ BRIDINAJUMS Elektriskas stravas risks
Iekarta satur elektriskos kontlirus zem sprieguma.

» Vienmér izsl€dziet un atvienojiet stravas padevi,
pirms nonemt citus panelus vai vakus.

» Atvienotajam kontaktspraudnim ir jaatrodas tada vi-
eta, kur operators no jebkuras piekluves vietas varétu
parbaudit, vai kontaktspraudnis paliek atvienots.

TiriSanas instrukcija

Aprikojums janotira ar samitrinatu/slapju dranu.

Izmantojiet tikai Gideni, nedrikst izmantot tirisanas Iidzeklus,
kas satur skidinatajus.

Sazinieties ar Atlas Copco apkopes mehaniki, lai sanemtu
tirisanas padomus atbilstosi pasreiz&jiem ieteikumiem un jlisu
konkrétajam instrumentam.

Regularas kabelu parbaudes

Regulari parbaudiet stravas kabeli un instrumentu kabeli. Ja
kabeliem ir kadas bojajuma pazimes, nomainiet tos.

Elektrostatiskas izlades problému novérsana

Produkta un kontrolleru komponenti ir jutigi pret elektro-
statisko izladi. Lai izvairTtos no turpmakiem darbibas
trauc€jumiem, veiciet apkopes un uzturésanas darbus vidg,
kura atbilst elektrostatiskas izlades drosibas standartiem. Saja
att€la ir paradits atbilstoSas apkopes darba stacijas piemgrs.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrodrosiba

/\ BRIDINAJUMS Sai iekartai jabiit zemetai. Pieméro-
jams tikai I (zeméts) klases aprikojumam.

* Zemétai iekartai jabiuit pieslegtai kontaktligzdai, kas ir
pareizi uzstadita un sazeméta saskana ar atbilstosa-
jiem noteikumiem. Nekada gadijuma nedemontgjiet
zemé&juma kontaktu un nemodificejiet kontakt-
spraudni. Neizmantojiet adapteru kontaktspraudnus.
Sazinieties ar kvalificetu elektriki, ja Saubaties, vai kon-
taktligzda ir atbilstoSi zeméeta. Ja aprikojumam notiek
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elektroniska kliime vai bojajums, zem&ums nodro§ina
zemu pretestibas celu, pa kuru elektriba tick novadita
prom no lietotaja.

» Pirms apkopes veikSanas atvienojiet no barosanas avota.

* Neieverojot Sos lietoSanas noradijumus, $T aprikojuma
drosiba var bt apdraudéta.

« So produktu drikst lietot tikai kopa ar Atlas Copco autor-
izetiem kabeliem. Izmantojiet tikai kontrollera komplek-
tacijas vadu, lai pieslégtos elektrotiklam, un tikai instru-
menta komplektacijas vadu, lai pieslégtos kontrollerim.
Nemodificgjiet vadus un neizmantojiet tos citiem
mérkiem. Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.
Neautorizetu kabelu izmantoSana var izraisit elektrisko
triecienu, ugunsgréku, materialos zaudgéjumus un/vai
nopietnas traumas, ka ar7 var ietekmét vai anulét produkta
atbilstibu normativajiem aktiem.

« So instrukciju neievéro$ana var izraisit elektrotriecienu.
* Nedrikst lietot spradzienbistama atmosfera.

 Izvairieties no fiziska kontakta ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, krasnim
vai ledusskapjiem. Pastav liclaks elektrotrieciena risks,
ja kermenis ir iezeméts.

* Nepaklaujiet aprikojumu lietus vai mitru laikapstaklu
ietekmei. Udens iekliiSana aprikojuma palielinas elek-
trofoka risku. ST instrukcija neattiecas uz aprikojumu, kas
klasificéts ka tidensizturigs vai noturigs pret §lakatam.

» Lai mazinatu elektriskos traucgjumus, novietojiet iekartu
pec iespgjas talak no elektrisko troks$nu avotiem,
pieméram, lokmetinaSanas iekartam utt.

» Rikojieties ar baroSanas vadu uzmanigi. Nekad neizman-
tojiet barosanas vadu, lai parnésatu aprikojumu vai
izrautu kontaktspraudni no ligzdas. Neturiet baroSanas
vadu karstuma, ellas, asu malu vai kustosu dalu tuvuma.
Nekavgjoties nomainiet bojatos barosanas vadus. Bojatie
vadi palielina elektroSoka risku.

+ Ja vienlaicigi stradajat ar metinasanas aparatu, met-
inasanas laika apstradatajam materialam jabiit iezem&tam
atseviski. Tas nepiecieSams, lai nelautu sproststravai plust
pa kontrollera zem&juma vadiem, ja metinasanas aparata
plismas linijas nav pareizi piestiprinatas pie apstradajama
materiala. Atlas Copco iesaka zem&jumu veidot ar vismaz
tik lielu vadoso laukumu, kads ir izmantojama met-
inasanas aparata sproststravas linijai.

Bridinajuma uzlimes: Roku saspiesana

/\ UZMANIBU SaspieSanas risks

Nekada gadijuma nelieciet plaukstas starp vaku un kor-
pusu, iznemot situacijas, kad aizverat vai atverat vaku. Ja
kontrolleris ir novietots uz aizmugures ar augsdalu uz
augsSu un vaks atrodas atverta pozicija, vaka nejausa
aizversanas var izraistt plaukstu vai pirkstu iespiesanu.

St drosibas uzlime atrodas prieks€ja vaka aizmuguré.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dros§ibu un produkta apkopi. ZImém un
uz[im&m vienmer jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

s011050

* Reglamentativa un drosibas informacija

+ Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

¢ Piederumi

¢ Izméru ras€jumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, liidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
denFREVEARER

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
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